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Biztosítás jégkár ellen. 

MAGYAR-FRANCZIA 
BIZTOSÍTÓ RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG 
Budapest. Igazgatósági helyiség: IV. ker. városháztér 1. 

Befizetett alaptöke frt 4,000.000.— aranyban. 
Tartalék alapok « £ # £ £ ? , , 4,490.160.79 

A gazdaközönség figyelmébe ajánltatik a rendkívül előnyös 

mezőgazdasági általánybiztositás 
nemkülönben a jégbiztos í tás , melynél csak e társaság altul 
alkalmazott különösen kedvező feltételek (50" c feltétele* díj­
engedmény, 6 év i biztos í tásnál e g y i n g y e n é v stb.) 

nyújtatnak. 

Kisorsolással egybekötött életbiztosítás. 

s s * 
I I FINOM SAR6A KEZISZAPPAN 
I (toilette-szappanok legkitünőbbike), glycerin és tojássárgá-
| ból készítve, kitűnően tisztítja és élénkíti az arczbfirt, és annak 
egészséges frisseségét állandóan fenntartja. Ezen — csupán két > 

' legártatlanabb szerből készült szappan, fej-mosásra is nagyon II 
| ajánlható. Ára: 7 drb 20 kr., 7 doboz (3 darab) 60 kr. Kapható: f 

ILATZKO VITS A. STSSS^ 

2222 Valódi tiroli 

nyári raktára 

GREIL FERENCZ-nél 
Inusbrttrh'hatt. 

B#~ Minták ingyen és bér­
mentve. — Szállítás ponto­
san és utánvét mellett. — 

Egy beteg- és gyermek-szobából 

| hiányoz 
7 íika 

BITTTNEB-féle 

| Conifera Sprit. 
Kapható a gyógyszertáraiban, 

| azonban világosan Bittner féle 
Conifera-Sprit és Bittner-féle 
szabadak, porlasztó kérendő 

iBtttner" 
Kicföí [jtífccl" 

BITTNEE-fé le 

fenyőlű-riirdőkivonat 
természetes, erösitö, fenyőtfi-
fürdő rögtöni készítésére. Külö­
nösen ajánlható mell- és tüdő­
betegeknek, valamint köszvénye­
sek- és ideg-betegeknek. Egy üveg­
gel 40 kr. 12 üveg 4 frt o. é. 
NB. Egy nagy kádra elégséges egy 
üveggel, egy ülő-kádra fél üveggel. 
2014 F ő letét: 
Bittner Gyula gyógyszerésznél 
Reichenatiban, Alsó-Ausztria; 
BUDAPESTEN: Tőrök József 
g-yóg-yszert., király - utcza 12. 

Csász. kir. szabadalommal és 
porosz kir. miniszt. jóváhagyással. 

Pr. BORCHAHDT illatos nöTénysaappana, 30 év 
óta elismert legjobb mosdó-szer szép egészséges bőr 
elnyerésére; eredeti csomagocskákban bepecsételve 
42 krajczár. 

Pr . KOCH nővénycsnkorkál, elismert jelességü bázi-
szer hűtés, rekedtség, nyálkásodás és torokkarczolás-
nál, stb. 70 és 35 kros dobozokban. 

Pr. BÉRIWGPIER fttgyökér-hajolaja, a haj és sza-
káll sűrítésére és fentartására, 1 palaczk ára 1 forint. 

Pr. BÉRINGPIER növényt haj felt őszére, valódian 
fest fekete, barna és szóké szinre ; teljesen felszerelve 
kefével és csészével 5 frt. 

Pr. LINDES tanár növényi rndaos-kenoose, a haj 
fényét és ruganyosságát fokozza és egyszersmind az 
oldalhaj összetartására is alkalmas ; eredeti darabok­
ban 50 kr. 

Pr. HARTDNO ohinahéj-olaja, a haj növesztése és 
szépítésére, pecsételt és üvegben bélyegzett pagek ben 
ára 85 kr. 

Pr. SPIN de BOTJTEMARD zamatos fogszappana, 
a fogak és a foghus épentartására és tisztítására s leg-
általánosabb és legbiztosabb szer; { és \ csomagocskák­
ban 70 és 35 krjával. 

Balzsamos olajbogyó-szappan, a bőr finomsága és 
puhaságára éltető éB tartós befolyása által tűnik ki, 
35 kros csomagokban. 

Pr. BÉRINGPIER zamatos koronagzeszo, értékes 
illat- és mosóviz, mely az életszei veket erősíti és üditi; 
eredeti palaczkokban 1 frt 25 kr. és 75 krjával. 

LEDÉR TESTVÉREK balzsamos földi - dioólaj . 
szappana, darabja 25 kr. 4 darab 1 csomagban 80 kr. 

Különösen családoknak ajánlható. 
Pr. HARTPNG növény-kenőcse a hajnövés, felkölté-

sere és felélesztésére bepecsételt üvegekben és bélyeg­
zett tégelyekben 85 krjával. 

Gyógyszeres BENZOE-gzappan, legfinomabb mosdó-
szappan, ugyanazon eredménynyel bir, mint a Benzoe-
tintura ; ára csomagonként 40 kr. 

SSF* Valamennyi föntebb elősorolt szab. czikk valódi minőségben a következő magyarországi raktárakban kapható 
BUDAPESTEN: T ö r ö k J ó z s e f , gyógysz. a tsz. lélekhez>; Barna Zsigmond, gyógysz. a tmagyar királyhoz.! 
Seholz János, városi gyógysz.; Kiss K., gyógysz. a tKigyóhozt; Sztupa 6., gyógysz. a szénatéren ; Wlassik Ed., gyógy­
szertára. Kochmeister Frigyes ntódai. Nernda N. Továbbá az ndv. gyógyszertárban, és Ráth P., gyógysz Tabánban, Mol-

doránri, gyógy. Ó-BPPÁN : Bakasi A. gyógysz. és Prochaska J. kereskedésében. 

Alaó-KnMn: Tyroler József, 
Hirschfeld A. 

Arad : Elias Ármin, Bozsnyay 
M. gyógysz. 

Aranyos - Maróth : Wert-
heim Mór. 

Baja: Klenantz és Babócs. 
Balassa-Gyarntat: Havas 

Gyula, gyógysz. 
Bártfa: Toperczer A. T. gysz. 
Békés-Csaba: Varságh Béla, 

gyógysz. 
Besztercebánya: Burda Ká­

roly, gyógysz. 
Boldogasszony: Klapsia P.. 

gyógysz. 
Bonyhád: Straicher B. 
Brassó: Jekelins Nánd. gyógy­

sz. Scbnster gyógysz. 
Breznóbánya: Duchon Lipót, 

gyógysz. 
Csáktornya: Báron Lipót. 
Czernovitz: Schnireh J. 
Pebreozen: Csanak J., Geréby 

F.,dr. Bothsehnek E. .gyógysz. 
Ormós Ferencz. 

Eger: Bnzátb Lajos, gyógysz. 
Esztergom ; Rudolf \ í F. 
Eszék: Dienes J. C, gyógysz. 
r««»set s Hirschl Dávidés fiai. 
Földvár: NádheraPál. 
Gyöngyös: Vozáry T. gyógysz. 
Gy.-Sz.-Mikló. s FrobUch E. 
Gyula: Orley István, gyógysz. 
Hajdn-Böuörményi Lányi 

M., gyógysz. 

Hód-Mező-Vásárhely: Kiss 
Gyula, gyógysz. 

Iglo : Haits János, gyógysz. 
Ipolyság: Sági Fülöp. 
Kalocsa: Horváth K., gyógysz. 
Károlyváros: Fröhlich Laj. 

gyógysz. 
Kaposvár: Laipczig Gy. 
Kassa: Eschwig és fia, Quirs-

feld K., Megay G. A., gyógysz. 
Wandraschek K., gyógysz. 
StrauBs D., Molnár Lip. 

Kecskemét: Molnár János. 
Kézsmárk: Genersicb K. gysz. 
Kézdivásárhely: Fejér Luk. 
Kolozsvár: Misselbacher J. B. 

Csapó Sárid. 
Komárom: Belloni A. • 
Körmöci: Bittér Lipót J. 
Léva: Bolemann E., gyógysz. 
Lippa: Csordán Sándor. 
Liptó - Rózsahegy : Mako-

viohy Péter. 
Liptó - Szt.-Miklós : Balló 

Lajos. 
Losonoz: Plicbta Lajos, gysz. 
Lőcse: Klein Sándor. 
Lúgos: Vértes Lajos gyógysz. 
Makó: Nagy Adolf, gyógysz. 
Marcsali: Isztl Nándor. 
M.-Vásárhely : Hutflesz K. 
Meggyes: Brekner Károly. 
Miskolci: Mahr F. a «fekete 

kutyá»-hoz. 
Munkács : Traxler Ferencz, 

Nagy-Bánya: Haracsek Józs. 
és fia. 

Nagy-Beoskerek: Weisz A. 
Menezer Lipót, gyógysz. 

Nagy-Kanizsa: Bosenfeld A. 
Bosenberg Ferencz. 

Nagy-Károly: Ujbázy István. 
Nagy-Klkinda: Neuhold K., 

Brettner Ernő, gyógysz. 
Nagy-Mihály: Lieblicb M. 
Nagy-RAoze: Nandrássy G, 
Nagy-Sseben: Stengel Sam., 

id. Misselbacher J. B., Mor-
scher W. F. 

Nagy-Varad: Janky A. 
Nyíregyháza: Pavlovitz Em., 

Szopkó Alfréd, gyógysz. 
Nyitra: Kovács J., gyógysz., 

Tombor Kornél, gyógysz. 
Pápa: Bermüller Alaj., Techet 

Ad. gyógysz. 
Pécs: Alt és Böhm, Zách K. 
Péozel: Lumnitzer Károly; 

Szepsi-Szt.-György: Csutak 
Péter és fia. 

Sopron: Gráner Eugén, gyógy­
szerész. 

Szamos-Pjvár: PlaesintárD., 

Pozsony: HenriciF. gyógysz., 
Hrnbant István. 

Putnok: Fekete F. 
szerész. 

Rozsnyó: Feymann A. 
Sátoralja - Üjhely: Szent­

györgyi Vilmos. 
Segesvár: id. Misselbacher J. 

B., Teutsch J. B. 
Selmeos: Margótsy J., Sztan-

kay T., gyógysz. Dimak J. 0. 

gyógysz. 
Ssásssebes 

gyógysz. 
Sz.-Régen : Wermescber gy. 
Széosény: Pokorny gyógysz. 
Szathmár: Komka Kálmán. 
Ssepes-Olassi: Bach tik J., 

•Reinhardt J. K., 

Sseged: Barcsay Károly, gyss. 
Székes-Fehérvár: Braun J. 

gyógysz., Dieballa Gy., gysz. 
Szepes-Szombat: Gréb Ján., 

gyógysz. 
Szepes-Várallya: Steller N. 
Szolnok: Kecskéssy Tódor, 

Temesvár: Jahner K. M., gy., 
Emmer F., Tarezay István J., 
gyógysz., Féykiss J. 

Trenosén: Groag Zsigmond. 
Pngvár: Krausz Adolf. 

P j - V i d é k : Stefanovits L., 
KodaD. 

Varannó : Gaal A., gyógysz. 
Verseos : Müller Oszkár gysz. 

Fuchs János. 
Veszprém: Béig Dávid. 
Zenta: Zettin József. 
Zombor: Falcione Gusztáv. 
Zólyom: Stech Lajos gyógysz. 
Zsombolya: Gasparits L Farkas J. 

••"Figyelmeztetünk a hamisításokra, különösen dr. Snin de Boutemard illatos fogpasztája ós a 
dr. Borohardt illatos növényssappanára nézve. Több hamisító és hamisítások elárusítója már 

érzékeny pénzbüntetésekre lettek Bécsben és Prágában törvényszékileg elitélve. 

p R a y m o n d é s T á r s a , cs. t i . izaH WíJdflBflllot BerliAl 

gyomorcseppek. 
Jeles hatású szer a gyomor min­
den betegségeiben és fölülmnlh&tatl&n 
étvágyhiány, gyomorgyengeség, 
rosszszagu lehellet, szelek, sava­
nyu felböfögés, kólika, gyomor­
hurut, gyomorégés, húgykőképso-
dés, túlságos nyálkaképződés, sár­
gaság, undor és hányás, főfájás, 
ha az a gyomorból ered, gyomor­
görcs, szekszorulat, a gyomornak 
túlterhelése étel és ital által, gi­
liszta, lép- és májbetegség és 

aranyérnél. 
Egy üvegcse ára használati uta­

sítással 3 5 krajczár. 
Központi szétküldés! raktár: 
BRADY KÁROLY „az őr­
angyalhoz" ozimzett gyógy­
szertárában K r e m z i e r b e n 

A „niáriaczel l i gyoniorcseppek" 
kaphatók még valódi minőségben a követk. raktárakban: 
Budapesten : Főraktár TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerésznél 
k i r á l y - u t c z a 12 ; Pataky Károly gyógysz., Széchenyi-sétatér; Skála 
Antal gyógysz., VIII , Mária Terézia-tér ; Sztupa és Kriegner gyógysz., 
Calvin-ter; Wagner Józs. gysz., városháztér ; gyógyt. *a nagy Kristófhoz*; 
Egresy B . Özv. gysz., V, nádor-n. 2; dr. Molnár gysz. kerepesi ú t ; Füo J . 
VIII. Mátyás-tér, 2. Vhvsek Ede gyóg t. I , János-tér ; Szöllósy I . gyógyt. 
Városmajor ; Eiszdorfer gysz. I . Palota u. 9. Kochmeister utódjai ; Thall-
mayer és Seitz. Ácsa-Fejérvár: Schön Simon. Ada: Paulovitz gyógysz. 
Alsó-Dabas: J . Ratz gyógysz. AlgyS; Wertheimer. Anina: Ludvig 8 
Arad: Schaffer F. gyógysz.; Orth A. L. Acs: Kratochwil] gysz. Árokszál­
lás: Major gysz. Árpád: Havady D. gysz. Baja: Lemér A. Bánfalva: 
Apró Endre . B.-Mágócs: Szép G. gysz. Barcs: Kohut S. gysz. Bártfa: 
Sokalski J . gysz. Beregszász: Theodorovics J . Besztercze: Keresztes. Békés-
QyvZa: Kratochwill A. B.-Bieske: Göllner gysz. B.-Szarvas: Medveczky. 
Bonyhád: Kallupka J. Bács-Petrovoszello: Tóth I. Bazin: Meissl F. 
gyógysz. Bihar-Diószeg: Vaday gyógysz. Büd-Szt-Mihály: Lukács gyógysz. 
Csanád-Palota: Mayer J . gyógyBZ. Czegléd: gyógysz. «a szent lélekhez*. 
Csépa: Czibulka gyógysz. Csik-Szereda: Dankó Gy. gyógysz. Meisels Lajos 
gyógysz. Debreezen: Bothsehnek Emil gyógysz. Göltí gyógysz.; Tamási 
gyógysz.; Mihalovics gysz. Detta: Braumtiller gysz. Diószeg: Krausz M. 
Dombó: Silberstein. Dorozsma: Karcsay gysz. Eperjes: Makoviczky gysz. 
Schmidt gysz. Eger: Buzáth L. gyógysz. Köllner L. gyógysz.; irg. gyógyt. 
Érsekújvár: Fleiscber C. gyógysz. Farkasevac: Nóvák. Felső-Balog: Trajfc-
ler gyógysz. Frányova: Stucz P . gyógysz. Qesztely: Takács L . gyógysz. 
Gödöllő: Cs. kár. ndv. gyógysz. Gyöngyös: Baruch gyógysz.; Mersiui 
gyógysz.; Vozáry gyógysz. Győr: Simon Ferencz gyógysz.; Nómethy 
gyógysz.; Anvander BezsÖ gysz. Kautz Ignácz gyógyBZ.; Mehlschmied J . 
gyógysz. Stierling gyógysz. Holics : Mühlbauer gyógysz. BJ.-M.-Vásárhely: 
Adler Ferencz gyógysz.; Kiss Gyula gyógysz.; Németh gyógyBZ.; Bánfalvy 
L- gyógysz.; Tost Béla gyógysz. Huszt: Keresztes gyógysz. Hlocska: 
Goldberger Miksa. Jászberény: Merkl János gyógysz., Búza Béla gyógysz, 
Jász-Kisér: Mertz gyógysz. Jász-Ladány: Geszner gyógysz. Kadarkút: 
Beck Béla gyógysz. Kalocsa: Honczkak Károly gyógysz. Horváth K. Káp' 
talanfa: Papper L . Kaposvár: Babochay Ágoston gyógysz. Kapuvár: 
VavrecBkay gyógysz. Karánsebes: F . Müller gyógysz. Vlad M. gyógysz. 
Karezag : Tóth Kálmán gyógyszer. Kassa: Hegedűs gyógysz.; Gálik Géza 
gysz. Megay gysz. Wandraschek gysz. Kecskemét: Katona Zs. Witz G. 
gyógyBZ. Molnár J . gyógysz. Késmárk: Genersich gyógyszertár, Molnár L. 
Kisbér: Koch Ad. Kis-Marja: Gollasz Frigyes gyógysz. Komárom: Kirchner 
M. gyógysz.; Schmidtbauer L . gyógysz.; Kovách Aristid. Kornádi: Solci 
Gábor gyógysz. Krompach. Mattosch J . gyógysz. Kun-Félegyháza: Ber-
nátzky C. Kunhegyes: Witzfeld M. gyógysz. Kún-Szt.-Márton: Bariba 
Zoltán gyógysz, Kis-Marton: Güssner F . gyógysz. Lekér: Bolyos Gyula 
gysz. Lőcse: Ronthy S. gysz. Léva: Bolemau E. gysz. ; Medveczky gysz. 
Liebling: Buchinek J . gysz. Lippa: Schannen gysz. Lotoncz: Pokorny gysz. 
Lövő: Sass gyógysz. Lúgos: Vértes Laj . gyógysz. Makó: Nagy Ad. 
Laurenszky. Marczali: Körös Vlctor gyógysz. Marmaros-Sziget: Buzáth M. 
Visy S. gysz. Marók: Haubelt János. Mezőtúr: Csippek Ernő gyógysz. 
Mező-Kászony: Ráoz gyógysz. Mezö-Kövesd: Fridély gyógysz Meczenzéf: 
Sznrkay József gyógysz. Miskolcz ; Kurucz J . gyógysz.; Br . líácz y. Dr. 
Szabó gyógysz.; Ujházy K. Berczy László ; Mitrovicz: Ivanovics B. Mo* 
hács: Szendrey Jenő gyógysz. Mohol: Blau F . Mosony: Herz S. N. 
BrodBzky gysz. Munkács: Gottier gysz. Muraszombat: Bölcs B. gyógysz, 
Nádasd: Rauschenberger A. N.-Abony: Lukács gyógysz. Nagy-Atád: 
Pflsterer gyógyBZ. Nagybánya: Dawidovits M. Nagy-Dorog: Merbel Fü­
löp. Nagy-Enyed: Kováts J . gyógysz. Nagy Becskerek: Menezer L. gyógysz, 
N.-Kanizsa: Prager B. gyógysz. Nagy-Károly: Füleky Pál gyógysz. N.-Ki~ 
kinda: Bretner gyógysz. ; Neuhold gyógysz. Nagy-Kőrös: Medveczky gysz. 
Nagy-Márton: Ger H, Nagy-Mihály: Czibur gyógyBZ. Nagy Mihály falva: 
Mátrai István gysz. Nagy-Salló: Zsorna gysz.Nagy-Szentmiklós: Maly Ján, 
Nagy-Tercmia: Metzger Ed. Nagyvárad: Molnár gysz., Irg. gysz., Bleyer K. 
gyógysz. Hering gyógysz. Német-Csernya: Bziha Károly. Nyitra: Kováts 
gyógysz. Tombor gyógysz. Nyék: Gáhy gyógysz. Nyíregyháza: Szopkó 
gysz. Korányi E . Lederer I . Oravicza: Tieranu J . G. Ó-Kanizsa: Szilágyi S. 
Orosháza: Palócza L. gysz. Polgárai: Kampis gysz. Parajd: Weber A. 
gysz. Pápa: Bermüller A. Pécs: Balas gysz. Irg. gyógyt. Sipöcz gysz.Ko­
vács M. gysz. PerJa«:Lafleur gysz. Pétris : Vlldzi J . Pécsvárad: Dvorszky 
gyógyBZ. Petrovácz: Ferencz István gyógysz. Petrovoszello: Tóthbetyar 
Istv. Podolin: Fay J . gyógysz. Polgárdi: Kampis gyógysz. Poroszló: Bolkó 
K, Pozsony: Henrici gyógysz.; Soltz gysz. ; Heim V. gysz. Tóth B. 
gysz. Privitz: Kohuth G. gysz. Putnok: Fekete gysz. Rozsnyó: Pasteiner* 
Rakos-Keresztur: Kovács F . Békás: Ballon A. Bakamaz: Szelóczky gysz. 
Resicza: Bagy gyógysz. Rimaszombat: Liszka gyógysz. Bárvár: Stuben-
vollgyógysz. Sásd: Keller gyógysz. Siófok: Szabados gysz. Simontornya: 
Beszédes gysz. Szabadka Joó gysz. Selmeczbánya: Sztankay gysz. Sarkad: 
Trojanovits gysz. Sopron: Gráner J- gysz. Khndy gysz. Beckert gysz. Mol­
nár L . Stomfa: Kitti gysz. Szatmár: Bossin gysz. Böszörményi. Szarvas: 
Medveczky gysz. Barts gysz. Szászvár: Balthagysz. Szederkény: Hornung 
gysz. Szeged: Barcsay gysz. Deutsch gyógysz.; Brehm Vilmos gysz. Ko­
váts Alb. gysz. Szegzárd: Bátory Elek gyógysz. Szempcz: Fleischer 
gyógysz. Szered: Wflrsching F . Szentes: Várady gyógysz. Podhradszky 
gyógysz. Sóskút: Csernyus D. gyógysz. Szepes-Igló: Gartner gyógysz. 
Szepes-Remete: Scholtz L. Szt.-János: Magda gyógysz. Siklós: Dobó 
István gyógysz.; Teleky Antal gyógysz.; Petrach J . gyógysz.; Bónay 
gysz. Szigetvár: Oscsadal G., Salamon Gy. Szilvás: GÖdry L. gyógysz. 
Szilágy-Cseh: Félegyházy gysz. Szilágy-Kraszna: Laitner L. Szolnok: Finy 
B. gysz. Boár gynz.Szolya: Tolvay gysz. Szakolcza: Irg. gysz. Szombathely: 
Budolf gyss. Simon gysz. Székes-Fehérvár: Braun gysz. Dieballa gysz. Körös 
gysz. Say gysz . ; Bieger Béla gysz. S.-Sz.Lőrincz: Herzog D . Somorja: 
Swoboda Rezső gyógysz. Temesvár: Faykiss gyógysz.; Steiner Ferencz 
gyógysz.; Tárczay István; Jahner G. M. Tamási: Lakner gyógysz. Tasnád: 
Dulka A. gyógysz. TécsÖ : Maxa J . Tokaj: Bainer gyógysz. Tata: Jcsztko 
gyógysz. Turzovka: Hoffmann A. és D . ; Weiohherz D . Tisza-Ujlak: Royko 
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IX KERESZTÉLY DÁN KIRÁLY. 

VITÁSSÁ lett nemzetközi fontos kérdések, ha 
egyszer elmérgesedtek, ritkán oldhatók 
meg másként, mint a hogy a gordiusi 

csomót megoldották: karddal. Ez hizony elég 
barbár, elég rettenetes elintézési mód. Hogy 
még fönnáll, hogy gyakori s hogy csak rövid 
időközökre záródik be a Jánus temploma: mu­
tatja gyarló voltát az emberi társadalom beren­
dezésének. 

Es a mellett vajmi ritkán mondhatni, hogy 
igazságos volna az az ítélet, a mit a fegyverek 
döntő szava kimond. Valamint a középkorban 
dívott istenitéleteket az emberiesebb korszel­
lem nem fogadja el többé perdöntő módoknak 
a magánosok ügyeiben : ugy a nemzetek és ál­
lamok között fölmerülő pörös kérdésekben is 
rendszerint meg szokás kisérleni más megoldási 
módokat, mielőtt ez «ultima ratióhoz», a fegy­
verhez nyúlnának. 

Az örök béke barátai, a kiket a gyakorlati 
politika emberei holdkóros ábrándozóknak 
mondanak, sokat törték fejőket, hogyan tud­
nák az emberiség átkát és gyalázatát, a hábo­
rút végkép lehetetlenné tenni, A hadiszerek fej­
lődése, a roppant tömegek, melyekkel a háború 
mai napság viseltetik, a rengeteg apparátus, mely 
szükséges, hogy egy hadjárat megindulhasson: 
nagyon drága mulatsággá tette a leghatalma-
sabbaknak is a háborút. E drágaság, összevetve 
azzal, hogy veszedelmes is, és eredménye előre 
ki nem számitható: megfontolóvá teszi a harcz-
szomjas diplomatákat is, a kik aztán előforduló 
esetekben nem ritkán szeretnek közelíteni a 
• holdkóros ábrándozok* fölfogásához. 

Így lépett életbe a nemzetközi választott bí­
róság eszméje, a mely szerint két vagy több ál­
lam közötti oly kérdésben, mely másként mint 
háborúval már alig látszik megoldhatónak, az 
ellenfelek közös megállapodásával valamely ál­
lam, vagy annak feje, fölkéretik,' hogy a vitás 
ügyet ítéletével döntse el, miután az ellenséges 
felek előre szavukat adták, hogy az ítéletnek alá 
vetik magokat s belenyugosznak. 

Háborúval fenyegető nem egy ilyen nemzet­
közi vita nyert már ilyetén módon befejezést s 
még csak az imént is közel voltunk hozzá, hogy 
két nagy világ-hatalom összetűzése, melyben 
már a nagy arányú hadi előkészületek is meg­
történtek, egy ily választott biró ítélő szava ál­
tal nyerjen megelőzést. 

Az Afghanisztán miatt kitört angol-orosz tor­
zsalkodást értjük. Mind a két részről komoly 
készületek történtek s részben még ma is foly­
nak egy roppant erővel folytatandó háborúra, 
melynek két világrész volna a színhelye. Ter­
mészetes, hogy nagy csapás lenne ez még azokra 
az államokra is, melyek e kérdésben közvetlenül 
nincsenek érdekelve, s természetes ebből kifolyó­
lag az is, hogy mindenki szívesen látná, ha a nagy 
erőfeszítéssel fentartott béke nem veszélyeztet­
nék egy oly háborúval, melynek sem arányait, 
sem fejleményeit előre kiszámítani nem lehet. 

Ekkor merült föl az az eszme, hogy az angolok 
és oroszok között Afghanisztán miatt keletkezett 
diplomácziai összetűzés, háború helyett, nemzet­

közi választott bíróság utján lenne eligazítandó. 
A fáma már a biró személyét is megjelölte. 
Egyik kombináczió Vilmos német császárt, a 
másik IX. Eeresztélyt, Dánia királyát hozta 
javaslatba. 

A két kombináczió között az utóbbi látszott 
birni nagyobb valószínűséggel. Ama feszültnek 
mondható viszony mellett, mely Anglia és 
Kémetország között ez utóbbinak gyarmatosító 
politikája miatt keletkezett, s ama nagy barát­
kozás mellett, mely a berlini és szentpétervári 
udvarok között fönnáll, — alig volt hihető, 
hogy Anglia a német császár személyében igaz­
ságos és részrehajlatlan birót keressen s őt bizal­
mával megtisztelje. 

IX. KERESZTÉLY D Á N KIRÁLY. 
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Igaz, hogy az orosz udvarral rossz lábon a 
dán király sem áll, hiszen egyik leánya a most 
uralkodó czár neje. De viszont az is igaz, hogy 
IX. Keresztély Anglia iránt sem viseltetik ellen­
séges indulattal s a windsori udvarhoz nem 
kevésbbé szoros családi kötelékek fűzik, mint 
a szentpétervárihoz, mert másik leánya meg a 
walesi herczegnek, Anglia leendő királyának 
a neje. 

Ha választott bíróságra került volna tehát a 
dolog, alig szenved kétséget, hogy a választás 
Dánia királyára esik, a mikor a világ annak a 
nem közönséges jelenetnek lett volna tanuja, 
hogy a legnagyobb szárazföldi és a legnagyobb 
tengeri hatalom pőrében Európa legkisebb álla­
mai egyikének az uralkodója itél. 

Gladstone engedékenysége s időközben be­
következett bukása kétségessé teszi, ha vájjon 
a választott biróság eszméje végkép el nem 
ejtetik-e. Annyi azonban áll, hogy az a lehe­
tőségek sorából a mai napig sincs egészen ki­
zárva s ez teszi alkalomszerűvé, hogy az eset­
leges birói tisztet teljesítendő uralkodó szemé­
lyével foglalkozzunk. 

IX. Keresztély dán király negyedik fia Frigyes 
Vilmos Pál Lipót, Schleswig-Holstein-Sonder-
buig-Glücksburg herczegének. 1818 ban ápril 
8-án született Schleswig mellett Luisenlund 
várában s 1842-ben kelt egybe Vilmos hessen-
kasseli őrgróf és neje, Lujza Sarolta, III. Ke­
resztély dán király nővérének leányával, Luj­
zával. Házassága után Kopenhágába tette 
állandó lakását, belevegyült a dán politikai 
életbe s egészen sajátjává tette a dán szelle­
met és gondolkozást. Ezért nem is vett részt az 
össz-törvényhozásnak az 1846-iki nyíltlevél al­
kalmából tett óvásában s ő volt az egyedüli 
schleswig-holsteini herczeg, a ki 1848—50-ben 
dán hadi szolgálatban maradt. 

Ezzel mintegy előkészítette, hogy a dán kirá­
lyi ház férfi-ágának közel várható kihaltával az 
örökség átvállalására legalkalmasabb fejedelmi 
személyiségnek ő tekintessék. És csakugyan 
előbb az 1851. június 5-iki varsói, majd az 1852. 
május 8-iki londoni jegyzőkönyv öt jelölte meg 
a dán monarkhia összes államai trónörökösé­
nek. Az 1853. július 31-iki örökösödési törvény 
Dánia koronaherczegének ismerte el. E törvény 
a tulajdonképi Dániára az oldalrokonok lemon­
dása s az országgyűlés hozzájárulása után azon­
nal érvénybe lépett. 

A Dániához csatolt három herczegségben is 
kihirdették ugyan e törvényt, de itt az oldalro­
konok, a rendek és a német szövetség hozzájá­
rulását nem nyerhette meg. 

IX. Keresztély azonban, VII. Frigyes király­
nak 1863. november 15-én bekövetkezett halála 
után, mégis az egész monarkhia kormányát fog 
lalta el s első uralkodói ténye az volt, hogy 
Kopenhága lakosságának sürgetésére novem­
ber 18-án egy uj alkotmányt bocsátott ki, mely 
által Schleswig herczegség Dániával teljesen 
egybe lett volna olvasztandó. 

E tény szolgáltatott okot a német szövetség 
által 1863. október 1-én elhatározott exekuczi-
óra, majd a háborúra, melyet Ausztria és Po­
roszország együtt viseltek Dánia ellen, s mely 
az 1864. október 30-án megkötött bécsi békére 
vezetett. E békekötés értelmében Schleswig-
Holstein és Lauenburg, mint tudjuk, Dániától 
elszakittattak s a német nagyhatalmaknak en­
gedtettek: át. 

IX. Keresztély királynak Lujza hessen-kasseli 
őrgrófnővel kötött házasságából hat gyermeke 
van. Legidősb fia, Frigyes koronaherczeg, 1843. 
jun. 3-án született s 1869-ben kelt egybe XV. 
Károly svéd király leányával, Lujzával. Máso­
dik fia 1863. június 6-án, mint I. György, Gö­
rögország királya lett Legidősb leánya, az 

1844. decz. 1-én született Alexandra herczegnő, 
mint emiitők, 1863-ban a walesi herczegnek, 
második leánya, az 1847-ben született Dagmar 
herczegnő pedig 1866-ban Sándor orosz nagy-
herczegnek, a jelenlegi III. Sándor czárnak 
lett neje. 

SZERELMEM SÍRJÁN. 
Hervadt virágon és deres mezőkön 
Az alkony pírja halványan rezeg — 
S én elbolyongva búsan tépelődöm 
És fűt és fát sovárgva kérdezek : 
Meglátom-e még őt ez árva földön ? 
Vagy már az ég sem mutathatja meg ? 
De nincs a ki felelne s a helyett 
Vad fény között tűnik föl sírhelyed . . . 

ELETEM TANÚI... 
Eletem tanúi, 
Szárnya-szegett dalok! 
A zsúfolt világban 
Vigyázva járjatok. 

Inkább zöld mezőben, 
Magános völgyeken, 
Erdők mély homályán: 
Szóljatok melegen. 

Míg a nagy-világfi 
Ott tán el is tapos — 
Itt virág, leány, szem 
Lesz könvtül harmatos. 

PÁSZTÓI. 

A TÖKÖK CSÁSZÁR LEÁNYÁNAK PESTI 
HÁZA. 

Salamon Ferencz «Budapest történeté»-nek sajtó alatt 
levő kötetéből. 

(Vége.) 
Mátyás király is pártfogolta Katalint és férjét. 
Nagy János 1486-ban, kétségkívül uj birtok­

adomány folytán, már nem liptai, hanem gesz­
thelyi előnevet visel. Mátyás király a nevezett 
évben elismeri hűségét, ki Hunyady János több 
hadjáratában érdemteljesen szolgált, s magá­
nak a királynak is a legállhatatosabb hivei 
közé tartozott. Ismervén a Hunyadyak korának 
politikai bonyodalmait, állandó hűség nem ma­
gától értetődő frázis. 

Nagy János számára és neje, Katalin, a oVak 
török császár leánya» számára megerősíti Má­
tyás azt az adományt, — melyet már Zsigmond 
ós Albert királyok, továbbá Hunyady János, 
mint az ország kormányzója és végre László ki­
rály kiadtak és megerősítettek volt a pesti 
buza-piaczon bírt házra nézve, — minden 
ezen házat illető kiváltságokkal és szabadal­
makkal együtt. 

Tulajdonképen nem is a házat magát, ha­
nem azok akkori birtokosait illették meg a 
kiváltságok. És ezen kiváltságok kiemelése 
egyik legérdekesebb momentuma ezen ügynek. 
Világosan és határozottan fölmenti a király a 
buza-piaczon fekvő ház tulajdonosait minden 
adó és kirovás alól, mi a király és fiskusa bár­
minemű jövedelmeit illeti. Eltiltja Pest város 
hatóságait attól, hogy a királyi adók vagy kiro­
vások semmi nemének fizetésére ne kénysze­
rítsék Nagy Jánost és nejét, sem pedig mara­
dékaikat. 

Tudjuk pedig, hogy a városi kiadások legna­
gyobb részét épen a királyok részére befizetett 
rendes ós rendkívüli pénzkivetések tették; tud­
juk azt is, hogy sarkalatos törvény lett volna az, 
mely szerint a város minden háztulajdonosa, 
sőt lakója is a város minden terheiben arányos 
részt tartozott venni. Nem tudjuk, vájjon átalá-
nos szokássá lett volt-e a XV. század folytában, 
hogy a házbirtokos, ha nemes ember volt, a 
házára eső királyi adókat és kirovásokat nem 
tartozott fizetni, — vagy csak azok élvezték 
a kiváltságot, kik erre a királyoktól külön ki­
váltság-levelet tudtak felmutatni. De nyilván­
való, hogy ha egy Nagy János és Katalin szá­
mára lehetséges volt ily kiváltságot kieszkö­
zölni, az buzdító praecedens volt más jóval 
hatalmasabb uraknak, s valószínű, hogy az idé­

zett eset sem volt előzmény nélkül. Ha pedig 
kinyerték a szabadalmat a világi nemesek, annál 
inkább részesültek benne az egyháziak. így a 
hány nemesi vagy egyházi tulajdonosnak volt 
háza Budán és Pesten, ugyanannyi, vagy csak­
nem ugyanannyi levonás történt a város adó-
képességéből is. 

Látjuk ezekből, hogy oka volt Pest város 
hatóságának kedvezőtlen szemmel nézni a vá­
ros azon kitüntetését, hogy benne a török csá­
szár s aztán leánya talált menedéket, ki keresz-
ténynyé és magyiirrá lett; de nem polgári, ha­
nem nemesi minőségben. 

Katalinnak sem Török Páltól, sem Nagy Já­
nostól gyermekei nem volt ik, legalább nem 
élték túl őt. Bizonyos ez végrendeletéből, mely 
1488-ban kelt a pesti plébánus, kinek becsüle­
tes magyar neve Nagyrévi András, valamint 
káplánja, Hevesi Albert, továbbá a biró, Váczi 
Gál stb. jelenlétében, s Katalin saját házában, 
ki súlyos beteg volt, de teljesen ép elmével. 
Ebben Pesten, a buza-piaczon fekvő házát s 
minden más javait fiu-testvérére, Orkhán bégre 
és férjére, nemes geszthelyi Nagy Jánosra hagyja 
oly módon, hogy a melyik közülök előbb hal 
meg, az a birtokot a másikra hagyja, ki az előbbi­
nek netaláni adósságait kifizeti, lelke üdveért 
áldozik és testét tisztességgel eltemetteti. 

Ha Katalinnak bármelyik férjétől fia vagy 
leánya marad, az anya lehetetlen, hogy meg ne 
emlékezett volna róla. 

Hihetőleg nem sokára végrendele fe után halt 
meg Katalin. Legalább 1496-ban nem él többé 
Vak Murád leánya, kit a pestiek nem férjéről 
neveztek életében ós halála után, — hanem 
közönséges neve Császár Katalin. 

Az utóbb nevezett évből geszthelyi Nagy 
János végrendeletét olvassuk. Nem egészen neje 
végrendelete szerint jár el. Igaz, hogy Orkhán 
bégre hagyja a pesti házat, kit egyszerűen «do-
minus Cesar* nak nevez, de föltételekhez van 
kötve az öröklés, a nélkül, hogy jogtalansággal 
lehetett volna vádolni Nagy Jánost, ki Mátyás 
oklevele értelmében szintoly jogos tulajdonos 
volt, mint neje, Katalin. A feltétel az, hogy a 
ház átvétele előtt Orkhán bég fizessen száz fo­
rintot, melynek unokaöcscse, szolgái és más 
közelállói, valamint öt klastrom s a pesti fő­
templom közt való kiosztását részletezi a vég­
rendelet. 

A családtagok közül csak Nagy János öcscse, 
szintén János nevű, említtetik, kinek ötven fo­
rint jut a százból. Ez a Nagy János csak rövid­
ség okáért van öcsnek nevezve. 

Geszthelyi Nagy Jánosnak testvéröcscsót cse­
lei Detriknek hittak (kétségkívül Cselei Nagy 
Detrik). Ennek a fiát, Nagy Jánost illeti az 
1496-diki végrendelet ötven forintja, kinek te­
hát valódi neve Cselei János. 

Ezen végrendelet után nem sokára meghalt 
geszthelyi Nagy János is, — már 1498-ban 
nem él. De meghalt volt a másik örökös, Orkhán 
bég is. Illetőleg már akkor, midőn az 1496-diki 
végrendelet kel, az ottomán császárság ezen 
eshetőleges követelője nem volt életben, — mi­
ről geszthelyi Nagy .nem tudott. Ebből bizo­
nyos, hogy Orkhán bég nem lakott Pesten vagy 
Budán, s tán nem is e hazában, hanem alkal­
masint messze külföldön. 

Ezen előzmények után indul meg és foly 
1497-ben, s fejeztetik be 1498. és 1499-ben a 
per, melyet a Zsigmond király idejebeli birto 
kosnak, Deák Imrének leánya és női unokája, 
mindkettő Ilona nevű, indít meg, illetőleg ezek 
nevében utóbbinak férje, Huszár Péter pesti 
lakos. 

A per még 1497-ben folyt le, ugy látszik, Pest 
város tanácsa előtt; mert már 1498-ban február 
5-dike előtt a tárnoki szék kívánja a perfolyam 
fölterjesztését, miután az oda felebbezve lett. 

A városi törvényszék ítélete szerint a háznak 
fele Cselei Jánosra száll, mint a ki egyedül van 
életben geszthelyi Nagy János rokonságából. 
A ház másik feléről hallgat a városi törvényszék. 
De az világosan ki van mondva, hogy Deák Imre 
maradékai nem tarthatnak jogot még a fél ház­
hoz sem. Cselei János azonban egész ház helyett 
csak fél házat nyer. 

A Deák-féle örökösök képviselője s érdekelt 
embere, Huszár Péter, mint a kinek veszteni va­
lója már nem volt, s a ki nem is a fél, hanem 
az egész házat követelte neje é3 anyósa nevében, 
felebbezte az ügyet a tárnoki székhez. Itt ülnö­
kül szerepelt a királyi városok egy-egy kül­
döttje. 
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A tárnoki széknek azonnal feltűnik a városi 
tanács ítéletének félszeg volta, mely csak fél 
házról szól, holott mind a felperes, mind az al­
peres az egész ház tulajdonjogát követeli. 

Deák Imre örökösei a búza piaczon állott kő­
házhoz a tulajdonjogot pesti Kis Györgynek 
1453-ban tett óvásával akarják bizonyitni. A tár­
noki szék ezt erőtlennek nyilatkoztatja, mert a 
városok törvényei szerint a birtokjog egy év és 
egy nap alatt elévül, ha óvás nem tétetik érde­
kében. Már pedig Deák Imre örökösei többé 
óvást nem tettek. Különben is 1459-ben Katalin 
a ház felét pénzen is megvette volt azoktól, kik­
nek a most perlő fél örököse. 

A tárnoki szék az egész ház jogos birtokosá­
nak Cselei Jánost ismeri el, — miután elhalt 
mind Katalin, mind geszthelyi Nagy János, s 
ennek más rokonai, mind pedig Orkhán bég. 
Csakhogy előbbi tartozik teljesiteni geszthelyi 
Nagy János végrendeletének azon pontjait, me­
lyekre ő Orkhán béget kötelezte, — s nevezete­
sen kifizetni a mit egyházi czélokra rendelt. 

A nyertes nem sokáig birta a házat. 1503 ból 
maradt fenn egy oklevél, mely szerint Cselei 
János (nobilis Joannes Cseley) a buza-piaczon 
fekvő házát eladja 432 forinton. Mai 7776 forin­
tos silány háznak felelne meg. Hihető, el volt 
hanyagolva, vagy most újra elvesztegetve. De 
mégis négy annyival több, mint az 1432-diki 
vételár. A vevő most is egy élelmes ember, te­
mesvári Bodó Mihály pesti lakos. 

1511-ben ez a vagyonszerző ember végren­
deletében több helyt feküdt s több nemű bir­
toka közt a pesti házat nejére, Potentiánára 
hagyja. A végrendelet kelt volt 1510-ben deczem-
ber 6-dikán (feria sexta in festő S. Nicolai 
episcopi). 

De már 1512-ben, február 24-dikén azt ol­
vassuk egy oklevélben, hogy temesvári Bodó 
Mihály egykori özvegye sülyi Ethelei Mihály 
neje. Kétségkívül a ház is az Ethelei családra 
szállott. 

Minthogy, ugy látszik, a város szélén, s tán a 
várfalon kivül feküdt, aligha bevárta ez a ház 
az 1526-diki pusztulást. Elpusztíthatta már az 
1514-diki paraszt-lázadás. 

ÖSI ELEMEK A MAGTAR NÉPIES 
HALÁSZESZKÖZÖKBEN. 

A ki az országos kiállításban meglátogatja a 
mezőgazdasági csarnokot, lehetetlen lesz közö­
nyösen elmennie egy művészi ízléssel összeállí­
tott csoport előtt, mely a magyar népies halász­
eszközök gyűjteményét mutatja. 

E gyűjtemény csaknem teljesnek mondható, 
a mennyiben lelkes és lelkiismeretes tudósunk 
fáradságot nem kímélve, bejárta az egész orszá­
got s mindenütt a helyszínén tanulmányozta a 
halászatnak ott dívó módjait, eszközeit, műsza­
vait stb., s a legközvetlenebb eredeti forrásból 
szerezte össze nem csak a halászatnál haszná­
latos, vagy használatban volt eszközöket, hanem 
minden e szakba vágó adatot beszerzett, hogy 
a természettudományi társaság megbízásából 
írandó tudományos nagy munkájában föl­
használja. 

Addig is azonban, míg e roppant gond­
dal, fáradsággal, utánjárással és ugy a ma­
gyar halászóletben, mint az irodalomban tett 
búvárlatok segítségével megírandó s képek­
kel is érdekesitett nagy munka megjelennék: 
Hermán Ottó a kiállítás látogatói számára 
ismertető katalógust nyomatott az általa kiállí­
tott csoportról és egyes tárgyairól (ára csak 20 
kr.) s mivel ezek között nem egy találkozik 
olyan, mely ősrégi idők jellegét viseli magán, 
az «Archaeologiai Értesítő* most megjelenő 3-ik 
füzetében is inagyérdekü czikket közöl, melyet 
a szerző és szerkesztő engedelmével, mi is be 
kívánunk itt mutatni olvasóinknak. 

* 
Irodalmi kutatásaim során, kiválóan érdeklőt­

tem egy nem kellőképen méltatott magyar termé -
szetbuvár szétszórt irodalmi hagyatéka iránt. Ez 
a nem kellőképen méltatott természetbúvár Pe­
tényi Salamon János, a Magyar Tudós Társaság 
tagja, ki a magyar Nemzeti Múzeum természet­
rajzi osztálya körül nagy érdemeket szerzett, 30 
éven át lankadatlan buzgalommal és ritka lelke­
sedéssel gyűjtött ós jegyezgetett s mondhatni két­
szeresen halt meg, t. i. megöltela betegség,— elfe-
ledteavilág. Hátrahagyott iratai elkallódtak, rész-
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ben elpusztultak, részben lappanganak; nekem 
pedig meggyőződésem, hogy Petényi irodalmi 
hagyatéka még ma is nagy tudományos becs­
esei bir, annak fölkutatása, rendezése és kiadása 
a magyar tudományosság érdeke, sőt becsület­
ügye. 

Ezt a szomorú történetet ezúttal nem részle­
tezem; eléggé jellemzi az, hogy egy szép napon 
báró Nyáry Jenő t. barátom körülbelül igy szó­
lított meg: «Ugy tapasztalom, hogy te Petényit 
megbecsülöd; a Kubinyi Ferencz hagyatékában, 
sok mindenféle iratok közt, van Petényitől egy 
iratcsomó a magyar halakra vonatkozó jegyze­
tekkel, ha akarod, odaadom neked*. Szükség­
telen mondanom, hogy azok a jegyzetek szer­
felett becsesek már azért is, mert azokra a ku­
tatásokra vannak alapítva, a melyeket Petényi 
Heckel Jakabbal, a legkitűnőbb bécsi ichthyo-
logussal, együttesen végzett. 

Azonnal eltökéltem magamat, hogy azokat 
a jegyzeteket rendezem és kiadom; annyival is 
inkább, mert a népies elnevezések nyelvi szem­
pontból is értékesekké tették azokat. A rende­
zés során némely elnevezések iránt kétségeim 
támadtak s hogy azokat földerítsem, lerándul­
tam a Balatonhoz s kutattam a halakat, a me­
lyeknek azok a bizonyos elnevezések tulajdonít­
tattak. Siófokon kutatás közben szememet 
szúrták a halászati eszközök, a melyek ezek 
között és a typikus balatoni halászok eszközei 
közt mutatkoztak. 

E kirándulás eredménye egy rendszeres esz-
közgyüjtemény, mely magában foglalja mind­
azt, a mit én typikus magyarnak s ethnologiai 
tekintetben fontosnak tartottam. A mennyiben 
e gyűjteményben őstörténelmi analógiák is mu­
tatkoznak, ezek bírtak rá, hogy azokat bemu­
tassam. 

Tudtom szerint tény az, hogy az ethnologiai 
és praehistorikus elemekre való vonatkozással 
az egyes népek halászati eszközei kutatás tár­
gyát nem képezték s igy tudományosan feldol­
gozva sincsenek. 

Az eszközök összehordásával egyazon időben 
a magyar történelem irott és nyomtatott forrá-

; saiban is puhatoltam. 
A történelmi rész legfontosabb tanúsága az, 

hogy a magyarság már a legrégibb időben is 
föltűnően fejlett halászattal birt. Béla király 
névtelen jegyzője a IX. századra vonatkozólag 
azt mondja, hogy a ruthének vezérei azzal biz­
tatták a hónfoglaló magyarságot Pannónia meg­
vételére, hogy ott igen nevezetes forrásvizek 
folynak egybe, a melyek hallal bővelked­
nek ; Hm Dasta szerint a magyarság téli idő­
ben a folyókat keresi föl s ott halászattal fog­
lalkozik s én fölteszem azt, hogy az a mu­
zsikaszóval, nagy zajjal járó kivonulás, mely 
némely vidéken a téli halászat idejében még 

: ma is divik, ennek az ősi költözésnek marad­
ványa. 

írott okirataink közt a legrégibb a XI. század­
ból való s az 1019. évre esik. Ekkor alapította 
Szt. István király a zalai egyházat s adományozta 
ennek a tFehér* nevű halastavat, Pogrot hely-

! ségnél, hozzá 50 halászt és több vizafogót (cap-
| túra usonum), továbbá Boka helységnél, a drá-
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vai szigeten, egy vizafogót 12 halászszák Az 
1036. ós 37. évben ugyancsak Szent István a 
bakonybéli monostornak Madocsa kikötőjében 
halászatot adományoz: «quae vulgo Thana di-
citur»; ez a «Thana» nyilván a mai tanya, mely 
halásznyelven nem kunyhót, hanem a vízen a 
meghalászott pontot jelenti. Ugyanekkor ado­
mányozza a Tisza mellett levő «Nándor* tavat 
akként, hogy ott a halászat csak minden hete­
dik évben űzhető. 

Világos dolog, hogy itt fejlett halászattal ál­
lunk szemben, mert a vizafogó egy czölöpőkből 
megalkotott tévesztő vejsze volt; számos adat 
bizonyítja, hogy a piscinák legtöbbnyire mes­
terséges halastavak voltak; sőt az a körülmény, 
hogy a halászat gyakorlása minden hetedik év­
ben engedtetik meg, rendes turnusra vall. Mind­
ezek fejlett halászatra vallanak. 

Számtalan reánk maradt irott okmány bizo­
nyítja, hogy az Árpádok és a «vegyes» házak 
ból származó királyok idejében a magyar halá­
szat virágzott s annak fősulya a rendszeres tó­
gazdaságra volt fektetve. Ezek a tavak vizvezető 
árokkal és zsilippel voltak fölszerelve; sőt akad­
tak olyanok is, amelyekről a nagy halat nyíllal 
lövöldözték. Hogy a tógazdaság milyen arányo­
kat öltött, ezt legjobban bizonyítja Kálmán ki 
rály határozata, mely szerint a fölöslegesek el-
törlendők: «Deerevimus piscinas Monasteriis 
et Ecclesiis datas necessario quotidiano Fratrum 
usui relinquere, superfluas verő auffere». Es 
hogy milyen fontosság tulajdoníttatott a halá-

! szatnak, ezt legjobban bizonyítja, hogy II. 
| Geyza király 1158-ban azokra, a kik a halászati 
! tilalom ellen vétenek, büntetésül az egyházi 

átkot rendelte el. 
A halászatnak e virágzása a mohácsi vészszel 

letűnt s hogy ez idő tájban mennyire fejlett volt, 
ezt legjobban bizonyítja Nádasdy Tamás nádor 
levelezése, a melyet kedves éltepárjával folyta­
tott. E levelekből, minden kétséget kizárva, bi­
zonyos, hogy Nádasdy Tamás Vasmegyében, 
Lékán, mesterséges tóban pisztrángot tenyész­
tett, s hogy az ilyen tavak berendezésére külön 
mesterek voltak. Igy 1549 decz. 10-dike alatt 
Lékáról azt irja feleségének, hogy a tó müvét a 
mester vezetése alatt jó haladásban találta; ott 
maradását igy okolván meg: «mert az rekkenek 
felállatásán, ki az tónak főmunkája, mást va­
gyunk*. Ezek a rekkenek nem mások, mint a 
gereblyeszerü készülék, a mely a halak elilla-
nását megakadályozza. Hogy itt valóságos pisz-
trángos tóról és tenyésztésről van szó, bizo­
nyítja Nádasdy Tamásné levele, a melyben 
ugyancsak Lékáról szeretett urának 1560 ban a 
következőket irja: «Tennap napestig halász­
tunk, de ugy halászhattunk, hogy Ferencz uram 
(Sennyei) jőve ide és az ü kocsiján mentünk 
kü. Negyedfélszáz pisztrángot vetettünk a tóba 
és ötöt (355). Az apró halnak is gondját viselem, 
az mit belevetettünk szép elevenek; voltak öre­
gek is, egyik az én araszommal kettő és négyujj. 
Az pisztrángnak egy egeraljának^ az mértékét 
Kdnek küldtem ez levélbe kötve. Én nagyobbat 
nem láttam*. 

Szem előtt tartva már most azt, hogy a ha­
lászat tagadhatatlanul az emberiség ősfoglalko-
zásai közé tartozik, hogy annak eszközei a viz 
tulajdonságaihoz s a hal életmódjához vannak 
szükségképen alkalmazva, hogy a hal és a viz 
nem változtatta meg természetét, hogy tehát a 
halászeszköz berendezése szerint lényegben 
állandó, hozzátéve még azt is, hogy az ősfoglal­
kozások körül minden nép szívósan ragaszko-

j dik az öröklött eszközökhöz, ezen a soron ke­
reshetjük népies halászatunkban az őstörté­
nelmi kapcsolatokat még a mai korban ÍB. 

Viszont szem előtt tartva azt, hogy a vizek 
különbsége, szövetkezve a hozzájok kötött más-

; más természetű halakkal, az eszközök sokféle-
: ségét hozzák létre; a sebesen tova siető hegyi 

patak s a benne élő virgoncz, óvatos nemes hal 
1 más eljárást követelt eszközben és fogásban, 

mint a lassú folyam mély vizével, lassú, sokszor 
j tunya halával; ismét más eljárást követelt a tó, 
j a mocsár álló vize, iszapos fenekével, nád-üstö-
1 keivel és zsombikjaival: természetes az, hogy 

ugy, a mint az egyes néptörzsek ilyen vagy 
amolyan vizmelléken tanyáztak, ahhoz képest 
fejlődtek a halászeszközök is és természetes az 
is, hogy ugy, a mint a népcsaládok útra keltek, 
magukkal vitték eszközeiket is s iparkodtak oly 
vizmellék felé, a mely eszközeiknek megfelelt. 
Végre természetes az is, hogy az elhagyott he­
lyen eszközök képében is nyomokat hagytak. 



4 0 0 VASÁRNAPI ÚJSÁG. 25. SZÁM. 188Ó. XXXII. ÉVFOLYAM. 

Én azt hiszem, hogy ez a sorozat arra 
való, hogy az ethnografia utján keressük 
föl távol eső tartózkodási pontok egymás 
között való összefüggését s az ebből folyó 
tanulságot. 

Ismeretes az a harcz, a melyet finnis-
táink a török eredet ellen folytatnak; 
tudjuk, hogy az egyik iskolának három 
a vezére: Budenz, Hunfalvy és Szarvas 
Gábor, a másik iskoláé Vámbéry Ármin. 
Finnistáink szerint a magyarságnak ha­
lászó törzsből kellene erednie; Vámbéry 
szerint hóditó törzsből, lovas vándorok­
tól ; de Vámbéry szóbelileg velem szem­
közt megengedte azt, hogy a lovas, ural­
kodó, honalapító magyarsággal bejöhet­
tek afnliált halászó népek is. Mindenek 
előtt megjegyezem azt, hogy a hóditó, 
honfoglaló magyarság ivadékait, habár 
elvegyülve is, vagy bármiképen, nem 
kereshetjük máshol, mint ott, a hol a 
magyarság még ma is tömören együtt 
lakik, t. i. az Alföld úgynevezett szivé­
ben s a Balaton tájain. Ezeken az ősiek­
nek mondható magyar telepeken a két-
sógkivül ősfoglalkozást képező halásza­
tot és eszközeit szemügyre véve, oly 
dolgokra akadunk, a melyek szerintem 
rendkívüli ethnografiai becscsel birnak, 
nemcsak, hanem a melyektől bizonyos 
bizonyító erőt eltagadni nem lehet. Ezek 
az eszközök igen határozottan a Volga 
folyóra s a Kaspi tengerre vágnak vissza. 

Legnevezetesebb ezek között az úgy­
nevezett kuttyoqató, buttyogató vagy fut-
tyogató, mely jelesen Szeged (1. ábra) és 
Csongrád (2. ábra) halászainál divatos. 
Ez egy egészben véve késalaku, 28—32 
cm. hosszúságú, a késes végén talpas 
fácska, melyhez még egy derék, jól megsulyo-
zott kettős horog tartozik. Ezt az eszközt tisztán 
a harcsa fogására használják, a következő mó­
don : nyári áradáskor éjjel csónakra száll a ha­
lász, a két horogra eleven békát vagy keszeget 

TÓTH E N D R E . 

tüz s beereszti a mélységbe; ekkor előveszi a 
kuttyogatót s talpas végével sajátságos módon 
belevagdos a vízbe, a mi a locscsanáson kivül 
«kutty»-szerü hangot is ád, mely a béka hang­
jára emlékeztet; ez a hang odacsalja a harcsát 

a horoghoz, a hal bekapja a békát vagy 
keszeget s természetesen rajta vesztett. 
Ez minden esetre oly finom megfigyelé­
sen alapuló fogásmód, a melynek ki-
eszelése becsületére válnék bármely bio­
lógusnak is. 

És most következik a meglepő. A 
Berlinben tartott nemzetközi halászati 
kiállítás hivatalos jelentésében, az Orosz­
országot illető részben ott találjuk a 
harcsának a kuttyogatóval való fogását, 
még pedig Astrakánon alól, a Volgán. A 
Volga kuttyogatója (3. ábra) csak annyi­
ban tér el a Tiszáétól, hogy a talpa ki 
van vájva, holott Szeged kuttyogatója ló-
pataszerü, a csongrádi sima, szarule-
raezből való, talpas. Ámde az a vájás 
haladott alakban azért nálunk is talál­
ható, még pedig a komáromi halászoknál, 
kik egy kis bádog pohárral kuttyogatják 
a Duna vizét; a történelmi hagyomány 
pedig azt mondja, hogy a komáromi 
halász-népséget Ketel vezér a Kuma 
vize mellől hozta magyar földre. 

A második szerszám a vizahorog (4. 
ábra), mely arról nevezetes, hogy arra 
semminemű csalit (Köder) nem tűznek 
s csak a hal kíváncsiságára számítanak. 
Az úszva tartott horog, vagyis inkább 
annak úszó fája oda csábítja a vizát 
vagy tokot s ez szimatol, vájjon nem 
valami ehető dolog-e ? Már most minden 
halnak az a természete, hogy mindazt, 
a miben csalódott, farkával vágja meg, 
igy tesz a viza vagy tok az úszó fával is; 
de legtöbbször a horogba vágja a far­
kát ; innen származik az is, hogy a leg­
több viza farkánál fogva kerül a szá­
razra. A berlini hivatalos jelentés tanu-

sága szerint szakasztott ilyen módon fogják a 
nagy tokhalakat a Volga torkolatánál s a Kaspi-
tenger északi részében. 

A harmadik eszköz az Olt mellett divó rokko • 
h/aháló, mely egészben hasonlít a Duna, Tisza, 
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Sió mentén divó vető vagy pendelhálóhoz, de 
lényegesen eltér azáltal, hogy összehúzó inai 
nincsenek s igy a hal nem a háló egészében, 
hanem a szélein levő zacskókban fogódzik meg. 
Szakasztott ezt a hálót vetegetik a Kaspi-ten-
ger hullámaiba, jelesen a déli részeken, a tatá­
rok és a persák. 

A magyar kovácsok által készített horgok 
legtöbbje a hajlás és szakáll, vagy szaka 
(Widerhacken) szerint egyezik a fejlettebb bronz­
vagy rézkorszakbeli horgokkal s itt megjegyzem, 
hogy azok között a bronz- és-réz-horgok között, 
a melyeket a magyar nemzeti múzeum gyüjte-

tapasztalhatunk. Ez utóbbinak alaktársa a Felső-
Bákosról származó fejes horog (5. ábra), holott 
a szegedi nagy harcsahorog (8. ábra) mint 
Kirby-hajlásu az ó-budai rézhoroggal egyezik. 

A Tihanyból való ónhorog (9. ábra) alig üti 
meg a rosszabb bronzhorgok mértékét. 

Egyátalában a horgok összehasonlító tanul­
mányozása, ugy a mint ezt a magyar népies 
halászat reczens formái lehetővé teszik, rendkí­
vül érdekes és tanulságos, mert ugy szólván a 
«paradicsomi» ősiségtől a legújabb fejlett alakig 
terjed. 

A magyar czigány-horog nem egyszer az erős 

nyének megfelel, daczára annak, hogy az a 
székely pisztrángos vizek mentén valódi népies, 
ősi szerszám (13. ábra). 

A teljesen fölszerelt fenékhorog, nemcsak a 
horgok ősi alakja miatt, hanem a lekövetésére 
való kövei miatt is igen nevezetes szerszám; 
jelesen a tisza- és körösmenti, tehát a magyar­
ság őstelepeiről való. 

Egy ily horog része a karó, a partfelőli részen 
a palló- vagy mederkő — nagyobb, minden 10 
horog után pedig egy böncső, kisebb kő, — a 
végén a végkő. 

Ezek a «kövek» löszből vagy téglából valók, 
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menyéből s az idevágó irodalom rajzaiból isme­
rek, a két modern, angol alak: a Limerick- és 
Kirby-féle hajlás már fölismerhető. 

Egy remek bronz-horog, melyet Lipp Vilmos a 
Balatonfenéken talált, határozottan «Limerick» 
ljajlásu; holott az a pompás réz-horog, mely 
O-Budáról került a múzeumba, határozottan 
«Kirby». 

Ez az utóbbi nem lapiczkás, hanem füles s 
határozottan alaktársa annak az olt-mellóki 
horognak (7. ábra), melyet Ágostonfalván sze­
reztem ; a jellemző az inkább lehajló fogóvég, 
ellentétben az inkább kihajlóval, melyet a 
balatonfenéki bronzhorgon és a Füléről szár­
mazó süékely, füles pisztránghorgon (6. ábra) 

vadrózsa-tüske (10. ábra), melyet a furfangos 
halász egy eleven küszhal (Albumus) hasa alá 
kötöget; a csuka bekapja a kis halat s a rózsa­
tüskén nem egyszer rajtaveszt. A leghatározot­
tabb ősi alakok a Mezőség tavai körül divó 
csuka-horgok (11, 12. ábra), melyek jelesen a 
svájczi czölöpópitmények alakjaival egyezők; 
ezek rézdrótból sodrott patonyára (Vorfach) 
vannak erősítve, a patonyát keresztül fűzik az 
élő halacskán, ugy, hogy a horog a végbélnyi-
lásnál fekszik. Ez a sorozat képezi az egyik 
végletet. 

A másik véglet a székely pisztráng-horog, ka-
kastollból vagy lószőrből készült mesterséges 
légygyei, mely a legfejlettebb halászat mai igé-

lyukasztottak vagy árkosak s egyeznek bizonyos 
kövekkel, a melyek a praehisztorikus telepekről 
valók s részben különböző magyarázatban 
részesülnek. 

Ezeket alább, a hálókövekkel együttesen 
fogom tárgyalni; most lássuk a vágó és szúró 
eszközök némely alakját. 

Első helyen áll a központi magyar telepeken 
— Szeged, Tápé, Algyő, Szentes stb. — divó 
nádvágó (14. ábra), mely alak szerint határo­
zottan ázsiai, a mennyiben a Xantus János által 
Siamban szerzett alakkal egyezik, megerősítés 
szerint pedig rendkívül érdekes s bizonyos 
bronzkori sarlókra nézve igen fontos. 

A pengének nincsen nyujtványa, melyet 
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szegszerüen a nyélbe lehetne ütni, hanem szé­
lesen végződik és egy makkszerü púpocskát 
visel, a mint ezt a szétszedett szerkezet mu­
tatja; a makk egy megfelelő vésett lyukba szo­
rosan beillik s ekkor a penge a nyélhez illesz­
kedik, mire a karikát ráhúzzák s az éket beverik. 
Akként vagyok meggyőződve, hogy azok a bronz-
sarlók, a melyek ily makkot viselnek, szintén 
igy voltak a nyélhez erősítve. 

A szigony vidék szerint igen nagy eltéréseket 
mutat s az egyes alakok sajátos volta sokszerü 
befolyásról tanúskodik. 

Az igazi magyar szigony kétágú, szakája 
körömszerü, lapban ellentétes állású, a meg­
erősítés köpüs. Ilyen szigonyok kerültek a ma­
gyarság szivéből: Tápéről, Kőrös-Tarcsáról és 
Csongrádról (15. ábra). E szigony tartozéka az 
öreg vágó horog (16. ábra), mely arra szolgált, 
hogy a megszigonyozott nagy halat has felől is 
megvágja, tehát a kihúzást biztosítsa. 

Mondhatni klasszikus alakjuknál fogva érde­
kesek azok az óriási szigonyok, a melyek Keszt­
helyről kerültek, jelesen a megerősités módja 
jellemző. Mindenek előtt X. alatt látható egy 
kihalászott vasszigony, melynek kőkérge régi 
voltáról tanúskodik; ez nem köpüs, hanem 
makkos és ugy találjuk, hogy a Keszthelyről 
való korunkbeli szigonyok (17. ábra) szintén 
ilyenek, holott a tihanyi és a Kenesséről való 
már köpüs. 

Szembenálló águ szigony (18. ábra), csupán 
Pinnyéden, Győr mellett, akadt s ez emlékeztet 
arra a szigonyra, melyet Xantus János Sziam-
ból hozott. 

A Vágról való nagy galóczaszigony (19. ábra) 
legközelebb áll azokhoz, a melyek a Svájcz 
czölöpópitményeiből kerültek. 

Az Olt-mellékrÖl való keritőszigony ágainak 
idomitott(stylizált) volta (20. ábra), támaszkodva 
arra a kétségtelenül rómaira, mely az Erdélyi 
Múzeumban őriztetik, római befolyásra vall ; 
ez utóbbi Mojgrádról került, találta Torma 
Károly. 

Ősrégészeti szempontból igen érdekesek azok 
a kezdetleges, de ma is divó eszközök, a melyek 
arra valók, hogy az elszabadult fenékhorgot föl­
keressék. 

Az egyik a Szegedről való «katka» (21. ábra), 
a másik a Komáromból való «fentő» (21 ábra); 
ezek ikertestvérei azoknak a pereszlenfáknak, 
a melyek a svájczi czölöpépitményekből kerül­
tek napvilágra s a melyeknek rendeltetését so­
káig nem tudták, mig végre az Arve folyó ha­
lászainál reá akadtak a ma is használatos ho­
rogkeresőre, mely a magyarázatot megadta. 

Tagadhatatlan azonban az, hogy a gyűjte­
ményben érdek szerint első helyen állanak a 
hálókövek, keczecsontok s a halzsirszedő ka­
nalak. 

Kiválóan érdekes a Csongrádról való pallókő 
(23. ábra), a Petrahóról való farkő (24. ábra), a 
Tihanyból való kopott hálókő(27. ábra.) Álljon 
még itt két böncső Szegedről (28. és 29-dik 
ábra). Egyáltalán az egész sorozat valóban arra 
való, hogy kopott példányaival még az óvatos 
régészt is megtéveszsze. Már pedig ezeket a kö­
veket sajátkezüleg oldottam le a magyarság mai 
hálóiról. 

A fenékhorgok felszerelésénél a löszből fara­
gott palló, meder és böncsőkövek nagy szerepet 
játszanak s vannak alak és fúrás szerint olyanok 
is, a melyek megfelelnek a némely ősrégészek 
által «kelta baltáknak* magyarázott alakoknak, 
a mint ezt Pulszky Ferencz a gyűjtemény lát­
tára rögtön fölismerte. 

A keczecsontok, — 30. ábra leoldva, 31. ábra 
egy darab inra kötésre készen — világot vetnek 
azokra a csontokra, a melyek az ősrégészeti 
gyűjteményekben gyakran láthatók s rendsze­
rint «korcsolyának» magyaráztatnak. 

Annyi bizonyos, hogy csontkorcsolyák létez­
tek, léteznek ma is, és Szeged, Zenta, Doroszló 
8 máB helyek szegénységének gyerekei vigan 
csuszkáinak rajta. 

Ezek a korcsolyák rendszerint fúrást nem mu­
tatnak ; a gyerek épen csak reá áll s lába eléggé 
megtapad rajta; előveszi a gamót vagy kusato-
rát, ugy fogja, mint a vesszőparipát, nekitá­
masztja a jégnek s hajtja magát nagysebesen. 

A hol ilyen csontkorcsolya fúrva van, ke­
resztbe fúrják, mert igy esik legjobban a kötés. 

A keczecsontok ellenben mindkét végükön, 
a csont tengelye irányában vannak kifúrva s 
ennek megvan a maga oka is, tudniillik az, 
hogy az a madzag, a melylyel a csontot a kecze 
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inához kötik, igy nem érheti a földet, tehát 
nem kopik el. 

Ki lehet tehát mondani, hogy a laposra csi­
szolt, furatlan, vagy keresztbe kifúrt ősrégi cson­
tok korcsolyák: a tengely irányában kifurottak 
ellenben eredetileg hálónehezékek voltak. 

Természetesen nincsen kizárva az sem, hogy 
nem egy keczecsont is a praehistorikus gyerekek 
lábára került s megfordítva, a korcsolyacsont a 
keczére, vagy egyáltalában csonttal súlyozott 

i hálóra; de a fúrásra, illetőleg megerősitósi 
I módra való tekintetből bizonyos az, hogy a 
i szárcsont okból nemcsak korcsolya, hanem háló­

nehezék is került. 
A Körös-Tarcsán ma is élő halzsirszedő ka­

nál nem kevésbbé érdekes (32. ós 33. ábra). 
A tulajdonképeni kanalat rendszerint egy 

nagyratermett Anadonta jobboldali kagylófele 
szolgáltatja; a nyelét egy arra való, a végén 
behasított ág. — A szerszám, — czéljára való 
tekintettel — valóban kitűnő, mert éles szélé­
vel jól szedi a vékony halzsirréteget; ellenben 
a záros része egyszersmind ellenző is, mely 
nem engedi a leszedett halzsir átömlését. 

Régibb időben, a halászat virágzóbb korá­
ban, a rátartó sabb kalász kilyukasztotta a kagy­
lót s nyelét keresztszeggel erősítette meg. 

E szerszám láttára önkénytelenül eszünkbe 
ötlenek azok a lyukasztott ősrégészeti kagylók, 
a melyeknek biztos magyarázata még hiányzik: 
vájjon nem kanalak lehettek ezek is? 

Ezek a népies magyar halászati tárgyak érde-
kesebbjei. 

Etimológiai tekintetben, s ha szabad maga­
mat igy kifejezni — nemzeti érdekből is — én 
igen fontos és hálás föladatot látnék abban, 
hogy a Volga-menti és Kaspi-tenger-melléki 
népies halászati eszközök rendszeresen fölku­
tassanak; szerintem igen sok és igen értékes 
analógia jutalmazná a fáradozót. Ha módom 
volna, inkább ma, mint holnap indulnék el 
azokra a tájakra. 

Viszont az őstörténelemre való tekintetből 
sem vitatható el a halászati eszközök rendsze­
res, összehasonlító tanulmányozásának fontos­
sága, jelesen azokon a tájakon, melyek a mo­
dern világ forgalmától, átalakító hatásától 
messze esnek. Ugy vagyok meggyőződve, hogy 
nem egy kétes ásatag eszközre nézve megadnák 
a kellő felvilágosítást, s mint talán megadja az 
az aránylag csekély anyag is, a melyet igen rö­
vid idő alatt összehordtam s a melynek össze-
azerzésénél inkább ösztönöm, mint a szakisme-
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Szegény Anikó! 
A mint Carew squire a Derrick lakásához 

közeledett, a bozót közt Davis jött vele szem­
ben, vállára vetett puskájával, komoran fon­
tolgató haragos képpel. — Feri megörült a ta­
lálkozásnak, mert beszélni akart a kerülővel, 
ámbár ez egyátalán nem mutatott iránta barát­
ságos képet, sőt nagyon is gyanúsan tekintett rá. 

— A szegény Anikót látogatta meg? — kérdé 
a squire. 

— Azt, — feleié Davis mogorván, sem kerek 
sipkáját meg nem emelintve, sem egy szótagu 
feleletéhez az udvarias «sir»-t oda nem téve. 

— S hogy találta ? 
— Némely asszony sir, ha baja van; némely 

nem sir. Anikó a nem sirók közé tartozik. A ha­
lott körül is mindent maga végzett el ; ő mosta 
meg, ő nyújtóztatta is ki. Kérdeztem, lehetek-e 
valamiben segítségére ? Nem. Talán ön lehet; 
kérdezze meg tőle. 

A kerülő hangja kezdettől fogva sértő volt; 
Feri ezt csak annak tulajdonította, hogy minapi 
vastag tévedése bántja még — s nem gondolt 
rosszabbat. 

— Örülök, — monda, — hogy a szegény 
leány oly hősileg viseli bánatát. (Gondolta ma­
gában : nem oly finom érzésű mint Mabel, a ki 
bizonyosan jobban oda lenne, ha ilyesmi érné!). 
Szép öntől, — folytatá, — hogy részt vesz bajá­
ban s meglátogatta. Davis, nem kell egymásra 
haragot tartanunk; össze kell fognunk, hogy a 
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gyilkost mielőbb kézrekeritsük. Mielőbb, mon­
dom, mert lehet, hogy nekem rövid időn el kell 
hagynom e vidéket. 

— Gondoltam, — felelt a másik, jelentős 
tekintetet vetve rá. 

Ferinek feltűnt e tekintet, melynek jelentő­
ségét nem tudta megérteni. 

— Gondolta? — monda. — Mit gondolts 
miért? 

— No, csak ugy. Nem csodálom, hogy a ki 
teheti, siet elmenni e vidékről, a hol lelövik az 
erdőkerülőket és senki a kis ujját sem mozdítja 
miattok! Kentben nagyobb zajt ütött volna 
ilyen történet, sőt mondhatom, egész fölhábo-
rodást szült volna. Nem csodálom, hogy sir 
Miiesnek semmi kedve ide jönni Stoke-Ju-
liotba. 

— Tisztelendő Pengőid ur a békebiró; de 
lássa Davis, ő már öreg és nehézkes ember, s 
aztán nem fér a fejébe, hogy itt gyilkosság kö-
vettetett el. A stoke-julioti nép, igaz, hamar 
pártját fogja a törvény ellen vétőknek. De ezt a 
népet jobbra kell tanítanunk. A Derrick gyilko­
sának akasztófára kell jutni, hadd vegyen pél­
dát a nép. S ezt nekünk kell eszközölnünk. 
Derrick az én cselédem volt s az ön területén 
ölték meg. Látogasson meg ma este, beszéljük 
meg követendő eljárásunkat. A gyilkost, azt 
hiszem, mind a ketten ismerjük, mintha csak 
tanúi lettünk volna a tettnek. Ha a törvény 
nem mozog, nekünk kell cselekednünk; s a 
mily igaz, hogy élek, a gyilkos függni fog. Jőjön 
el ma este. 

— Eljövök, s i r . . . 
Carew köszönt s a ház felé sietett. Davis 

hosszan nézett utána. 
— Ez az ember! Hogy beszél! mily hidegen, 

mily nyugalommal! Mintha — De azt hiszem, 
mikor a pokolba megy, akkor is ilyen nyu­
godt lesz! 

Feri belépett a halottas házba. Nagy bámu­
latára — ámbár a mit Davistól hallott, előkészí­
tette némileg — a konyhát oly rendben s tisztán 
találta, mintha semmi sem történt volna. Igaz, 
hogy fazék nem volt a tűznél, különben minden 
ugy nézett ki, mintha a gazdát minden perczben 
haza várnák. Egy perczig azt hitte, hogy a teg­
napi nap csak egy nehéz álom volt. Maga Anikó 
is ott ült, szokott helyén, az apja helyével szem­
ben, a maga székében s térdén a könyv, a mely­
ből olvasott. 

Nem levén gyakorlott olvasó, lassan s fenn­
hangon olvasott; s Feri, a mint a küszöbön ál­
lott, hallotta, mit olvas. Egy látomány volt, me­
lyet olvasott. «Egy ideig bámulatba merülve 
állottam — olvasá — s néztem a nagy és tarka 
sokaságot, mely előttem hullámzott; szivemet 
mély fájdalom tölte el, azok láttára, kik vigság 
és jókedv közepette egyszerre csak összerogytak 
s kétségbeesetten kapaszkodtak abba a mit ke-
zökkel elérhettek. Némelyek esengve néztek az 
égre s egyszerre eltűntek és odalettek. Sokan a 
szemeikben csillogó buborékokat kergették, kap­
kodva mintegy káprázat után — s mikor azt 
hitték, hogy már megkapták, lebuktak és össze­
rogytak. A tárgyak és egyének e zűrzavarában 
némelyeket láttam jatagánokkal kezeikben — 
föl s le futkosni egy hidon s kergetni az utj ok­
ban állókat — a kik hiába igyekeztek mene­
külni * 

Egy kis szünetet tartott — s Ferinek eszébe 
jutott a Pengőid lelkész szava a boszorkányok­
ról. Tekintetében valami kemény, sőt ijesztő 
kifejezés ült, mintha szeme villámlanék. 

— Anikó, szegény gyermek! — szólitá meg, 
nem tudva, mit mondjon neki. 

Anikó becsukta a könyvet s felállott. 
— Mi az a jatagán ? — kérdé. — Puska ? 
— Jöszte, —• szólt Carew ámitólag, — végy 

erőt izgatottságodon. Azért jöttem, hogy meg­
mondjam, hogy e lakás a tied, megmaradhatsz 
benne, a mig akarsz. Olybá nézlek, mint egy jó 
katona gyermekét, a ki a kötelesség mezején 
halt meg. 

— Davis ur azt mondta, — monda Anikó, a 
nélkül, hogy a mondottra figyelni látszanék, — 
hogy a mit a lelkész ur minden vasárnap pré­
dikál, hogy «Ne ölj» — az itt holt törvény. 

— Esküszóm, Anikó, nem igaz. Davis urnák 
nincs joga, sem oka azt mondani. 

— Azt mondja, hogy ön, squire Carew, is­
meri a gyilkost, de azért kezét sem teszi rá. 

— Kezemet? azt nem; hanem a hóhér köte­
lét — azt akarom. 

— Igazán ismeri ? 
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— Azt hiszem igen, 

csak ugy mint te: a 
vadorzó az, ki lenne 
más? 

— Ah, — monda 
mintegy megkönnyeb­
bülten a leány, — tud­
tam én, hogy Davis 
félreismeri önt. 

— Davis ur csökö­
nyös ember; egy kis 
leczke nem fog ártani 
neki. De ügyes és hasz­
nálható ember s most 
az a fődolog. De hogy 
mer ő arról beszélni, 
mit akarok s mit nem 
akarok én ? 

— Azt nem tudom; 
de nekem elég azt tud­
nom, hogy nem volt 
igaza. Én nem hittem, 
hogy egy embert ugy 
lehessen meglőni, mint 
egy kutyát. 

Carew soha se hitte 
volna, hogy Anikó — 
vagy bármely nő — 
ily rideg, sötét s nőiet-
len lehessen. HogyAni-
kó hideg és nehezen 
indul fel, tudta, de hogy 
ily keménység lakjék 
benne, nem képzelte. 
A mit most látott ben­
ne, az nem annyit a bá­
nat volt, mint bosszú­
vágy. 

Szegény Anikó! Ca­
rew nem tudta,, nem is 
sejtette, mi ment végbe 
e szegény teremtés lel­
kében. Szeretete egyik 
tárgyától — mert sze­
rette apját — épen ak­
kor fosztatott meg, mikor keletkező s öntu­
datra alig ébredő másik szerelmében kegyetle­
nül visszautasittatott; s a szznvedélynek va­
lami ut kell, a melyen kitörhessen. Nem tehe­
tett mást, minthogy kétségbeesetten bosszúért 
kiáltson az égre. S ez is emberi dolog, és 
tán többet ér, mint a könyek, melyek rende­
sen az önzés (a saját vesztesége érzetének) ki­
folyásai. 

— Ne aggódjál, függni fog! — monda Feri,— 
mert egyebet nem tudott mondani, mint olyan 
ember, a ki még nem ismervén a szenvedést, 
azt sem tudta, mikép kell vigasztalni a szenve­
dőket. 

S mikor Anikót magára hagyta — s az a ha­
lottal egyedül maradt, — meg levén már nyu­
godva, hogy bosszúja jó kezekben van, ismét 
olvasáshoz kezdett, és tovább olvasta a bün 
és büntetés, az élet és halál ama rejtelmes 
látományait, melyeket nem értett teljesen, de 
sejtette értelmüket, ámbár csak megzavarták 
saját értelmét.' Aztán, a mint besötétedett, be­
csukta könvvét s a halott mellé ült, egyedül, 
sötéten.. . És ha vannak boszorkányok, — a 
lelkész szerint a boszorkányság valamely erős 
és rossz szenvedély elhatalmasodása a lelken 
annyira, hogy másokra is kihat, — bizonyára 
ezen az utón készülnek azok. 

Carew haza ment. Azt gondolta, minél előbb 
végezhet a gyilkossal, annál hamarább láthat 
Mabelnek tett ígérete teljesítéséhez s szentel­
heti magát egészen annak. Egy kissé küzdött a 
kísérettel: ne fogadja-e a lelkész szavát s 
hagyja mentorévá dolgot; de jobb érzése győ­
zött s megmaradt előbbi határozata mellett. 
Először is Davissal kell megbeszélni az el­
járás módját, hogy a vadorzó ne sejtse, hogy 
rá lesnek s egyszerre megfoghassák. Szeren­
cse, hogy Qőickset kapitány elment, a ki ugyan 
mindent meglátott, de mindent ki is fecse­
gett . . . 

Asztalhoz ült s majdnem öntudatlanul költötte 
el vacsoráját, a mit Draxne elébe tett. Egy 
perezre eszébe jutott — milyen jó lesz majd, 
ha nem ül egyedül az asztalnál — s szemben 
vele Hornacombe asszonya. Szinte öntudatla­
nul ürítgette claretjét is, egyik poharat a másik 
utun, mig képzelete egyre jobban felhevült s 
gondolatai egyre kalandosabbak lettek. 

Egyszerre azt a sajátságos, megmagyaráz-

D AVIS JÖTT VELE SZEMBEN, VÁLLÁRA VETETT PUSKÁJÁVAL. 

hatatlan s minden indokot nélkülöző érzést 
érezte, hogy nincs egyedül. A szoba, egyetlen 
pislogó mécscsel, több mint félhomályos volt. 
Nem látott senkit, mégis érezte, hogy valaki 
van ott. 

— Bújj hát elő, kiáltá, akárki légy ! . . . 
Alig remélt választ, inkább csak a saját 

hangját akarta a mély csendben hallani. 3 a 
mint ismét s élesebben körültekintett: bezzeg 
meg volt lepve! Mintha csak az üres levegő 
öltött volna alakot, ott állt előtte Uborka Janó, 
az ő maga puskájára támaszkodva. Mit akar? 
őt is megölni, az urat a cselédje után? 

— Visszahoztam a puskáját, — szólt a csa­
vargó ; — nem voltam ott, mikor oda rendelt, 
hát haza hoztam. 

Feri, a lehető támadás visszaverésére ' ké­
szülve, a kezeügyébe eső egyetlen fegyvert, a 
kiürült súlyos palaczkot ragadta fel, dobásra 
készen. Ha eldobja 8 jól talál: egyszerre vége 
van a dolognak s ő megindulhat a Mabel neve 
keresésére. 

— Visszahoztam a puskáját,— ismétlé Uborka 
Janó, tiszta, vékony hangján. 

— Azért jöttél.hogy feladd magadat?—kérdé 
a squire keményen, még mindig felemelt kezé­
ben tartva az üres palaczkot. 

— Azért jöttem, hogy visszaadjam a puskát. 
— Hát tedd le; nem — add ide. 
Janó a puskacsőre nyomta ajakát, zajtalan 

léptekkel közeledett 8 a fegyvert a squire-nek 
nyújtotta. Aztán ismét visszavonult az előbbi 
távolságba. 

Igazán különös egy gyilkos volt. Fen maga 
elé tette a puskát, az üveget pedig helyére tette 
vissza az asztalon. ' 

— Hadd gondolom meg, mitévő legyek veled, 
— monda, merőn szembenézve a furcsa me­
rénylőt. — Igazán, azt nem vártam, hogy igy 
feladd magát. 

" Janó, ugy látszik, nem értette meg. 
— Soha se törődjék velem, — monda. — 

Nem háltam én fedél alatt (kivéve a fák ernye-
jét), mióta magamat tudom. Miután a puskát 
átadtam, megvan a botom s azzal visszamehe­
tek, a honnan jöttem. 

— Vissza ? — kiálta Carew, maga is megrökö­
nyödve, — mikor ide jöttél, hogy magadat ke­
zembe add Derrick miatt, — nem ? 

Az ember összerázkódott s két tenyerét sápadt 

arczára szorítva, mintha rémletes képet látna, 
borzadozva kezdett el remegni. 

— Ne beszéljen arról! —En láttam! Vér — 
vér — embervér — hah, mily irtózatos! 

— Azt akarod mondani: azért jöttél, hogy 
magadat feladd, mint a Derrick gyilkosát! 

— Már ismét! — kiáltá borzalkozva. — Ne 
mondja, ne mondja. 

— Hát nem,te ölted meg? 
— Én ? — Én embert ölnék ? 
— Mint vadorzót rajta kapott, megtámadott. 

Védted magad, lelőtted. Nem ugy volt? 
— Soha, soha, soha. 
— Hát mórt jöttél ide ? 
— Hogy visszaadjam a puskáját. Nem vol­

tam ott, mikorra rendelte, hát haza hoztam. 
— Nem te ölted meg Derricket? 
— Nem ön ölte meg? 
— Az Isten látja: nem! — kiáltá Carew. 
— Az Isten látja: nem! —visszhangozáa csa­

vargó. 
Ennél többet Feri nem vehetett ki belőle. 

De bármily természetellenesnek tetszett remegő 
borzalma, a gyilkosság, a vér — az embervér 
— említésére, kivált egy orvvadásztól, a ki elég 
meleg,' piros vért lát (igaz, hogy nem ember­
vért), a squire mégis meggyőződött, hogy első 
gyanúja tévedés volt, s Uborka Janó ártatlan az 
erdőbeli gyilkosságtól; szava, tiltakozása oly 
őszinte volt, hogy alig lehetett rajta kétel­
kedni . . . ha csak épen a gyilkosság, s az elkö­
vetett tettől való borzalom nem zavarta meg 
elméjét. 

De erre a föltevésre sem látszott, egyelőre, 
elég ok s Feri abban állapította meg a saját gon­
dolatát, hogy Uborka Janó nem a gyilkos. 

Ki hát ? Örök homály marad-e ? S szegény 
Anikónak annyi vigasztalása sem marad, hogy 
apja halálát megboszulva tudja? Akkor igazán 
kétségbeesik, elvadul — s boszorkány 
belőle 

Szegény Anikó! 

EGYVELEG. 
* A levelek lepecsételése ismét divatba jött a 

newyorki nőknél s pedig meglehetős nagy s változa­
tos készlet felett kell minden divatos hölgynek ren­
delkeznie, mivel minden színnek határozott jelentése 
van. Üdvözlő leveleket sárga, részvétnyilatkozatokat 
fekete, szerelmes leveleket kék, barátságosakat bíbor­
piros, üzleti leveleket téglavörös és meghívásokat fe­
hér pecséttel kell leragasztani. Ha a divat általá­
nossá lesz, már a külsőjéből el lehet találni a levél 
tartalmát. 

* Az égboltozat a tropikus éghajlat alatt, 
Zöller Hugó adatai szerint, nem oly tiszta kék, mint 
rendesen jíiszik, sőt á l t a l án tisztátalanabb, mint a 
subtropikus vidékeken, pl. Déleurópában s Egyiptom­
ban. Azonban minden vidéknek megvan a sajátsá­
gos jellege az égboltozat színére nézve. Még a tro­
pikus vidéken levő s rendkivül száraz s kopár 
Peruban is ködös az égboltozat. Keletázsia szigetein 
alig lehet tiszta eget látni, bár a festők s költők után 
mindenki ragyogó kék égboltozatot várna itt. 

* A londoni tűzoltók tapasztalata szerint oly 
házak, hol fagerendák és falépcsők vannak, kevésbbé 
veszedelmesek, mint a hol a gerendák s lépcsők vas­
ból készültek. Erős gerenda több órán át lehet a 
tűzben s csak külső része szenesedik meg, de az 
egész nem omlik össze, mig a vas nagy forróságnál 
gyorsan megolvad s az egész épület összeomlik, 
mintha üvegből lenne. 

* Cincinnatiban a vágóbidaknál naponkint több 
ember jelenik meg, hogy az ökrökből kiömlő friss 
vérből igyék. Mindenik más betegség ellen tartja 
biztos gyógyszernek. 

* Haiti köztársaságban a hadsereg 16 ezer em­
berből áll, de ezekből 1500 tábornok s 7000 tiszt. Meg­
történt az az eset, hogy egykor a jólelkű elnök egy kö­
zönséges napszámost nevezett ki tábornoknak, de 
ennek nem levén pénze az egyenruhára, lopott egyet 
s rajta csípték. 

* A frou frou hajviselet, mely utóbbi időkben 
annyira elterjedt, hogy egy elkeseredett amerikai 
100 dollárt igért a szegényalapnak, ha egyszer ismét 
megláthatja a leányok homlokát, most már végre 
szűnni kezd, legalább annyiban, hogy az uj divat 
szerint a hajfodrot ketté választják, két félkör-alaku, 
egymással szemben álló fürtöt csinálnak belőle, ugy 
hogy közöttük a homlokból egy kis rész egészen sza­
badon marad s tisztán látható. 

* A harakiri-nak nevezett ősrégi szokás, a 
gyomor felmetszése, már alkalmatlan a fölvilágoso­
dott japániaknak. Nemrég a mikado első minisztere 
által értékes gyémántokkal kirakott kardot küldött 
egy előkelő hivatalnoknak, hogy öngyilkosságot kö­
vessen el, ez azonban azonnal elutazott Európába B 
a — kardot Parisban 150,000 frankért eladta. 
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21. Szegedi katka. 22. Komáromi fentő. 

1. Szegedi, 2. csongrádi, 3. volgai kuttyogató. 4. Vizahorog. 5. Felsö-rákosi fejes horog. 6. Székely, füles 
pisztránghorog. 7. Olt-melléki füles horog. 8. Szegedi nagy harcsahorog. 9. Tihanyi ónhorog. 10. Czigány 

horog (erős vadrózsa-tüske.) 11. 12. Mezőségi csukahorgok. 13. Székely pisztránghorog mesterséges 
légygyei. 

32—33. Körös-tarcsai halzsirszedő kanalak. 14. Alföldi nádvágó. 

15. Alföldi kétágú szigony. 16. 
Öreg vágó-horog. X. — Keszt­
helyi régi, —17. mai makkos 
szigony. 18. Szemben álló 
agu szigony Győr mellől. 19. 
A Vágról való nagy galócza-
szigony. 20. Oltinelléki ke-
ritő-szigony. — 23. Csongrádi 
pallókő. 24. Petrahói farkő. 
25—26. Körös-tarcsai gyalora-
vagy hálókövek. 27. Tihanyi 
hálókő. 28—29. Szegedi bön-
csö. 30. Keczecsont leoldva, 
31. egy darab inra kötésre 

készen. 

M A G Y A R N É P I E S H A L Á S Z - E S Z K Ö Z Ö K . 

* Természetrajzi jelmezbált rendezett tavasz -
szál Parisban egy herczegnő. Minden meghívott nő­
nek madár- vagy rovar-jelmezt kellett felöltem, a fér­
fiak keze s dereka különböző emlős állatot ábrázolt, 
lábaikon ellenben rendes salonöltönyt hordtak. 

* Amazon-hadtestet ajánlott fel egy indiai főnök 
az angol kormánynak hábóru esetére s erősen bizo­
nyítja, hogy az indiai hölgyek nagyon alkalmasak a 
hadviselésre, kitűnően lovagolnak s a fegyvert is jól 
képesek forgatni. 

* Az ausztráliai éghajlat jótékony hatását na­
gyon dicsérik az ottani lapok. Egy uj-dél-walesi lap 
szerint a Szudánba ment ausztráliai önkénytesek át­
lagos magassága öt láb 10'» hüvelyk, mely nagyon 
felülhaladja az angol ezredek legényeinek átlagos 
magasságát. 

* A heringet nehéz aquaríumban tartani, mivel 
a kis hal rögtön elvész, ha a levegővel érintkezésbe 
jnt Pedig e hal a legszebbek közé tartozik. Háta 
majd ezüstfenyő., majd aranyzöld s oldalai biborpiros, 

égkék s ezüstös szint játszanak. A berlini aquariumba 
Rügenből hoztak nagy gonddal tizenhetet, de csak 
10 maradt életben. 

* Deszkák szalmából. Ohio államban már két 
gyár készít deszkákat szalmából, Akronban és Circle-
vílleben. Ez utóbbi helyen 500 munkás foglalkozik. 
Mindkét virágzó gyárat egy társaság tartja fenn, 
mely egy millió részvénytőkével alakult. 
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TEJGAZDASÁGI CSOPORT A MEZŐGAZDASÁGI; PA VILLONBAN. 

KÉPEK A KIÁLLÍTÁSBÓL. 

A tejgazdaság a mezőgazdasági csarnokban. 
Bővebben megemlékeztünk már legutóbbi 

számainkban a tejgazdasági kiállításról és csak 
is képünk kedveért térünk vissza e tárgyra. A 
mezőgazdasági csarnok északi bejáratánál, ol­
dalt, mintegy elrejtve, egy szurtos kaliba látható, 
egy-két füstös faedénynyel, kopott rézüsttel. 
A jelenleg havasainkon található tejgazdasági 
berendezésnek hű , és nem igen örvendetes 
képe ez, mellette emelvényen látható — s ké­
pünk is ezt mutatja — a havasi tejgazdasági 
berendezés jövendőbeli képe — az elérendő 
«ideál.» Hatalmas sajtföző üst mellett a leg­
újabb szerkezetű kézi köpülő van, körötte a 
tejhütők, sajt-minták stb. Az egész festői, vonzó 
csoportot ad. 

De nemcsak a tejgazdaság négy főágára, a 
tej, túró, sajt és vaj készítésére szolgáló eszkö­
zök láthatók e csoportban csaknem teljes szám­
mal, hanem azonkívül a tej tudományos vizs­
gálására, elemzésére és a hamisítások földeríté­
sére való készülékek is. E mellett a falakat 
tanulságos statistikai táblázatok is borítják s a 
csoportozat egyik szögletében a legnevezete­
sebb hazai és külföldi munkák is, a tejgazda­
sági irodalomból, megtekintésre készen állanak. 
És ha hazai tejgazdaságunk sok kívánni valót 
hagy még fönn, annál örvendetesebben kell 
látnunk, hogy a tejgazdasági csoport a kiállí­
táson egyike a legjobban rendezetteknek. 

IL 
Gregersen pavillonja. 

A kiállitás egyik legszebb épülete, gót styl-
ben, gazdag és kecses részletekkel. Maga e pa-

villon is kiállítási tárgy, az asztalos- és ács­
munka változatos, Ízléses és szolid mintája. 
Belseje egy kitűnő hazai czég nagy munkássá­
gára, vállalkozási szellemére hivja föl a figyel­
met, s fényképekben, rajzokban mutatja a nagy­
szabású alkotásokat, melyek hozzá kötvék; egy 
kiterjesztett térkép pedig arra utal, hogy az or­
szág melyik részén foglalkozott a czég. Láthat­
juk, hogy mindenfelé, mert épített vasutat, vert 
nagy hidakat, fúrt alagutat és Szeged újjá épí­
tésének nevezetes részét is teljesítette. Itt a ki­
állításon is nagy munkákat végzett. 

Ipari, vállalkozási mozgalmainkban Greger­
sen Guilbrand neve sokat forog. Erősen kül-
földies név, de régi hazai czég. Maga Gregersen 
Guilbrand már részt vett a szabadságharczban. 
A negyvenes évek végén jött Norvégiából, s uj 
hazájában nagy tért talált szorgalma, képes­
sége, melylyel együtt fejlődött vállalkozási szel­
leme is. 

A szép pavillon belseje az országban ujabb 
idők alatt végrehajtott nagyobb munkálatok és 
vállalkozások egész sorozatával ismertet meg. 
Milliókat igénylő mű ezek nagyobb része. 
Nagy előny minden országra nézve, ha ily nagy 
müveket nem kénytelen külföldire bizni. Gre­
gersen az építkezés majd minden terén nagy 
ha'adást képező újításokkal működött közre a 
nagy közmunkákban. Az ily vállalkozók bizo­
nyítják, hogy kiállításunk sikere nem esetleges, 
hanem a meglevő erők összhangzásba jötte. A ki-
állitásnak is majdnem egyharmadát Gregersen 
építette. Legfeltűnőbbek: a közlekedési minisz-
terium hatalmas csarnoka, s a nagyterjedelmü 
s mégis oly könnyűd keleti pavillon, csinos kü­
lön tagozatokkal. A czég ama külön pavillonja 
pedig, melyet képünk mutat, a legkecsesebb al­
kotás, melyet gyalu és fürész fából előállíthat. 

Az erdészeti nagy pavillon közelében emel­
kedik. A földszinti nagy teremben az asztalos-
és ács-munkálatok kiválóbbjai vannak bemu­
tatva. Középen ott áll az uj gázgyár fedélszéké­
nek mintázata; a baloldali fülkében müizlés-
sel készült bútorok, könyvszekrény, íróasztal s 
egész szoba-berendezés; jobbra teljes szere-
lésü ebédlő. Gregersen asztalos-gyára, melyben 
2—3000 munkás is dolgozik, dísze a magyar 
iparnak. 

A pavillon emelete a czég nagy kiterjedésű 
munkásságáról ad számot. Magyarország térké­
pén megjelölve a hely, a hol Gregersen dolgo­
zott, s aztán érdekes magyarázatul jönnek az 
egyes művek képei. 

E czég alkalmazta először nálunk az alapve­
tési munkálatoknál a lógnyomatu (pneumatikus) 
módszert, mely végett külföldiekhez kellett 
fordulni. A szegedi, eszéki, nagyváradi hidak 
pilléreinek alapozását már ily módszer szerint 
készítette Gregersen, valamint a Hernádon is 
öt hidat, továbbá a tekeházi, erdődi ós csapi 
hidakat. 

Vasúti építkezései közé tartozik a brassó-tö-
mösi vonal, az ország leghosszabb, 947 méter­
nyi alagutjával: az oravicza-steierdorfi vonal, 
a hol a tekhnikai nehézségek vetekednek a hí­
res senimeringi vonaléval. Szeged feltöltése, a 
vasúthálózatnak a város területén keresztül ve­
zetése, a csatornázás s az ehhez tartozó két 
szivattyú telep, a közös katonai laktanya szin­
tén Gregersen müve; Budapesten pedig a köz­
ponti indóház czölöpözési munkálatai. A vize­
nyős talajon 3300 czölöpöt kellett leverni, hogy 
az alapfalak szilárdon állhassanak. E nagy mun­
kát tiz gőzgéppel kilencz hónap alatt telj esitették. 
Krivoscziába is elhatott tevékenysége. Itt az 
erődítési munkálatokban vett részt, leküzdve a 
sziklás és meredek vidékek közlekedési nehéz­
ségeit, a mik oly súlyossá tették itt a munkála­
tokat. 

A nagy ipaiteltp, mely a czég nevét viseli, 
sokféle muDka, a vállalkozási erő egész gyar­
mata, s e kis diszes pavillon ama tevékenység 
monumentuma a kiállításon. 

TÓTH ENDRE. 
(1824—1885.) 

Abból a költői nemzedékből, mely közvetle­
nül az 1848/9-iki szabadságharcz után szólalt 
meg, különösen ketten váltak ki s költöttek 
csakhamar általános figyelmet: Tóth Endre és 
Kálmán. Csak névrokonok, kik egymást csak 
verseikből ismerték, de talán e névrokonságnál 
fogva is — mint testvérek haladtak pályájok 
első szakában. Még 48-ban szólaltak meg, de a 
viharban nem hallott gyenge szavuk s először 
csak 49 után vette őket észre az olvasó közön­
ség. Kálmán Petőfi nyomain haladt, a népies 
dal lévén választott műfaja. Endre érzelmes, 
sőt betegességre hajló kedély, a ki a színezés­
ben és a hangban a túlzástól, a czifrálkodástól 
s a dagálytól sem volt ment. Kedélye azonban 
sokat tisztult később s hangja nemesebb és tisz­
tább lön, a nélkül, hogy valaha is a plastika 
erejére s a tárgyilagosság teljességére birt volna 
emelkedni. Bizonyos homály borongott kedé­
lyén mindvégig s lantja fátyollal fedve maradt, 
mely húrjai hangját soha sem engedte teljes 
tisztaságban zendülni meg. Néha azonban a 
titokteljes homály jobban hat, mint a világos­
ság s Tóth Endre az ábrándos és nőiesen 
lágy kedélyek s érzelgős szivek kedvencz köl­
tője lön. 

Költeményei első (két parány-kötetes) gyűj­
teményét 1853-ban adta ki. Czime: «Zengő 
bokori), némi keresettséggel választva (a mi 
akkor divatban volt), elég jól kifejezte a költő 
egyéniségét; a madárdaltól és szellősuttogástól 
zengő bokor, melyből a hangok nem válhatnak 
ki tisztán, egyik a másikba olvad s egymást za­
varják : ez volt az ő költészete. 

Azonban folyvást törekedett a forma tiszta­
ságára, külsőleg, belsőleg s öntudatában levén 
kedélye betegségének s érzelmei — maga előtt 
is megmagyarázhatatlan — túlfeszültségének, 
rajta volt, hogy ettől szabaduljon. ízlését a kül­
föld jeleseinek művein nemesitette s előszere­
tettel fordult a klasszikusokhoz is, és különösen 
a Horácz forrásának a habjaiból törekedett 
egészséget meríteni. S valóban, már két év 
múlva (1855-ben) megjelent «Ujabb költemé­
nyei* és még inkább 1862-ben világot látott 
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gyűjteménye — melynek pedig ismét czifra 
czimet választott — a «Harangvirágok», a hang 
tisztasága tekintetében tetemes haladást mu­
tatnak. Időközben a népiesben is próbálkozott, 
Angyal Bandi mondai történetét népies beszély -
ben dolgozván fel (1856) — de ez nem volt az 
ő mezeje. A nép fiának egészséges, még érzel-
gésében is nyers természetét ő nem találhatta 
el. Egyes szebb részletei csak az érzelgős lyra 
s a pompázó természetfestés körében mo­
zognak. 

Elete utolsó éveiben, mikor már nagyon ke­
veset irt, hangja a legtisztább s a dagályt 
és a szinezés túlterheltségét alig venni már 
észre rajta s kivált az a néhány darab, a mit 
Horácz ódáiból modern (rimes és magyar rhyth-
musu) alakban fordított, egészen megfelel mai 
irodalmi ízlésünk- és igényeinknek. 

De szóljunk valamit külső életéről is. Csak­
nem egyedüli forrásunk e tekintetben az az ön­
életrajzi levél, melyet egy iró barátjához, nem 
sokkal halála előtt, a jelen év tavaszán intézett. 

«Születtem — irja — 1824-ben, november 
30 ikán a Nyírség szabolcsmegyei részében, 
Petriben. Atyám gazdatiszt volt s engem a jogi 
pályára szánt. Sajátszerű nézeteinél fogva isko­
láimat Debreczenben, Nagy-Károlyban, S.-A.-
Ujhelyen, Nagy-Váradon, Szatmáron, Kassán — 
mint ö monda — tapasztalás végett járat ta 
velem, mig végre a jogot Egerben végezve, 
1846-ben Pesten ügyvédi vizsgát tettem, de 
őszintén szólva, már akkor, sőt előbb is sokkal 
többet forgattam szépirodalmi műveinket, mint 
Acsádit és Kóvit. Ilyen — fájdalom — meg­
osztott foglalkozás közt lettem 1847-ben Borsod 
megye tiszteletbeli ügyésze. I t t ért az 1848 iki 
forradalom. Még azon év nyarán a táborba 
siettem s ott szolgáltam 1849. január végéig, 
midőn is a kassai táborozás alkalmával a rend­
kívül szigorú hidegben lábaim megfagytak s 
azontúl később csak tábori küldetésekben te­
hettem szolgálatot. Azután, midőn Világosnál 
leeresztették előttünk azt a sötét kárpitot, mely 
mögött még most is sok szomorú dolog lap­
pang : irigyeltem azokat, a kik igy kiáltottak 
föl: «Nos pátr iám fugimusi). Aztán idevetőd­
tem Vattára. S e lappangó állapotban nősültem 
meg 1849. deczember 25-én. Azóta itt küzködöm 
Vattán egy kicsinyke földbirtokon. S ha az előtt 
Themis, most Ceres vont és von el attól a foglal­
kozástól, melyen oly keveset tettem. Több volt 
bennem az érzés, mint a kifejezés ereje. Mint a 
a virág: a melyen kelleténél több a bimbó, csak 
keveset és azt se jól virítja k i . . . » 

E sovány életrajzi vázlathoz, melynek azon­
ban épen e szigorú tárgyilagosság növeli a 
becsét, e sorok írója — ki Tóth Endré t keveset 
látta az életben, de évek hosszú során át sűrű 
és bizalmas levelezésben volt vele, — pótolhat 
még egyet-mást. 

Tóth Endre túlérzékeny lelkét s betegességre 
hajló kedélyét minden bánto t ta ; de semmi sem 
inkább és állandóbban, mint a kényszerűség, 
mely őt egy csekély földbirtokhoz kötötte s a 
világtól és a nyilvános szereplés terétől elzárta. 
Érzette magában, hogy az irodalmi téren is sok­
kal többet tehetne, tehetségeit inkább kifejt­
he tné s magát jobban érvényesíthetné, ha nem 
oly félreeső helyen, hanem a középpontban 
élhetne. Bár szerette a természetet, a magányt, 
az erdő homályát és a zsongó mezőket, — lelkét 
mindez nem tölthette be egészen s dicsvágyát 
nem elégítette ki az, hogy keble titkos vágyait 
borongós dalokban önthesse ki. Az ég egy ritka 
nemeslelkü, derék nőt rendelt mellé Okolicsányi 
Krisztinában (ki u tán vattai birtoka is volt) — | 
a ki őt teljes mértékben szerette s férjének, i 
gyermekeinek és házának élve boldogította j 
volna is, — ha a családi élet lett volna az, a mi­
ben e beteg kedély teljes boldogságot találha­
tott volna. De bár neje jóságát teljesen méltá­
nyolta s elismerte, bevallotta, hogy még ez sem 
teheti őt egészen boldoggá. Szeretett volna részt 
venni a politikában i s : 1865 ben képviselője­
löltül is fellépett, de Prónay József mellett ki­
sebbségben maradt. Később a függetlenségi 
párthoz csatlakozott — de tevékeny szerepet 
már akkor nem játszott, csak borongós lelke 
nyi latkozot té politikai párt «bús-magvar K-sá­
gában. 

A magával s a világgal — maga sem tudta 
miért — elégületlen s épen azért mindig sajgó 
kedély borongása vonul át egész életén, ugy 
mint költészetén. Mikor a vasút Borsodot is oly 
közel hozta a fővároshoz, ő akkor is távol ma­

radt ; 8 a hatvanas évek kezdete óta mindössze 
talán csak kétszer volt a fővárosban — leg­
utóbb pár évvel ezelőtt, mikor a Petőfi-társaság 
tagjául választván s költeményei válogatott 
gyűjteményét is kiadván, egyszer megjelent 
azok körében, a kik jobban méltányolták őt, 
mint saját kortársai. 

Nejét a múlt évben vesztette e l ; s most már 
a vesztés egész fájdalma megtámadta nemes 
szivét. Vádolta magát, hogy a mig birta, nem 
tudta eléggé méltányolni s nem érezte magát 
egészen boldognak azzal, a ki az ő boldogitá-
sára volt teremtve s egészen annak is élt. Ré­
gibb bajához (a fuladozáshoz) most szívbaj já­
rult, mely rohamosan fejlődvén, váratlanul ölte 
meg az egykor oly erős, daliás férfit. 

Halálának hire egyszerre elszárnyalt s bús 
rokonérzettel töltötte el az egész vidéket, hol 
mindenki szerette és tisztelte, még politikai 
ellenei is, s azok is, a kiktől egészen elvonulva 
élt. Temetése nagy részvéttel ment véghez s a 
koszorúhoz, melyet egyetlen leánya — s csa­
ládja — tettek koporsójára, az irodalom sem 
tagadhatja meg a magáét, melynek első rangú 
bajnoka nem volt ugyan, de melynek soknemü 
zajába soha sem vegyitett egyetlen nemtelen 
hangot sem.* _ á - r _ 

EGY KÖLTŐHÖZ. 
(1862. május). 

Borongva kél, mint köd a völgybe', — 
S mint bérez-zuhatag, tördelődve, 

Zokogva hal ki éneked. 
Előbb halk, mint lágy fűre lépő 
Sir-szellem, — vége szivet tépő . . . 

Szegény fiú, mi fáj neked'? 

Mi fáj ? — Ki tudná ? . . . Semmi s minden ? 
Köny s láng vívódnak szemeidben 

S egymást nem birják oltani, 
így sustorog — mélyén a vulkán ; 
A harmaton — bősz csata multán — 

így égnek a vér foltjai. 

De mint barlang száján a szikla : 
Némán nehezlik szived titka, 

S egy szót — annyit sem vallana! 
Lantodat kérdjük... zeng, de ferdén, 
S csak néha értjük, eget vervén 

Harmoniátian dallama. 

• Mily édes hang, mi lágy, mi gyönge, 
Ábrándiról mit búrja zönge...» 

— De én tudom már, hogy hazug! . . . 
«S minő erős, nagy szenvedély az, 
Mely földet tipor, égbe héjaz ...» 

— S pedig ok nélkül, hjába z ú g ! . . . 

Mert nem vagy, — nem tudsz lenni boldog, 
Szived magával verseng, oldott, 

Zilált kéve kalászakint... . 
S boldogtalannak lenni, oh szólj, 
Van-e j o g o d . . . . mit takarózol 

Palástul öltve rád a kint ? 

A sorsot föl magad idézed — 
Hisz rád mosolygott a természet. 

Te jó vagy és mi szeretünk ! 
Szép kincseid: lantod, családod . . . 
Miért rajongsz ? — Oh ifjú, látod, 

Egy rossz óra s napod le tűnt . . . 

Magadat téped marczangolva . . . 
Mint egy Héraklész, égvén, róla 

Nem téphetek le lángniezét: 
Önszivedtől tudd magad ó n i . . . 
Lám Akteont saját kopói 

Szétszaggaták, megtépdesék. 

Föl, föl a porból, ének ifja! 
Gond. szenvedély szived ne vivja; 

Üzd homlokodtól a borút. 
Mosolygj — bogy mi is mosolyghassunk! 
Zengj, — bogy zengjen eledbe tapsunk! 

És föl a főt — itt koszorúd! 
SZÁSZ KÁROLY. 

A VEZÚV UJ KITÖRÉSE. 
A múl t hó kezdete óta a Vezúv ismét határo­

zottan erős forrongásban van s kitörésre készül. 
A fogaskerekű vasút felső állomásához közel, 
a fö-krater alatt három uj nyilas támadt a hegy 

* Talán nem lesz érdektelen föleleveníteni azt a 
költeményt, melyet Szász Károly 1862 ben intézett 
Tóth Endréhez, — mely akkor Arany János «Szép-
irod. Figyelő»-jében jelent meg, de melyet a költő, 
verseinek 1883-ban megjelent két kötetes kiadásába 
nem vett föl. — Szerk. 

tetején, melyből nagy mennyiségben ömlik ki 
a láva s a környék általában oly forrongásban 
van, mintha a hegycsúcs e része ma-holnap el-
sülyedni készülne. Minden nagyobb kitörést ily 
forrongások előznek meg, bár nem mindenkor 
következik be ezek után a kitörés. A kiömlött 
láva lassan ömlik le a völgybe Tőrre del Greco 
és Tőrre Annunziata között, az úgynevezett 
Camandoli vidékre. A hatóságok, hogy a veszélyt 
lehetőleg elhárítsák, meg is tiltották, hogy éjjel 
valaki a vulkánra mehessen. 

Közeli fekvése egy oly országban, mely a mű­
velődésnek évezredek óta egyik kútforrása, 
okozta azt, hogy a Vezúv a legismertebb vul­
kán földünkön. Első ismert kitörése óta, midőn 
többek között Pompejit temette el, minden moz­
dulatát figyelemmel kísérik. A hegy oldalán, 
közel a kitörési helyhez, ál landó tudományos 
észlelő-állomás van a hires Palmieri t anár ve­
zetése alat t 3 ez állomásig már fogaskerekű 
vasút vezet, melynek képét is láthatjuk ábrán­
kon, a mely az ujabb kitörések helyét mutatja. 
A tűzokádó hegy tőszomszédságában van egy f'él-
milliomnyi lakosságú város, alatta s környékén 
mindenütt emberi lakok s ember-művelte föld 
terülnek e l ; mind e helyekről s a in essze távol­
ból is nagy néptömeg özönlik most az aránylag 
különben is könnyen megközelíthető hegyre, 
hogy az uj tölcséreket megszemlélje. Nem 
lehet mondani , hogy szépek. Az oly tűzokádó 
hegyek, hol a földalatti erő ál landóan egy 
helyen tör ki, hol tehát csak egy kémény 
van, valóban szép szabályos alakzatuak. A ki­
dobált hamu, láva ós salak kuponként ugy 
halmozódik egymás fölibe, mintha körzővel 
volnának nyomva körrajzaik s maga a kráter, a 
csúcs nyilasa, mely körrajzainak szabályszerű­
sége miatt megérdemli a «csészét" jelentő szép 
görög nevét, öblözetének harmóniájában a leg-
kecsesebb ellentétet képezi a külső falak hajlá-
sával. A szeszélyes Vezuvnál ily szép alakot 
alig találni. A hegycsúcs mindenüt t át van 
lyukgatva. A fölemelt láva gyakran egy-egy 

I gyönge helyet talál a kráter falaiban; azt előbb 
átlyukasztja, aztán egész súlyával neki fe­
küdvén az akadályul szolgáló szikláknak, utol­
jára teljesen szétrepeszti a vulkánt s az előbbi 
karimából csak egy oldalrészletet hagy épen. 
A Vezúv valódi kráterje már az első kitörés 
alkalmával szétrombolódott s meredek falaiból 
Sommá név alatt ma már csak egy rész maradt 
meg, mig a hiányzó másik fele Pompeji kopor­
sója lett. Az ingatag talajban a helyett uj és uj 
kráterek alakultak, mint jelenleg is. 

De ha nem is oly szép s megragadó a Vezúv 
csúcsának látványa, mint más vulkánoké, na­
gyon érthető a kíváncsiság, mely az embereket 
ide vezérli. A czirkuszok hajmeresztő látványai, 
a Niagarán átmenő kötéltánczosok, mind cse­
kélységek a természet e rémitően borzasztó 
játékához, mely napokon, sőt heteken át csak 
látvány, de egyszerre — s gyakran kiszámithat-
lan gyorsasággal — romboló vész lesz, mely, 
mint a Krakatoánál történt — ezer s ezer embert 
s egész országrészeket pusztít el. 

KÉT MAGYAR TALÁLMÁNY AZ AKADÉ­
MIÁBAN. 

Örvendetes jelenség, ha kiváló tudósaink a 
tudomány vívmányait a gyakorlati életben is 
érvényre emelni törekesznek, mint azt külföldön 
is, pl. a franczia akadémikusok teszik. Csakis 
ezen az utón fog sikerülni közgazdasági életün­
ket jelentékenyen fejleszteni s a nagy világver­
senyben becsülettel helyt állani. Halló Mátyás 
akadémiai 1. tag, fővárosi vegyész e héten a tu­
dományos akadémiában két eredeti készülékét 
mutatta be, melynek egyike lehetővé van hivatva 
tenni, hogy a magyar borokat messze külföldre, 
tengereken túl is hordókban szállíthassuk a nél­
kül, hogy megromlanának. Eddig az tudvale­
vőleg csak palaczkokban volt lehető, a mi fölötte 
nehézkes és drága szállítási mód. A másik eszközt 
a háziasszonyok fogják üdvözölni, mint rendkí­
vüli haladást , mely a mosást nemcsak megköny-
nyiti, olcsóbbá, gyorsabbá teszi, hanem eredmé­
nyesebbé is. BaZ/ófelolvasásábólszószerintközöl-
jük a közérdekű részleteket, megjegyezve, hogy 
mindkét készülékre szabadalmat állítottak ki ná­
lunk, Németországban, Olaszországban, F ran-
cziaországban és podig Balló Mátyás, F romm 
Antal, Kugler F . J. névre. 
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Készülék a bornak saját hordójában hevítésére. 

Jr 
A bor-hevitő készülék. 

Pasteur azon felfedezése óta, hogy egyszerű 
felhevités által 60—65° C-ra, a bor tartóssá vá­
lik, a nélkül, hogy egyéb tulajdonságaiban vál­
tozást szenvedne, alig múlik el egy év, mely e 
czélra ajánlott uj készülékek leírását ne hozná. 
Itt példaképen csakis a Bossignol, Terreil de 
Chénes, Giret & Vinas, Kirchner, Avenarius, 
stb. készülékeit említem. Az eddig ajánlott esz­
közök között egy sem részesült általános alkal­
mazásban, minek oka első sorban az ily appa­
rátusok költséges voltában keresendő. Engem is 
ez b ű t rá arra, hogy a borhevitők nagy számát 
egygyel szaporítsam. 

Az eddig használatban levő összes borhevi-
tőknél, a hevítendő bor eredeti edényéből elő­
ször a borhevitőbe, innen a hűtőbe, a hűtőből 
pedig uj hordóba kerül. Világos, hogy a hevített 
es aztán ismét lehütött bor az uj hordóban fog­
lalt levegőből uj csirákat vehet föl, és hogy az 
ily módon konzervált bor tartóssága nem lehet 
akkora, mintha a borral együtt a hordót is fer-
tőztelenitettük volna. Ez utóbbi gondolat volt 
az, mely első izben Fromm A. ós Vörös J. 
urakat egy oly készülék szerkesztésére indította, 
melynek segítségével a bor saját hordójában 
hevíthető. 

Ez eljárás egyetlen egy kifogás alá eshetik: 
hogy t. i. a meleg bor a hordóból bizonyos anya­
gokat kilúgoz, melyek aztán izére káros hatást 
gyakorolhatnak. Csekélyebb s nagyobb értékű 
borokkal tett számos kísérletek alapján meggyő­
ződtem, hogy ez aggodalom teljesen alaptalan 
abban az esetben, ha a hordók ram ujak, hanem 
már használtak. A használt boros hordókban 
borral kivonható anyagok nem fordulhatnak 
elő ; azok mennyisége aránylag véve eredetileg 
sem lehet nagy s azoknak bizonyosan a bor 
hidegben való eltartásánál is elég alkalmuk nyí­
lott a feloldatásra, az alvószer aránytalanul túl­
nyomó mennyisége következtében. 

Ezek alapján egy oly eszköz szerkesztése vált 
föladatommá, melynek segítségével az érintett 
czél biztosan, olcsó s a tudományos igényeknek 
megfelelő módon elérhető. Ez igények abban 
állanak, hogy a hevített bor levegővel többé ne 
érintkezhessek; hogy a hevítés alulról fölfelé 
történjék, épen ugy, mintha a bort közvetlenül 
hevítenénk, mert az ellenkező irányú hevítés­
nél (mely eset a Fromm-Vörös-féle eszköznél jő 
érvényre) a bor alsóbb rétegei még hidegek le­
hetnek, midőn a legfelsőbb rétege már forró; 
hogy végre finomabb boroknak 100°-nál ma­
gasabb hőmérsékletre fölmelegített fütőfelüle-
tekkel érintkezni nem szabad, mert akkor finom 
izükben megkárosittatnának-

Az általam e czélra szerkesztett és Kugler ur 
(Budapest, Vörösmarty-utcza 24. sz.) által elké­
szített eszköz, melyet rendeltetésének megfele 
lően hyd/otermáns nak neveztem, az 1. ábrában 

látható. A fütőcsöben felmelegített folyadék föl­
felé emelkedvén, </ csövön Keresztül a hordóba 
jut, s helyére h csövön át a hideg folyadék is­
mét a kályhába kerül. E keringés már az a és 
b csövekben felmerülő legcsekélyebb hőmórsék-
különbség mellett megindul, s addig tart, mig 
a hőmérséklet a folyadék forráspontjára emel­
kedett. 

Ebből látható, hogy az eszköz a központi 
melegvízfűtés elvein alapszik, az ujitás azon­
ban abban áll, hogy a hideg és meleg folyadé­
kot elvezető csövek, a kályhából való kilépésük 
után, egy csővé egyesülnek, melyben az ellenkező 
irányú áramlatok közönségesen (ha t. i. a cső­
nek szűknek kell lenni) vékony fémlemez által 
vannak elválasztva egymástól. E kettős cső 
meglehetős nagy távolságokra vízszintes irány­
ban vezethető a nélkül, hogy a folyadék kerin­
gése megakadályoztatnék, hogy ha a hideg cső 
b a kályhába alulról felfelé lép, nehogy az e 
helyen felmelegített fohadék benne felszáll­
hasson. 

%-2 

Borhevitő. 

A fütöcső vagy szabad tűz fölött, vagy pedig 
vizfütőben hevíthető. Az utóbbi esetben az 
eszköz a í. ábrában lerajzolt alakot nyeri. 
A vizkatlant az által töltjük tele, hogy tölcsé­
rébe vizet öntünk mindaddig, mig az lefut; a 
munka alatt a tölcsért telve tartjuk vizzel, az 
elpárolgó vizet ujjal pótolván. A kályha szerke­
zetének következtében a vizkatlan egész belső 
és külső felülete ki van a hőnek téve, a tü­
zelő anyag melegének tökéletes kihasználhatása 
végett. 

II. 
A szapuló-készülék. 

Az egészség legelsőbb kívánalmainak egyike: 
a ruhának, lakásnak s a bepiszkolódásnak alá­
vetett minden használati czikk tisztántartása, 
a hvgiénia tudománynyá fejlődés.- előtt is már 
elismertetett. E kívánalom lényegét és okát a 
tudománv csak a legutolsóbb időben kutatta ki 
es az e tekintetben nyert eredmények csakhamar 
a tisztításra és fertőztelenitésre használt eszkö­

zök és eljárások tökóletesbitéséhez vezettek. 
Az ez hányban történt minden lépés nemcsak 
az egyeseknek, hanem az egész emberiségnek 
javára szolgál: azért mutatok be egy ruha 
mosási uj eljárást, mely saját háztartásomban 
közel egy ev óta eredményes használatban van. 

A ruhamosás elve abban áll, hogy a ruha 
szennyét megfelelő oldószerben feloldjuk és az 
oldatot eltávolítjuk. A rost fölszinén keletkező 
tömör szennyoldat eltávolítása az oldószernek 
egész tömegében való feloszlattatásában áll. 
Az oldószer megújítása s végre tiszta vizzel 
való helyettesítése által a hígítás azon fokát 
érjük el, mely a ruhát érzékeinknek tisztán tün­
teti elő. 

A szenny oldószeréül vagy khémiai hatású 
(alkalikus) testeket vagy egyszerűen mekhani-
kai oldószereket (benzol) használunk. A mind­
két esetben keletkező szennyoldat, mely a rost­
hoz makacsul oda tapad, csak mekhanikai utón 
oszoltatható föl a használatba vett oldószer 
egész mennyiségében. Feloszlatása pedig okve-
tetlen szükséges, hogy az oldószer uj támadási 
pontokat nyerjen. Ez mozgás által történik, mely 
két módon érvényesíthető: 1.) vagy az által, hogy 
közvetlenül a ruha hozatik mozgásba, mig az 
oldószert közvetlenül mozgásba hozni nem 
akarjuk, vagy pedig ±) megfordítva a ruha nyug­
szik, mig az oldószer mozog (szapulás). 

Ha az eddig alkalmazásba hozott ruhamosási 
eljárásokat áttekintjük, rögtön felötlik, hogy 
majdnem mindegyik az első elvnek hódol: a 
ruhát kézzel vagy géppel az oldószerben dörzsö­
lik, csavarják, gyúrják, stb. Még a múlt évi lon­
doni hygiénikus kiállításon látható volt, s ugy a 
gyári valamint a háztartási czéloknak szolgáló 
gépek is úgyszólván kivétel nélkül ez elvre ala-
pitvák, daczára az átalános beismerésnek, hogy 
a ruha ily észszerütlen kezelés mellett többet 
szenved, mint az által, hogy testünkön viseljük. 
S mind a mellett ez az eljárás még nem vezet 
czélhoz. Ugy kicsinyben, valamint nagyban 
mégis csak a meleget veszik igénybe segitöszerül, 
mely azonban bizonyosan nemcsak a létrehozott 
magasabb hőmérséklet, mint inkább az általa 
okozott áramlások következtében lesz hasznos 
hatású. 

A másik elven — nyugvó ruha és mozgó oldó­
szer — alapul a régi szapulási eljárás. Elődeink, 
kiknek tér, idő s olcsó munkaerő és tüzelőanyag 
bőven állott rendelkezésére, ez eljárást szerte 
gyakorolták és pedig joggal. 

Az kétségtelen: ez eljárásé ajövö. A rost me­
khanikai kezelése teljesen mellőzendő, vagy 
legalább minimumra szorítandó. A hevítés tar­
tamától függ a szenny tökéletes feloldása és a 

Szapuló 

baktériumok biztos megöletése. Mind a két czél 
csak hosszabb hevítés által érhető el, mert is­
meretes, hogy az apró szervezetek fejlődésük 
bizonyos stádiumában a hőnek meglehetős 
hosszú ideig ellentállanak. 

Az e czélra szolgáló gép csak abban külön­
bözik a borhevitőtől, hogy: a kettős csőcsappal 
ellátva nincsen, mert azt az üres dézsába lehet és 
kell illeszteni; továbbá abban, hogy fűtő-csöve 
keményre forrasztott rézből áll, és hogy az köz­
vetlenül érintkezik a tűzzel. Ez eszköz az ábrán 
összeállítva látható. A meleg folyadék a kályhá­
ból a csövön keresztül a puhafából készült ket­
tős fenékkel ellátott dézsába jut , abban feliele 
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emelkedik s helyére b csövön át a kályhába 
hideg folyadék kerül. A folyadék hőmérsékének 
legkisebb megváltozása is létre hozza a viz ke­
ringését s az addig tart, mig a hőmérsék a for­
ráspontot elérte. Hogyha a dézsát a ruhával 
telerakjuk, s annak emelkedését a föléje illesz­
tett keresztfákkal megakadályozzuk, hogy ha az­
t á n a dézsát lúggal, szappanoldattal teletöltjük: 
akkor a ruha ezerszeresen ismétlődő szapulás -
nak lenne kitéve, mire a hőmérséklet a forrás­
pontig emelkedett. Hogyha most az egészet 
(legczélszerübben éjen át) kihűlni engedjük, 
akkor az oldalt és a felszínen kihűlt folyadék 
lefelé, a középső meleg pedig helyébe szál l : a 
szapulás újra ismétlődik ezerszeresen. 

A munka-megtakari tás (a tüzelőszer mennyi­
sége ez eljárásnál számba se jő) ez eljárásnál 
akkora, hogy valamivel nagyobb háztartásokban 
a szokott házirend megszakítása nélkül megejt­
hető a ruhamosás . Az ily módú ruhamosásnál 
megkímélhető költségeket nem tartom oly lénye­
ges vívmánynak, mint inkább azt, hogy általa 
a tisztaság iránti érzék tágasb körökben lesz 
kielégíthető. 

Miután ez eszköz segítségével a viz bármily 
hőmérsékletre hevíthető, azért az különösen a 
kedvelt gyapjuruhák mosására alkalmatos ki­
válóan. H a n e m más háztartási czélokra is al­
kalmazhatjuk, így péld. fürdővíz hevítésére s 
különösen a befőtt gyümölcsök párolására. 

AZ ORSZÁGOS KIÁLLÍTÁSRÓL. 
A király több képet szándékozik megvenni a ki­

állítási műcsarnokból. Mint írják, 30,000 frt van e 
czélra előirányozva. 

A franczia vasút i igazgatók e hó 17-én esti 
8 órakor érkeztek Budapestre, hogy megtekintsék a 
kiállítást és kirándulást tegyenek a felvidékre is. 
A budapesti időzésre két napot szántak. Innen Tát­
ra-Füredre rándulnak. Összesen huszonhármán van­
nak, köztük a paris-lyoni, orleansi, déli, északi, ke­
leti, madrid-saragossai stb. pályák igazgatói és mér­
nökei. Grácz felől jöttek, s ekkép a dunántúli ország­
részt ejtették útba. Kis-Czellben volt ünnepélyes fo­
gadtatások, hol a magyar nyugati vasút vezérigazga­
tója, íakh Károly üdvözölte őket, s lakomát rendezett 
tiszteletükre. Innen Győr felé folytatták utjokat, hol 
Tolnay Lajos, a magyar államvasutak vezérigazga­
tója várta őket. Budapesten a központi pályaudvaron 
Walter forgalmi igazgató, Blaskovite építészeti igaz­
gató, Czigler aligazgató, Merkl állomásfőnök és a 
magyar vasutigazgatók klubjának több tagja fogadta 
a franczia vendégeket. Kölcsönös üdvözlés után a ven­
dégek a számukra rendelt lakásra hajtattak s este 
részt vettek a lakomában, melyet a magyar vasut­
igazgatók adtak a franczia kollegák tiszteletére. Más­
nap a városban tettek kirándulásokat, Ivánka Imre 
országos képviselő vezetése alatt, délben a kiállítást 
tekintették meg. Az estét az operaszínházban töl­
tötték. 

Az alsó-ausztriai iparegyesület tagjai e hó 
18-án délután 6 órakor jöttek meg. E tekintélyes 
bécsi egyesület elnöke Banhans Antal, a volt osztrák 
miniszter. Fogadtatásuk a lehetőleg meleg volt. Az 
osztrák-magyar vasút indóházában díszes közönség 
gyűlt össze, s az országos iparegyesület vitte a házi­
gazda tisztjét. Ott volt Báth Károly főpolgármester, 
Gerlóczy alpolgármester is. A nagy számú társaságot 
gróf Zichy Jenő, az országos iparegyesület elnöke 
köszöntötte, majd a főpolgármester mondott meleg 
beszédet. Ezekre Banhans válaszolt röviden, s el­
mondta, hogy tapasztalni és tanulni jöttek, és szoro­
sabbra fűzni a testvéries viszonyt, melyet a kiállítás 
teremtett meg. Este azután a vendégek és a magyar 
iparegyesület tagjai ismerkedési estélyre gyűltek ösz-
sze a Bellevue vendéglőben. 

A franczia irók meghívására Szemere Attila uta­
zott Parisba a magyar irók és művészek társasága ne­
vében. A látogatás különben már régebben el van 
határozva, s valószínű, hogy a nagyhírű Lesseps is 
eljön, ki a magyar írókat Parisban fogadó bizottság 
elnöke volt. 

Debreczenből tömeges kirándulást akarnak ren­
dezni, és Simonffy Imre polgármester nagyon rajta 
ia van, hogy létesüljön. Feltűnő is, hogy Csehország­
ból, Morvaországból Bécsből tömegesen érkeznek a 
gazdák, iparosok a kiállítás tanulmányozására, de ma­
gából az országból eddigelé egyetlen tömeges kirán­

dulást sem rendeztek. A kereskedelmi és iparkamrák, 
a gazdasági egyesületek e tekintetben fölemelhetnék 
szavukat. 

Tízezer forintot ajánlott föl Fogl E. bécsi gyáros 
oly czélból, hogy ez összegből szegény magyar ipa­
rosoknak és iparos-segédeknek módot nyújtsanak a 
kiállítás tanulmányozására, ügy óhajtja, hogy az or­
szág különböző vidékeiről külön külön 10—12 ipa­
rost lássanak el 4—5 napra való költséggel. A nemes 
tett bizonyára több példát is fog vonzani. 

A gyümölcskiállitás július 5-ikén nyílik meg s 
nyolcz napig fog tartani. Nemzetközi lesz, mint min­
den időleges kiállítás. 

A müipari régiségek csoportja legújabban ismét 
több érdekes tárgygyal szaporodott; nevezetesen 
Sopronból dr. Czobor csoport biztos elhozta a városi 
múzeum érdekes és értékes műtárgyait; igy többek 
közt Korvin Mátyás aranypecsétes okmányát, mely-
lyel a város kiváltságait megerősité, továbbá a város 
polgármesterének és birájának 1642-ben készült ezüst 
jogarát. Két érdekes ajtókopogtató, három magyar 
fayence-tál és korsó képezik ezenkívül az érdekesebb 
régi házi eszközöket. Különösen említésre méltó még 
István királynak 1162-ben kelt pergamen-oklevele, 
óriási viasz-fészkes pecséttel, melynek nyomója a 
nemzeti múzeumban őriztetik. Ez okmány Sopron 
város legrégibb oklevele. Végül látható még a város 
tulajdonában levő 157 darab régi naptárból 13 darab, 
1581-től a XVII. század elejéig, melyek mindenike 
a soproni könyvkötők által pompás táblákba van 
kötve ; ez érdekes régiségek könyvköt eszünknek ta­
nulságos mintául szolgálhatnak. — Miháldy István, 
Bakony-Szent-László plébánosa, egy ritka szépségű 
római bronzlámpát küldött, melyet Kis-Árpáson (a 
rómaiak idejében Murcella) találtak. Ily szép dom­
borműves példány még a a múzeumban sincs. Gróf 
Desseufy Gyula örököseitől három nagy értékű go­
belin állíttatik ki utólag. 

Kiállítási emlék. Az iparcsarnok nyugoti főkapu-
zata fölött levő sikerült szoborcsoportozat, mely a 
Hungáriát ábrázolja, midőn az Ipar és Kereskedelem 
eszményi alakjait megkoszorúzza, melltű-alakban is 
elkészül nemsokára, ezüstből. 

A fényképészet gazdag és változatos sorozatban 
tünteti föl, hogy e műiparág nemcsak terjedt nálunk, 
hanem művészileg is örvendesen fejlődött. Számos 
régibb jeles fényképészünk szép kiállítása mellett 
egy ujabb : Kalmár udvari fényképész kiállítása az 
által vonta magára a figyelmet, hogy kiállította az 
operaszínház összes tagjainak jelmezes képét, melyek 
a királynak átnyújtandó nagy album számára készül­
tek. Ott láthatjuk «Szent István», «Bánk bán», 
«Hugonották», • Lohengrin* stb. megannyi érdekes 
alakjait. E sikerült művek, mint a lapok írták, 
Stefánia trónörökösnő érdeklődését is felköltötték, 
midőn a kiállítást megtekintette. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A kalauz-könyvek ismét egy jól használható, 

igen részletes és diszszel kiállított kötettel gyarapod­
tak, mely a Tátra gyönyörű vidékén utazóknak van 
hivatva szolgálni, sőt arra is, hogy fölszitsa a kedvet 
hazánk e részének fölkeresésére. Czime: t Képes 
kalauz a tátraalji fürdőkbe és a Magas- Tátra hegy­
vidékére*, irta dr. Szontagh Miklós, ki Uj-Tátrafüred 
gyógytelepének felállításával tette ismeretessé ma­
gát, s ki alaposan ismeri a Tátra vidékét. A magyar 
tourista-irodalmat derék kalauz-könyvvel látta el 
most a Tátrára nézve, mert — elég különös — ed­
digelé német leírások foglalkoztak leginkább a Tát­
ravidékkel, de rendesen Galicziából indulva, a Tátra­
hegységnek kevésbbé szép galicziai részét emelték 
ki leginkább, és csak fáradt benyomásokat közöltek 
a magyar Tátráról. 

Dr. Szontagh évek hosszú sora óta a Tátra lakója 
lévén, otthonosságában egészen fölérezte e vidék 
szépségeit, nevezetességeit, s mint tapasztalt tourista 
jó beosztásban sorolja elő a tudnivalókat, először az 
átalános helyrajzi, földtani, éghajlati adatokat, aztán 
a történelmieket bocsátván előre. Erre következnek 
az átalános uti jegyzetek (a kirándulások ideje, vas­
úti összeköttetések), a kirándulásoknál teendő intéz­
kedések s ehhez való utasítások, végül pedig az egyes 
helyek részletes leírása, mely a multat és jelent 
együtt ismerteti meg. A 319 lapra terjedő könyv ér­
dekességét 18 illusztráczió és három térkép is emeli. 
Az egész mű három részre oszlik. Első részében ki­
terjeszkedik a Szepes-, Liptó- és Gömör-megyében 
levő s a Magas-Tátrához közel fekvő fürdő- és touris-
tahelyekre, barlangokra stb.; második része minden, 
a magyar Tátrában tehető hegyi tour leírását adja, 
végre a harmadikban egy sokat tapasztalt touristá-
nak sok napra terjedő téli kirándulása a Magas 
Tátrába, van vonzó modorban, érdekesen leina. 

Függelékül a magyar Kárpát-egyesület által megálla­
pított kalauz- és bérkocsi szabályzat s egy pontos, ter­
jedelmes magasság-jegyzék csatlakozik a könyvhöz, 
melyet Iglón a Schmidt József nyomdája állított ki. 

Biharvármegye 1848—49-ben, irta Hegyesi 
Márton. Megjelent Nagy-Váradon, ifj. Berger Sámuel 
kiadásában; a terjedelmes kötet ára 2 forint 50 kr. 
A fenmaradt adatoknak szorgalmas felkutatása és 
gondos kidolgozása. Bele van szőve a munkába 
Biharmegye nagy fiának, Beöthy Ödönnek, a megye 
többszöri követének, alispánjának, majd főispánnak 
életrajza is, s Beöthynek egy 1842-ben megjelent 
arczképe disziti a kötetet. A szabadságharczban 
Biharmegye, az erdélyi határszélen, nevezetes sze­
repet vitt; a honvédelemnek nem egy ízben volt 
fontos pontja, Debreczen tudvalevőleg az ország­
gyűlésnek is székhelye. Hegyesi a megyei és nagy­
várad-városi levéltárakat, az egykori hírlapokat, a 
szabadságharczra vonatkozó munkákat a lehetőleg 
fölhasználta, s a mű végén még egy csomó becses 
okiratot is közzétesz. Az akkori zivataros időkhöz, 
egyes szereplőkhöz számos adalékot hoz nyilvános­
ságra, de a társadalmi viszonyokat is eléggé festi. 
A monográfia mindenesetre érdemes kiegészítő rész a 
szabadságharcz történetéhez. 

Az 1809-iki nemesi fölkelésről. Szombathelyen 
egy kötet jelent meg ily czim alatt: Az 1809. évi 
insurrectio és franczia megszállás Vasmegyében, irta 
Balogh Gyula. Oly időszakhoz szolgáltat adatokat, 
melynek története még nincs megírva, s melynek 
egyes részeit most állítják össze történetbuváraink. 
Balogh a Vasmegyére vonatkozó eseményeket adja a 
kötetben, de egyszersmind átalános képét is e neve­
zetes eseménynek s a franczia betörésnek. Ara 1 frt. 

A bűntet tekről és vétségekről szóló magyar 
büntető törvény magyarázata , irta Schnierer Ala­
dár egyetemi tanár, kiadta a Franklin-társulat, még 
pedig most már második kiadásban. Az uj kiadás a 
judikatura tekintetbe vételével bővítve is van. A 666 
oldalra menő munka bevezető részében röviden elő­
adja a magyar büntetőtörvénykönyv keletkezésének 
történetét s a büntetőjog és kodifikácziója általános 
elméleteit. Azután áttér a magyar büntetőkodex ma­
gyarázatára s paragrafusról paragrafusra beható és 
néhol több oldalra terjedő fejtegetéssel kiséri. Jelen 
átdolgozásában szerző nemcsak a tudomány legújabb 
haladásait értékesítette, hanem kellően figyelembe 
vette és felhasználta az utóbbi években, a kódex 
életbe lépte óta nálunk keletkezett gyakorlatot is. 
Kétféle tárgymutató, az egyik a büntető törvény sza­
kaszai, a másik a magyarázatban foglalt anyagok 
szerint — könnyíti meg a munka kezelését. A testes 
kötet ára 5 frt. 

Zenészeti műszótár, zeneelméleti bevezetéssel. 
A zenetanárok orsz. egylete zenészeti szakosztályá­
nak megbízásából szerkesztette Goll János; kiadta 
Rózsavölgyi és társa zeneműkereskedése. A 146 ol­
dalra menő kötet a zenében gyakran előforduló mű­
szavak magyar értelmezését adja. A munka e téren 
hézagpótló, s a dal- és zene-egyesületek jól használ­
hatják. Dr. Ballagi Mór a szerzőnek használatára bo­
csátotta dr. Patachich két kötetből álló t Zenészeti 
Lexicon»-jának kéziratát is. 

Az «Archaeologiai Értesítőn júniusi kötete gaz­
dag tára a régészeti közleményeknek és rajzoknak. 
Kilencz nagy ivet foglal el e füzet, s egyszerre ád 
jeles tanulmányokat és értekezéseket, s nagy számú 
ismertetést a régészet legújabb eseményeiről, leletek­
ről, szakkönyvekről, stb. Hermán Ottónak a magyar 
népies halászeszközökről szóló czikkét e derék válla­
lat után közöljük, melyet Hampel József oly szak­
avatott gondossággal szerkeszt. Hermán czikkét 
Boncz Ödöné követi, a magyar viseletek történetéről, 
s régi edényekről és faragványokról több rajzot is 
bemutat, melyek a skythákat, és egyéb régi népek 
viseletét tüntetik föl. E nagyobb tanulmányok után 
jönnek a régi munkák és leletek ismertetései, minde­
nik rajzokkal. Lehóczky Tivadar a lázárpataki bronz­
leletről, Pulszky Ferencz egy bolgárországi római 
sirleletről, Huszka József a sz. László legenda szé­
kelyföldi falképeiről, Havas Sándor az ó-budai«Fehér­
egyház • keresésére irányzott ásatások eredményeiről 
ir, a vidéki leletekről Mogyoróssy János (mezőberé-
nyi), Paur Iván (a höveji őshalmok), Lipp Vilmos (a 
keszthelyi sirmezők), Szentkláray Jenő (török-becsei), 
Horváth Antal (a pécsi romokról) adnak hírt. A kül­
föld régészeti mozgalmai és legújabb művei is bőven 
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ismertetvék. A derék folyóiratot a régészeti társulat 
tagjai kapják. 

Pályanyertes költemények. A Szondi-emlék föl-
avatatására alkalmas költeményekre pályázat volt 
hirdetve. Az első díj tizenöt darab aranyát a «Ha-
zádnak rendületlenül* jeligéjű versnek Ítélték oda. 
A nyertes szerző Csalomjai Pajor István kir. taná­
csos, nógrádmegyei árvaszéki elnök. Dr. Csengén 
János fővárosi tanárnak verse négy darab tizfrankos 
aranyat nyert. Végre az t Emlékezzünk régiekről* 
jeligéjű pályamunka, melynek szerzője Plachy Ber­
talan kir. tanácsos és honti tanfelügyelő, dicséretet 
vivott ki a bírálóktól. 

A "Képzőművészet remekein-bői, a Divald Ká­
roly vállalatából, a negyedik kötet ötödik füzete je­
lent meg. Ezúttal is öt értékes műlap van benne. 
Gerald fiubernek •Mihály arkangyah szobrát, Van 
Dicknek • Jézus és szent János»-át, Bafaelnek örök­
életű «Szent család*-ját, Bubensnek tApotheozis» s 
végre Jordaensnek tSatyr és nympha» képét mu­
tatja be, hű másolatban. A füzet élén a dr. Szendrei 
János szakavatott tollából olvasható érdekes fejtege­
tés Jean Bolognának «A női erény diadala* czimű 
művéről szól. Ara 1 frt 20 kr. 

A műcsarnokban gazdag nemzetközi kiállítás 
nyílt meg jeles külföldi művekkel, s a külföldi mű­
vészek oly élénk résztvevése mellett, hogy a képző­
művészeti társulat műcsarnoka nemcsak egészen 
megtelt, de a franczia művek bemutatására még 
később külön kiállítást is kell rendezni. 

Majdnem másfélszáz mű van együtt. Köztük német 
83 festő 114 művel, aztán belgák, francziák, svédek, 
olaszok. Magyar művész 18 vesz részt 29 művel. 
Ezek közt van Zichy Mihálynak korábbi időkből 
ismert «Modern syrén* festménye, továbbá Telepy-
tó'l, Thántól, Molnár Józseftől. Markó Károlytól, 
Paczkától, Ujházytól, stb. festmények. Legfeltűnőbb 
a magyar művészek közt Wagner Sándor hazánkfiá­
tól «A hortobágyi lóterelés*, egy darab igazi horto­
bágyi kép, melyhez a hírneves művész a helyszínén 
tett hosszabb tanulmányokat. Egy rohanó ménes ez, 
melyet most terelnek ki az usztatóból, s vágtatva 
iramodik neki a pusztának. Vagy száz ló van együtt, 
de egy sincs, melynek mozdulatában ismétlődés volna. 
Wagnernek egyik virtuóz tulajdona a lovak festése, 
de egyik festményén sem merítette ki annyira e vir­
tuozitását, mint itt. Figyelemre méltó kép Hirschel 
Adolfnak, ki jelenleg Rómában tanul, «A pestis 
Rómában* czimet viselő nagyobb festménye is. 
Az idegen festők közül itt van Makart nagy képe 
•A tavasz*, melynek festése közben lepte meg a 
művészt a halált. De a képen csak egyes részek nem 
készültek még el ; szinei mindenütt megvannak, s az 
összhangzatot és hatást nem csorbítja lényegesen az, 
a mi hiányzik. Csupa tavaszí virágzat, bimbó, gyer­
meksereg, ifjúság és üde árny lepi el a nagy vásznat. 
A kiállítás legkitűnőbb műveit a tájképek teszik. 
A bécsi Russ Róbert («Részlet Meránból*), a német 
Dili Lajos, a bécsi Lichtenfels, a belga Verstroete, 
a svéd Normann mesteri darabokkal képviselvék. 
Egyéb művekben is gazdag a kiállítás, mely igen 
érdemes a közönség érdeklődésére. 

KÖZINTÉZÉTEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémián e hó 15-én volt az 

utolsó osztály-ülés; hétfőn még egy összes ülés lesz 
s azontúl három havi szünet következik. 

A harmadik osztály ülésezett és Bedö Albert szék­
foglalójával nyílt meg, ki megköszönvén levelező 
taggá történt választását, Magyarország erdőségeiről 
érdekes képet mutatott be. Adatai szerint Magyar­
ország 13.284,103 hold erdeiből 3.749,758 kat. hold 
tölgyerdő, 2.892,921 hold fenyőerdő és 6.641,424 
hold bükk- és más lombfaerdő. Az. erdők hat termő­
helyi osztályba történt sorozása szerint a tényleges 
fatermés 23.667,733 köbmétert tesz, melyből hazánk 
egy lakosára 1 -35 köbméter jut s igy pár századrész­
szel több, mint az, mely a főváros fogyasztása szerint 
Budapest egy lakosára esik. Ugy van meggyőződve 
tapasztalatai alapján, hogy hazánk erdőségei túl van­
nak vágva; Magyarországnak nincsen egyetlen köb­
méter felesleges fatermése és igy nincs egyetlen fölös­
leges erdeje. A gondos tanulmányt megéljenezték. 

Than Károly közölte ezután ama kísérletek ered­
ményét, melyek czélja megtudni, vájjon a gázok elem­
zésének módszerét az illékony szervi veggyületek 
gőzeinek vizsgálataira is ki lehet-e terjeszteni. A ku­
tatások eredménye igen kedvező volt. Ballá Mátyás­
nak közérdekű előadását és az általa készített műszert, 
mely borhevitésre használható és mosásnál is jól al­
kalmazható, részletesb közleményben és rajzokkal is­
mertetjük lapunk más részében. Lenhossék József a 
progén koponyákról értekezett, melyeknek főjellem-
vonásai: az alsó álkapocs igen erősen előre áll, s azt 
részben fedi; mig az arcz rövid és szűk, addig a ko­
ponya homloki része hatalmas fejlettséget mutat. 
Be is mutatott rajzban három ily koponyát; egy a 
XV. században élt Paulinus-baráté, kettő pedig az 
illavai fegyházból való. Jendrassik Jenő az egyetem 
élettani intézetéből, Mihálhovics Géza szintén az 
egyetemen végrehajtott vizsgálódásokból mutatott be 

dolgozatokat, dr. Szabó József pedig előterjesztette 
dr. Erőss Gyula tanulmányát az újszülöttek hőmér-
séki viszonyairól. Ezzel az ülés véget ért. 

Az országos régészeti kongresszus augusztus 
hó 10—13 napjain lesz a kiállítási hangversenyte­
remben. A rendező orsz. régészeti és embertani tár­
sulat az összes magyarországi régészeket és szak­
kedvelőket meghívta. A bejelentések július 1 -ig a 
társulat titkárságához intézendők. A részvételért kü­
lön dij nem jár. A kongresszus részletes prog-
rammját a jövő hó elején állapítják meg. 

Az erdélyi magyar közművelődési egyesület 
választmánya e hó 12-én tartott ülésében kimondta, 
hogy a közgyűlés nyár végén fog megtartatni. Ek­
korra megalakulnak a választmányok s keresztülvi­
hető lesz a széles alapokra fektetett gyűjtési rend­
szer, mely ily rövid idő alatt is már 100,000 frt 
aláírást eredményezett. 

A Ráday-könyvtár, mely a budapesti ref. theolo-
giai intézeté, sok becses irodalmi hagyatékot őriz, de 
szükséges, hogy rendeztessék. Az egyházkerület kö­
zelebbi közgyűlése Szász Károly püspököt bízta meg 
a rendezés vezetésével s Szász Károly arra is vállal­
kozott, hogy a Szemere-tárban levő irodalmi becsű 
leveleket kiválogatja s eljuttatja az akadémiának, 
mely Kazinczy Ferencz levelezéseit most adja 
sajtó alá. 

Muzeumok a vidéken. Szegeden, Maros- Vásár­
helyt muzeumokat akarnak létesíteni. 

Szegeden a Somogyi-könyvtár bizottsága pendí­
tette meg az eszmét. A Somogyi-könyvtárban már 
eddig is igen sok a becses régészeti és más ritkaság. 
Ott vannak az öthalmi, sövényházi, szilléri és maty-
parti leletek, őskori kőszerszámok, réz- és bronz­
kori eszközök, fegyverek, népvándorlási tárgyak s a 
várbontás alkalmával előkerült különféle régiségek. 
Ott van a Szluha főkapitány által megszerzett alsó­
városi gazdag éremlelet; a Hegedűs Imre algyői 
segéd-lelkész által beszolgáltatott gazdag teési lelet, 
kőkorszakbeli és népvándorláskori fölötte érdekes 
tárgyaival; ott vannak a röszkei és felsőnyomási 
ásatások alkalmával fölszinre került bronztárgyak és 
ékszerek, végül a nemrég megszerzett Lászy-féle 
gazdag és változatos gyűjtemény, a melyben őskor­
szaki, római és barbár régiségek, érmek, fegyverek, 
ásványok stb. vannak. A bizottság azt a megállapo­
dást terjeszti a tanács elé, hogy addig is, mig a mú­
zeumnak külön alkalmas helyiség kerül, a könyvtár­
ban levő régiségek továbbra is ott maradjanak, de 
szakszerüleg rendeztessenek. — Marosvásárliélyen 
pedig a «székely művelődési és közgazdasági egyesü­
let" buzgólkodik egy székelyföldi iparmúzeum föl­
állításán. Az orsz. kiállításon résztvevő iparosok és a 
kormány áldozatkészsége mellett lehetne ez iparmú­
zeum alapját megvetni. A múzeum a tehetséges szé­
kely iparosok műizlésének fejlesztésére s iparczikkeik-
nek anyagban és alakban legelőnyösebb előállítására 
jótékony hatást gyakorolna. A székely-egylet ottani 
fiókja el is határozta, hogy az iparmúzeum ügyét 
minden erejével támogatni fogja. 

A postatisztek segély- és nyugdíj-egylete e 
napokban tartotta évi közgyűlését, melyre a vidékről 
is számosan érkeztek a fővárosba. Gervay Mihály 
országos főpostaigazgató elnökölt. Az egyletnek 1179 
tagja, közel 150,000 forint vagyona van s b. Kemény 
Gábor miniszter 10,000 forint állami segélyt biz­
tosított. 

MI ÜJSÁG? 
* A ti V a s á r n a p i Újság* a z o n t. 

o l v a s ó i t , kiknek előfizetése e hó végével 
lejár, az előfizetés mielőbbi megújítására kér­
jük föl, nehogy a lap küldésében fennakadás 
vagy zavar álljon be. Mai számunkhoz postai 
utalvány is van mellékelve, az előfizetés köny-
nyebb teljesítése végett. 

A trónörököst e hó 24-ikére Budapestre várják. 
Másfél napot fog itt tölteni, s a kiállítás egyes ré­
szeit tekinti meg. 

A trónörökösnő ajándéka. Stefánia trónörökösnő 
igen díszes misemondó ruhát küldött a görgény-szt-
imrei kath. kápolna számára. 

A tudományos akadémia elnöke. A hivatalos 
lap e hó 18-iki száma közölte ő felségének e hó I l ­
ikéről keltezett intézkedését, mely szerint Trefort 
Ágostnak a tud. akadémia elnökévé történt megvá­
lasztását megerősíti. 

Egy püspök alapítványa. Pável Mihály nagyvá­
radi gör. kath. püspök ismét nagyszerű alapítványt 
tett. A káptalannak legutóbbi ülésében harmincz-
ezer forintot tett le, hogy ezzel az egyházmegyei jó­
tékony s emberbaráti czélokra előbb tett ötvenezer 
forintnyi alapítványát, nyolczvanezer forintra kiegé­
szítse. Ezen kívül a püspök a gör. kath. szeminárium 

árva növendékei javára előbb húszezer frtot meg­
haladó ajándékokat tett. 

A Petőfi emlék-bízottság, mely a segesvári csa­
tatéren kivan emléket állítni a költőnek, megalakult, 
s Jókait választotta elnökül. A bizottság összegyűjti 
mindazokat az adatokat, melyek Petőfi eltűnéséről 
eddig nyilvánosságra kerültek, vagy szemtanuk el­
beszélték. Mivel azonban a bizottság ásatásokat is 
akar tétetni a csatatéren, a költő kinézésére vonat­
kozó értesülésekre is szüksége van: fölkéri mindazo­
kat, a kik Petőfit valaha látták vagy szemtanuk álli-
tásai szerint hiteles személyleirását tudják, továbbá 
azokat, a kik Petőfi eltűnésére vonatkozó és közszá­
jon forgó bármely variácziót hallottak (nem tekintve 
annak valószínű vagy kevésbbé valószínű voltát), 
hogy ez adataikat dr. Török Aurél egyetemi tanár­
hoz czimezve lehető rövid idő alatt beküldeni szí­
veskedjenek és ezáltal nagy költőnk földi maradvá­
nyainak kutatását bármi adattal megkönnyítsék. 
A jövő hó folyamán Török alelnök és Gelléri bizott­
sági jegyző Segesvárra utaznak, hogy ott is fölve­
gyék a kutatás fonalát s megtekintsék ama helyeket 
Segesvár és Héjasfalva közelében, melyeket a köznép 
Petőfi sírjainak tart. Ugyanekkor hiteles térrajzot 
fognak felvenni a segesvári csatatérről. 

Kossuth nővére, Rutkayné asszony, e hó 13-án 
dr. Halász Géza földbirtokos és néhány rokona : Am-
brozovite Béla s családja, és Tanárky Gyula kísére­
tében leutazott Dabasra, édes atyja sírjának meglá­
togatására. Ócsán küldöttség üdvözölte Rutkaynét és 
Szabó Géza ref. lelkész köszöntötte. Dabason az 
egész környékbeli értelmiség összegyűlt Halász Oli­
vér házánál, hogy Kossuth nővére iránt tiszteletűket 
kifejezzék. A temetőbe vonuláskor a lakosság is hoz-
zájok csatlakozott, s a sírnál a dalárda éneke után 
Halász Olivér s többen mondtak beszédet. Rutkayné 
a legnagyobb meghatottsággal válaszolt s bátyja ne­
vében is köszönetet mondott. Rutkayné még néhány 
napot töltött Dabason. 

Göthe naplója. Egy berlini lap szerint a weimári 
Göthe-levéltárban a költő minap elhunyt unokájá­
nak hagyatéka között egy teljes naplót találtak, me­
lyet Göthe sajátkezüleg 1777-től 1832-ig (halálozása 
évéig) irt. A lelet megbecsülhetlen értékkel bír nem­
csak Göthe műveinek buvárlására, hanem az összes 
irodalom- és művelődéstörténetre nézve. 

A fővárosi hidakon július elsején lép életbe az 
olcsóbb vám: gyalogosokra egy krajczár, kocsikra 
10 krajczár, de a terhes szekerekre nézve a láncz-
hidon nagyobb dij lesz, mint a Margit-hidon, mert 
a teherforgalmat a Margithidra akarják szorítani. 
A gyalogos, ha Budáról jön Pestre, nem fizet sem­
mit, de ha Pestről megy át, akkor a menet-jövet di­
jat is megfizeti. Ez a kezelés egyszerűsítésére törté­
nik. Kocsik részére egyszerre 20—100 bárczát is 
lehet váltani. 

Zenei gyorsírás. Gr. Zichy Ferraris Manótól a 
napokban zenei gyorsírászati könyv jelenik meg 
Bécsben. A munka megírására az az eszme adott al­
kalmat, hogy a zenedarabokat gyorsabban lehessen 
leírni, mint a közönséges hangjegyekkel. A zenei 
gyorsírást feltaláló szerző, a közönséges gyorsírásból 
kiindulva, állitá össze rendszerét. Az uj gyorsírás 
állítólag nemcsak az egyes hangokat, hanem a zene­
darab rhythmusát, sőt az akkordokat is visszaadja. 

Meglopott könyvtár. A pármai hires egyetemi 
könyvtárból, mely 80,000 kötetet foglal magában, 
5000 kötetet elloptak. A tolvaj régóta garázdálkodott 
a könyvtárban, a nélkül, hogy észrevették volna. 
Néhány nappal ezelőtt egy londoni tudós érkezett 
Pármába, hogy a könyvtárban szemügyre vegyen 
egy kéziratot, melyet azonban nem tudtak megtalálni. 
A könyvtáros ettől fogva szemmel tartotta a tisztvi­
selőket, mert sejtette, hogy ezek közt van a tolvaj. 
Pár nappal később látta, hogy Passini titkár kilo-
pódzik hivatalából, hóna alatt csomaggal. Megvizs­
gálta a csomagot s egy régi kódexet talált benne. 
Leltek a tolvajnál egy kulcsot is, mely a könyves 
szekrények záraihoz szolgált. A tolvaj töredelmes 
vallomást tett. Az ellopott könyv ek egy részét meg­
találták lakásán. 

A kholera Spanyolországban. A spanyolországi 
Valenczia tartományban már régen lappangó, de áll­
hatatosan titkolt kholera most már beharapózott az 
ország fővárosába, Madridba is, a hol e hó 9-ike óta 
már rendes járványos jelleggel bir. Murcziábau tört 
ki azonban egész erővel a járvány; itt napjában 
50—60 a haláleset. 
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Előfizetési fölhívás 
a i V a s a r n a p l TJjság e i P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k . 

1 8 8 6 . j n l i u s — d e c i e m b e r i f o l y a m á r a . 

Lapunk azon t. előfizetőit, kiknek előfizetése 
június h ó végével lejárt, fölkérjük az előfizetés 
mielőbbi megújítására, nehogy a lap küldésében 
fennakadás álljon be. 

N e g y e d é v r e (július—deczember). 
A Vasárnapi Újság 2 frt - kr. 
A Vasárnapi Újság a ..Világkrónikával" együtt 2 50 • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok... S • — t 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

„Világkrónikával" együtt 8 5 0 « 

F é l é v r e (július—deczember). 
A Vasárnapi Újság 4 frt — kr. 
A Vasárnapi Újság a „ Világkrónikával" együtt 5 • — > 
A Vaaáraapi Újság és Politikai Újdonságok 6 • — t 
A Vasárnapi Cjsag és Politikai Újdonságok a 

„Világkrónikával" együtt — _ 7 i — < 

A «Politikai Újdonságok* ujabban ( M a g y a r 
Gazda« czim alat t két-Hetenként megjelenő g a z d a ­
s á g i k é p e s l a p p a l v a n b ő v í t v e . 

A • V i l á g k r ó n i k a » , mióta b ő v í t e t t t e r j e d e ­
l e m b e n jelen meg, eddigi közleményei mel ­
let t á l landóan n a g y o b b e l b e s z é l é s e k e t é s r e ­
g é n y e k e t is nyújt olvasóinak. — A V i l á g k r ó n i k a 
ezen felül, min t hetilapjaink közleményeinek ki­
egészítője, a hazai és külföldi á t a l á n o s a b b é r ­
d e k ű e s e m é n y e k e t , az azokban kiválóan szereplő 
s z e m é l y i s é g e k e t n é p s z e r ű nyelven i r t magya­
rázatokkal kisért k é p e k b e n mutatja b e ; közöl 
t á j é k o z t a t ó cz ikkeke t , ú t i r a j z o k a t , n é p - é s t á j i s ­
m e r t e t é s e k e t , s z e m l é l t e t ő j e l e n t é s e k e t , a hazai és 
külföldi közérdekű mozzanatokról, ta lá lmányokról , 
fölfedezésekről, ugy szintén m u l a t t a t ó a p r ó b b köz­
l e m é n y e k e t , s k ö z h a s z n ú t u d n i v a l ó k a t , s tb . 

Dsf" A tVüágkróniká'-ban most kezdjük meg 
V e r n e G y u l a <A l á n g b a n á l ló s z i g e t - t e n g e r * 
czimü legújabb regényének közlését. Ez érdekes re­
gény magyar fordításának kizárólagos jogát lapunk 
szerezte meg. 

T. előfizetőinket fölkérjük, hogy szíveskedjenek az elő-
fizetés megújításánál, vagy a 'Világkrónikái megrendelésénél ; 
etamzalagjukból egy példányt a posta-utalványra ragasztva i 
beküldeni, s minden reklamácziót és egyéb a szétküldésre 
vonatkozó közleményeketa kiadó-hivatalhoz küldeni. 

k Vasárnapi Ijság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-utcza 4. sz.) 

A ' J o g t u d o m á n y i K ö z l ö n y » j ú n i u s 19-iki száma 
(25-ik) a következő tar talommal jelent meg : 

A biztosítási intézkedések viszonos foganatosítása 
Ausztriában és Magyarországban. Dr. Imling Konrád 
kir. táblai bírótól. — Az öröklési jog köréből. Dr. 
Bóth Ferencz fehérgyarmati járásbirósági aljegyzőtől. 
— Jogirodalom: (Magyar családi és öröklési jog s 
reá vonatkozó ujabb törvények, felsőbb rendeletek ét 
egy döntvény függelékkel. I r ta dr. Herczegh Mihály.) 
Dr. Jancsó György kir. táblai fogalmazótól. — Tör­
vénykezési Szemle : Elrendelheti-e a telekkönyvi ha­
tóság nem jogerős bírói határozatok alapján a telek­
könyvi rendtartás 92. §-ánál fogva közvetlenül a zá­
logjog előjegyzését, szemben az 1881 : LX. tcz. 228. 
§-ának rendelkezésével? Dr. Kléru'mcz Giiörqy baiai 
ügyvédtől — Különfélék. 

MELLEKLET: Curiai Határozatok. — A buda­
pesti kir. tábla elvi jelentőségű határozatai. — Kivo­
nat a (Budapesti Közlöny»-böl. 

SAKKJÁTÉK. 
1335. számú feladvány, Le Oomte.-tól. 

Sötét. 

« g b 
Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

A z 1 3 3 0 . sz. f e l a d v á n y m e g f e j t é s e 
Berger J.-től. 

M e g f e j t é n . 
Setét. 

(a) 
világos. Setét. 

1. K d 3 - e 2 . . . . . . . . . cö—c4 v 
b7 t. sz. 

•1 W l — bl . t. sz. 
3. V b l - g 6 _. t. sz. 
i. Fd6—eF> matt. 

a. 
1. — .. g6—g5 
1 Hf4—h5 t. sz. 
3. Vfl— f6—f7 . . . . . . t. sz 
4 V—g7 matt. 

He lyesen f e j t e t t ék meg : Budapesten: K. J. és F. H. 
Andorfí S., Kovács J. — Az Erkel-sakk társaság nevében: 
Exner Kornél. — Macsolán : Varga József. — Tarno-

czon: Németh Péter. — A pesti sakk-kör. 
Hibaigazítás : Az 1334. sz. feladványban e2-ön világos 

bástya áll sötét helyett. 

HALÁLOZÁSOK. 
Három nevezetes katona hal t meg egy pár nap 

a la t t : FRIGYES KAKOLY porosz herczeg, a königgriitzi 
győzelem egyik kivivója, Metz vára os t romának ve­
zetője, báró MANTEÜFFEL tábornok, Elzász és Lo-
tharingia helytartója, Poroszország és Németország 
hadjáratainak fényes érdemű egyik vezére, és COOB-
BET tengernagy, a Khina elleni hadjáratban a hajó­
had vezére. — FRIGYES KÁROLY herczeg a német 
császár unokaöcscse volt, s 1828-ban születet t . 
E é s z t v e t t a dán háborúban, 1864-ben a dtippeh sán-
czokat bevette, az 1866-iki csehországi hadjáratban 
az ő serege nyerte meg a königgrátzi nagy csatát, s 
egész Bécsig nyomult. A franczia-német hadjáratban 
több győztes csatát vivott, ostromolta Metzet is, s 
Bazaine tábornagy előtte tet te le a fegyvert. Halá la 
következtében az európai udvarok gyászt rendel tek 
el. E hó 15-én hunyt el. — Báró MANTEÜFFEL tábor­
nok a katonai szereplésen kivül diplomácziai megbí­
zásokat is végzett. I lyen volt legutóbbi állása is, 
min t Elzász és Lotharingia helytartójának. Schleswig 

1 herczegség kormányzását is ő vitte 1865-ben. Előbb 
! részt vet t a schleswig-holsteini hadjáratban ; 1866-

ban megszállta Hannovert , s min t a majnai sereg 
i parancsnoka megverte a délnémet sereget. A német-

franczia háborúban Metz körülzárásában szintén 
részes s ezenkívül több győzelem fűződött nevéhez. 
0 volt parancsnoka a Francziaországban hagyot t 
megszálló csapatoknak is. Karlsbadban hunyt el e hó 
17-én. — COURBET franczia tengernagy e hó 11-én 
májbajnak esett áldozatul, a <Bayard» hadi gőzösön, 
mely a Min torkolatánál állomásozott. A khina i vi­
szály alat t ő intézte Fu-Cseu bombázását, Formosa 
szigetének ostromzárát. Erélyes katonának bizo­
nyult , kinek halála — épen akkor, mikor Khinával 
a béke már megköttetet t — mély részvétet ébresztett 

^egéaz Fran.cziaQö»ágbítn: —— •,„—»——__ . 
Elhunytak a közelebbi napok a l a t t : SZABÓ ISÍVÁN, 

tornovai czimzetes apát és őrkanonok, szentszéki ta­
nácsos, aranymisés pap, 81 éves korában, Győrben. 
Ol^ÜALüPlGfegA, egyetemi magán tanár, a főváros 
egyik jeles gyermekorvosa, hosszas szenvedés után, 
47 éves korában, Budapesten, özvegyet szül. Kund 
Ka/olinát és négy á r já t hagyván maga u tán . .— 

'MOLNÁR JÁNOS, fővárosi gyógyszerész, volt fővárosi és 
törvényszéki vegyész, 36 éven át a Bókus-kórházi 
gyógyszertár működő tagja és gondnoka, a magyar­
országi biológiai társaság elnöke, 71 éves korában, 
Budapesten. — Dr. KORÁNYI SEBALD, Szabolcs­
megyében igen keresett orvos, ki Nagy-Kállóban 
több évtizedig működött, dr. Korányi Frigyes buda­
pesti egyetemi tanár édes atyja, 85 éves korában, 
Nyíregyházán. — HOLOZHAMMER ISTVÁN, győri ev. 
népiskolai tanitó, 47 éves korában, melyből ötvenegy 
évet töltött mint tani tó. — JANKOVICS IMRE, igazgató-
tanító, 65 éves korában, Munkácson, — Dr. PATAKI 
MIHÁLY, Bácsmegye árvaszéki ülnöke, Csantavéren. 
HANKDS LAJOS, birtokos, 58 éves korában. Pálfal­
ván. — SZILVÁSBY LÁSZLÓ, birtokos M.-Brettyen. — 
ZALAVÁRY GYULA, somogymegyei szőlősgyöröki 
körjegyző. 48 éves korában. — L I S Z T LAJOS, nyu­
galmazott^ tisztviselő, 73 éves korában, Temesvári t . 
— Dr. NAGY KÁROLY, járási orvos, 72 éves ho-
rában, Körmenden. — FÁY JÓZSEE, 77 éves korában 
Ecseden. — ANGYAL GÁBOR, takarékpénztári könyv­
velő, a szabadságharczban főhadnagy, 60 éves korá­
ban, Szegszárdon. — TABNAI LAJOS "birtokos, 35 éves 
korában, Jász-Lajosmizsén. — SZABÓ JÁNOS, Nagy-
Szombat város tisztviselője. — PAÁL FERENCZ sárvári 
adótárnok, 38 éves korában. — BUSCH ÁGOSTON 
hadseregbeli ezredes, 1879 óta Szeged ka tona i tér­
parancsnoka, 55 éves korában, Bécsben, hová gyó­
gyítás véget t szállították. — LENGYEL E T E L E okleve­
les gazda, a gr. Károlyi Gyula debrői urodalmának 
gazdasági írnoka, 29 éves korában, Nagy-Károly-
ban. — LEDNIOZKY LAJOS, 26 éves korában, Nagy-
Becskereken. — SZOKOLAY ZSIGMOND, járásbiró, Püs-
pök-Ladányban. — V É G H VINCZE, orgonagyáros 32 
éves korában, Budapesten. 

Özy. SZENDE ZSIGMONDNÉ szül. Liszka Francziska, 
néhai Szende Béla volt honvédelmi miniszter édes 
anyja, 84 éves korában, Budapesten, sok tagn csalá­
dot és unokát hagyván maga n t á n ; holt testét a 

krassómegyei Gavosdiára szállították. — KEREKES 
ETELKA, Kerekes Józsefnek, ez északkeleti vasút fő­
felügyelőjének 21 éves leánya, Budapes ten; ugyanit t 
KOLOSSVÁRY JÓZSEFNÉ szül. Nedeczky Karolina, 57 
éves korában ; NAMÉNYI MÁRIA, szabolcsmegyei bir-
tokosnő, 66 éves korában. — Özv. SPÁTAY ISTVÁNNÉ 
sz. Darás Irén, a nemrég elhunyt kir. közjegyző neje, 
Szombathelyen, 84 éves korában. — Özvegy TAHY 
PÁLNÉ szül. Bózsa Erzsébet, Szeged egykori főkapi­
tányának özvegye, 82 éves korában. — PIUKOVITS 
ÖDÖNNÉ szül. Ast Mária, budapesti kir. táblai pót-
biró neje, Zomborban. — MATERÉNYI JÁNOSNÉ szül. 
Neuwirth Teréz, 70 éves korában, Igaion. — NEMSITS 
JÁNOSNÉ szül. Metykó Terézia, 62 éves korában, 
Székes-Fehérvárit . — Id. SEIVERTH ANTALNÉ szül. 
Sztrahia Terézia, 61 éves korában, Csáktornyán. — 
NOVAKOVITSNÉ szül. PappházyJuszt ina,őrnagy özvegye, 
79 éves korában, Temesvárit . — NIERTIS VILMOSMÉ 
szül. Andráskay Mária, 53 éves korában, Tatán. — 
IVÁDY EÓZSA, élete tavaszán, Homokon. — INKEY E D -
MÜNDNÉ szül. Keglevich Gizella grófnő, 54 éves ko­
rában Gráczban. 

SZEEKESZTÖI MONDANIVALÓ. 
A k ö l t ő s i r j án . Fiatal kísérletnek elég j ó ; de na­

gyon is magán viseli még a zsenge fiatalság éretlen-
ségét. Aradozás, érzelgés, néhol dagály mutatkozik; a 
fölvett tárgy iránti túlságos elfogultság megbocsátható. 
A költemény külformája ellen is van kifogásunk. 
A négy soros, rímes refrain elég csinos, de a többi­
nek rimetlen jambusaihoz nem illenek a más rhyth-
musu (trochaeus) sorok; rosszul hat, ha a vers föl­
vett rhythmusából mindegyre kizökken. 

M a i t , j e l e n és jövő . Számos társaival együtt figyel­
mesen átolvastuk, de egyet sem találtunk bennök kö­
zölhetőt. Kérjük azért, ne valósítsa meg azt a fe­
nyegetését, hogy ((legközelebb majd egy pár tragico-
micus elbeszélést, és humorice (sic!) satyricus falusi 
leírást is küld be» — Nem kérünk belőlök. 

Á r v á c s k a . A közlendőink sorába vettük. 

HETI NAPTÁR. Június ho 
Nap Kathollkus ét protestáns 

MGonz. Alajosig Albán 
Paulin pk. hv. 
Ediltrud kir sz. 
Ker. sz. Ján. sz. 
Vilmos hv 
János és Pál v. 
László m. k + 

Ákos 
Vazul 
Iván 
Eulóg 
Jeremiás 
László kir. 

Gfirog-Orosi Izraelita 

9F4Cy.ésA. 
10 Sándor 
11 Bar. s Ba a. 
120nufriusz 
13Akvilina 
14Elizeus pr. 
15Amosz pr. 

9 
10 
!1 
Iá 
13 
14Sb.Bol. 

HoldváltOíásai: <£ Utolsó negyed 5-én 1 óra 41 pk. d. u. 

T a r t a l o m . 
S z ö v e g : IX. Keresztély dán király. — Szerelmem: 

sirján. Eletem tanúi. (Költemények). Pásztóitól. — 
A török császár leányának pesti háza. — Ősi elemek 
a magyar népies halászeszközökben. Hermán Ottótól. 
— Homokból font kötelek. Angol regény. Irta Fran-
cillon E. E. — Egyveleg. — Képek a kiállításból 
1. A tejgazdaság a mezőgazdasági csarnokban. 2. Greger-
sen pavillonja. — Tóth Endre. — Egy költőhöz. 

^Költ.) Szász Károlytól. — A Vezúv uj kitörése. — 
Két magyar találmány az akadémiában. — Az orszá­
gos kiállításról. — Irodalom és művészet. — Közinté­
zetek és egyletek. — Mi újság? — Halálozások. — 
Szerkesztői mondanivaló. — Sakkjáték — Heti 
naptár. 

K é p e k : IX. Keresztély dán király. — Balatoni ha­
lászgazda. — Tóth Endre. — Homokból font kötelek. 
A Vezúv uj kitörése. — Az országos kiállításból 
Gregersen pavillonja. — Magyar népies halász-eszkö­
zök. — Tejgazdasági csoport a mezőgazdasági pa-
villonban. — Készülék a bornak saját hordójában 
hevítésére. — Borhevitő. — Szapuló. 

Felelős szerkesztő : Nagy Mik lós . 
i"L. Egyetem-tér 6. szám.) 

E g y m e g i n d í t ó köszönő levé l . Budapest. Tisztelt 
u r a m ! A Mindenható Ur Is ten ezerszeresen fizesse 
meg mind azt a jót , a mi t ön velem t e t t ! Erős szív­
dobogásom, szédülésem, gyomorgörcsöm mind eltűnt. 
A jobb időkben Tischer t anár húsz évig volt házi 
orvosom, de nem segíthetett rajtam, — önt pedig a 
mindenható Is ten küldte hozzám, azért egész lel­
kemből buzgólkodni fogok, hogy az ön nagybecsű 
labdacsait ajánljam mindenkinek; a mai időben ugy 
is igen sok a nyegleség, annyira, hogy az emberek 

S r / f e ^ T h l 8 Z n e k m á f m a k > c s a k ha magok megprá-
bálják. Ha módomban volna, újságba té te tném a 
nevem alatt, hogy aztán az emberek hozzám jönné-
n n / J I - , ó d n á n a k - D e é n szegény s az egész 
világtól, mindenki től elhagyatott asszony vagyok, 
csakis egy vigasztalót küldött hozzám a Mindenható 
Isten, az ön svájczi labdacsait (egy doboz ára 70 kr. 
a gyógyszertárakban), melyek szenvedéseimtől meg­
szabadítottak. Csókolom kezeit számtalanszor, s . há­
lásan köszönöm mindazt a jót , a mi t velem tett, s 
a mit csak imádságommal jutalmazhatok meg. Alá­
zatos, hálás szolgálója, özvegy Michalovisch Anna. 
Szegények háza, ajtószám 100. — Minthogy Magyar­
országban Brand t K. gyógyszerész svájczi labdacsai­
nak különféle utánzatai léteznek, arra kell gondosan 
figyelni, hogy minden dobozon, czégjegyül egy fehér 
kereszt vörös mezőben s Brandt R. névaláírása meg­
legyen. 
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A •Franklin-Társulats kiadásiban Budapesten megjelent és minden 
könyvárusnál kapható — az osztrák tartományok számára Szelinszki 
György cs. kir. egyetemi könyvárusnál Bécsben I., Ste'ansplatz 6 

A KISFALUM-TÁRSASÁG 
ÉVLAPJAI . 

Ú J F O L Y A M . 

TIZENKILENCZEDIK KÖTET. 
1883-84. 

Ára kemény kötésben 3 forint osztr. ért. 
TARTALMA: Hivatalos közlemények 18S3—84. — Irodalmi munká­
latok. Heinrich Gusztáv : A műfordítás elméletéhez (székfoglaló). 
Tóth Lörincz: Emlékezés Szemére Miklósra. — Tóth Lőrincz: 
Mailáth Györgyről. — Markovics Sándor : Mordvin dalok. — Gyulai 
Pá l : Arany János emlékezete. — Lévay József: Arany János emlé­
kezete (Oda). — Paulay Ede : Dráma irodalmunk a nemzeti szín­
ház megnyitása óta (székfoglaló) — Dr. Szinnyei József: A finn 
irodalom története. — Bartók Lajos: Barangolás (székfoglaló). — 
Beöthy Zsolt : Greguss Ágost emlékezete. — Szász Béla: A halottak 
törvényszéke. — Mikszáth Kálmán: A becsületbíróság előtt. — 
Gyulai Pál : Gyümölcsösben. 

1885. jun. l O s T s z . 18857JUIK 

BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia megbízásából azerkeszti 

G Y U LA.I P Á L 
TAETALOM: 

Gróf Lónyay Menyhért önéletrajzi töredéke. 
Kalkuttától Dárdzsilingig. — Déchy Mórtól. 
•odern zoológia és gyakorlati élet. — Szaniszló Alberttól. 
Az országos képtár nj szerzeményei. — Pulszky Károlytól. 
He hallia hírét az anyjának. (H.) Regény. — Pálffy Alberttől. 
Költemények. Enyhülés. Lévay Józseftől. — Tavaszszal. 

Csengeri Jánostól. 
Ujabb statisztikai irodalmunk. — Heltai Ferencztől. 
A zsidók Magyarországon a középkorban. — x. 
Értesítő. Pulszky Ágost : A jog- és állambölcsészet alap­

tanai. Pauler Gyulától. — Greguss Ágost és Beöthy Zsolt: 
Magyar balladák. Riedl Frigyestől. — Kacziány Géza: 
Alisz. f. — Adolf Kohu t ; Lustige Geschichten aus dem 
Tokajerland. — A párbér Magyarországon. Timon Ákos­
tól. — Nyílt levél a szerkesztőhöz. Földes Bélától. 
A BUDAPESTI SZEILE, mely eddig évenként hatszor jelent 

meg 80—90 ivnyi tartalommal, 1881 jannár 1-től kezdve havi 
szemlévé változott át, s megjelen évenként tizenkétszer 120 
ivnyi tartalommal az eddigi előfizetési ár mellett. 

A Bndaposti Szemle tájékozni igyekszik a magyar közön­
séget az eszmékről, melyek világszerte foglalkoztatják a 
szellemeket s mintegy közvetítő kivan lenni egyfelől a szak­
tudomány és a mívelt közönség, másfelöl a hazai és külföldi 
irodalom közt. E mellett lehető széles tért nyit a nemzet­
gazdasági közleményeknek, a m. tnd. akadémia nemzetgazda­
sági bizottságától támogatva. 

Megjelen évenként 12-szer 10 ívnyi havi füzetekben. Előfi­
zetési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 frt, félévre 6 fit. 

Előfizetéseket minden könyvárus elfogad. Bécsben, Sze­
linszki György cs. k. egyet, könyvárus, I. Stefansplatz Nr. 6. 

Az előfizetési pénzek az alulirt társulat kiadó-hivatalába kül­
dendők be, vagy a könyvárusokhoz, a kik szintén föl vannak 
hatalmazva elfogadásukra. 

FRANKLIN- TÁRS ULA T, 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 

Mkfllozhetlen minden háztartásban!! 
a ~ k i á l l í t á s o n 
k i t ü n t e t é s t n y e r t 

si\i;Ki;.f,i.. 

ílssF" Ezen kitűnő ra­
gasztó-szerrel bármily 
uj és régi eltölt tárgy 
u. in. fa, kö, fém, üveg, 
fiorczellán, tajték, már­
vány, alabástrom, bőr. 
gyöngyház, csont, bu-

v - , , , ^ , . tordarab stb. tartósan 
i folyékony állapotban. ^ * " összeragasztható. "Wl 
Megrendelések B l n g e r V. f o l y é k o n y h i d e g e n y v -
g y á r á h o z B u d a p e s t e n , d o h á n y u t c z a 10. s z á m , 
intézendők. — E g y ttveg Ara 3 0 , 6 0 e s 8 0 k r . 

Vidéki megrendelések utánvétel mellett is. 
M i n d e n ü v e g g e l k ü l d e t i k e g y h a s z n . u t a s í t á s . 

hideg enyv 

l f í 
4000 

10©Íö?fr( 
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sor 

IE 
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D r . L e n g i e l F . 

nyir-balzsama. 
Már a növényi nedv, mely a nyírből ha 
annak törzsét megfúrták, kifolyik, ember 
emlékezet óta a legkitűnőbb szépitöszer-
nek van ismerve ; ha pedig e nedv a föl­
találó utasítása szerint vegyi utón bal­
zsammá dolgoztatik, majdnem csodálatos 
hatással bír. Ha azzal arczot vagy egyéb 
bőrrészeket este bekenjük, már a követ-
kexö reggelen majdnem észrevehetetlen 
pikkelyek válnak le a bőrről, minek 
folytán ez gyöngéddé és fehérré válik, 

£ balzsam kisimítja az arczon támadt redöket és himlöhelye-

; ket, fiatal arezszint ád-, a bőrnek fehérséget, gyöngédség és 
j frisBeséget kölcsönöz; a legrövidebb idö alatt a szeplöt, máj-
| 'oltókat, anyajegyet, orrvörösséget, bőratkát és minden 

jgyéb bőr szenynnet eltávolít. Egy korsóval használati uta-
; litással együtt 1 frt 50 kr . ; postán küldve 10 krral több. 
' F6 l a t é t M a g y a r o r s z á g i i á m i r a 1'Orok József, gyógy-
| zaerésznél, B a d a p a s t király-utcsa 12. szám -, P o i a o n j h a n 

P U i t o r y Bódog, gyógysz. T e m e s v á r o n Tarcsay József 
ryógysz. Z á g r á b o n Mittelbach Zsigmond gyógyszerésznél. 

IÜTJ! I Előfizetési felhívás 

BUDAPESTI BÁZÁP 
Ivsi. második félévi folyamára. 

i 
A 

3 0 0 
egyetlen 

É B u d a p e s t i B a s á r a v i l á g m i n d e n n y e l v i n -TJ] 
ezer p é l d á n y b a n j e l e n i k meg . Azonban f i i 

idegen nyelvű kiadás sem haladja meg a í l • Budapesti Bazár »-t, mely gazdag szépirodalmi ré- nü 
szével díszes kiállításával és hasznos mellékleteivel, IJjT -

1 Szepes-bélai | 
|barlangliget| 

— klimatikus gyógyhely — 
= fekszik a magas Tát rában 739 m. a tengerszin felett | 
| és 2J órányi távolságban a Poprád-Felka vasúti álló- I 
| mástól. Tartozik a legolcsóbb telepekhez a Tátrában. I 
= Levegője tiszta, ozondús a gyönyörű fenyüerdőben. = 
= Partjait egy rohanó, kristálytiszta hegyi patak mossa. = 
= Ivóvize hegyi forrásból ered. Kiindulási pontja min- | 
5 den kárpáti kirándulásoknak, tiszta vizű- és törpe = 
5 fenyíi fürdőkkel, valamint zuhanynyal rendelkezik. = 
= A föévad terjed júl ius 10-től augusztus 20-ig. Az elő- = 
= és utóévadban a szobák árai 40o/0 olcsóbbak. — Ar- = 
I jegyzéket kívánatra mindenüvé küld portomentesen = 
1 Szepes-Bélán, május hóban, 2255 

n barlangbizottság. \ 
•iMjTiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiifiiiiiiiitiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii iiiiiüini 

EB 

1 1 
W 

p I 1 
Un] páratlanul áll a divatlapok között. 
pl_ A B u d a p e s t i B a s á r divatrészében a müveit JS" 
\rz hölgy és a gondos háziasszony egyaránt megtalálja =J 
=!! mindazt, a mi az öltözékre s szalonra vonatkozhatik, |j= 
[|= szón tudnivalókkal együtt, melyek a hölgyek dol- s j 
=(] crozó szobáját és a háztartást illetik. }& 
T i M i n d e n előfizető megrendelhet saját nevére mo- lüTl 
J-f n o g r a m m o t és fehérnemt tek h ímzéséhez ra jzó- "Ü 
rFjTJ ka t . Mi elkészíttetjük és megküldjük ingyen és [lín 
[L/H] b é r m e n t v e . — M i n d e n előfizető megrendelhet -jj 
f | öltözéke készítéséhez szabásmin tá t , melyet mi elké- IJ. 
jrjÍJJ szittetünk és megküldjük — i n g y e n és b é r m e n t v e , ují; 
[jjjn Igen fontos a vidéki t. elöfizetőnökre, hogy szer- Sul 
rprjj kesztöségünk díjtalanul ajánlkozik mindennemű oly IJS! 
[j= tárgyak megküldésére amik a divat, kézimunkák és raj 
y j háztartás körébe tartoznak s ismerteti a fővárosi e [ js 
I S szakban foglalkozó legjelesebb és legjutányosabb J=|j! 
M\ üzleteket is. 

Előfizetési feltételek a Budapesti Bazárra : 
-_ f é l é v r e — -

i r n e g y e d é v r e 
[1= Minden uj előfizet 
liffj tőink sorába, a most folyamatban levő H e l é n czimü 
fFTlJ igen érdekes regény-mellékletünk elejét — azaz 

: ,TTli 

Gyógyszerész-gyakoruoknak 22301 

egy jó házból való, 5 osztályt végzett, szolid fiatal emberi 
felvétetik N.-Kun-Madarasrá Inng Károly gyógyszertárába. I 

Posztó- és gyapjú-szövetek 
valódi színben, csakis jó anyanból, méterje 
1 frttól f ö l j e b b , m a r a d é k d a r a b o k b a n 
és egész végben nagyon olcsón adatnak. 
Hinták, ígéret mellett, melyek visszaküldése 
bérmentve történik, 15 kros bélyegnek aján­
lott beküldésével. T u o h f a b r i k a - N i e d e r -
l a g e „ Z u m w e i s s e n L u m " B r h n u . 

En CSILLAG ANNA 
iiriáci hoMzu Iioreley hajammal, 
mely az általam feltalált hajao-
vesztökenöosnek 14 hónapon 
keresztül való használata ntán 18S 
om. hosazusagot ért el és oly ittrflen 
nőtt, hogy súlya miatt csaknem három 
fonatnyit kellett kivágni. Ezen haj-
növesz tökenöos az orvositadomány 
legnevezetesebb szakembereitol elemez­
tetett és nemcsak teljesen ártalmatlan­
nak, hanem ki tnnö minőségűnek 
találtatott. EISmozditja a haj növését , 
erösltl a hajtftazöt éa a legbiz­
tosabb el lenszer a hajtthullás 
ellen, valamint kitűnő hatása a ko­
paszodás , r i tka bajusz és szakái 
ellea. Alázattal 

O s i l l a g A n n a . 
Szétküldések a világ minden részébe az 
összeg előzetes beküldése vagy utánvét 

mellett 

Csilláé és társa Budapest 
Klrály-utcza 26. 

Én CcUJat Anna magam vagyok as eV 

Áraköcsögönkint 50kr, 1 frt, 2 frt, haszn. utasít együtt. 
Vegyelemezték : d r . W e r n e r T . ur a boroszlói 

vegyelemző laboratórium igazgatója; tekintetes d r . 
J L i e b e r m a n n JLeo tanár ur a m. kir. állami chetn. 
vegyelemző kíséri, állomás főnöke és tekintetes S z a v -
c s a k J ó z s e f ur, a vegyészet dipl. tanára Budapesten. 

f r t 6.— 
f r t 2 .50 

fí= Minden uj előfizetőnek, a ki július 1-töl lép előfize-
I 
H' 

(lln 12 ivet — megküldjük ingyen. Azonkívül megren 
•pl] delhetök kedvezmény áron: 
iljí] A tMéregkeverőnö szerelmes czimü regényért kü-
Sdj lön 50 kr. Bolti ára 1 frt. 
lUj «Az amerikai unokaöcs" czimü regényért külön 
p[] 50 kr. Bolti ára 1 frt w 
| [p Az előfizetési pénzek küldendők ily czim alatt : 

Bl KIRÁLY JÁNOS szerkesztőnek, 
p Budapesten, kordnaherezeg-nteza 17. 
«*«™M»ii«s«ia»»s»»»«»iii^a»»e»as««»'^s»sasa»ss»^z««ais« l3C^ar>—»^f^ ' ~ \ • . T ~ i t _ „ , .. , ^ 1 ^ 1 ^ ^ 

P I 

cA kilenez milliomos ember» czimü regényért kü­
lön 80 kr. Bolti ára 1 frt 20 kr. 2253 

A F r a n k l i n - T á r a u l á t kiadásában Budapesten megjelent 
és minden könyvárusnál kapható — az osztrák tartomá­
nyok s /ámára S z e l i n s z k i G y ö r g y cs. kir. egyet, könyv-

áru-nál Bécsben I., Stephansplatz Nr. 6. 

A BŰNTETTEKfiÖL ÉS YÉTSÉBEKRÖL 
SZÖLÓ 

I (1878. V. T. CZ.) 

MAGYAEÁZATA 
IRTA 

Dr. SCHNIERER ALADÁR 
EGYETEMI T iS iS 

Lfí 

w Átdolgozott s a judicatura tekintetbevéUUvél bő­
vített második kiadás. 

A r a f i i i v e « f o r i n t . 
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T»fflBiT^TSBiBiBiasii!aii ii^iaaieaaiBiBiaiEii 
A "Franklin-Társulat" kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható — az 

| ositr. tartom, számára Szelinszki György cs. k. egyet, könyvárusnál Bécsben, I, Stefansplatz ti. 

TÁRGYMUTATÓ 
• A DÖNTVÉNYTÁR 

RÉGI FOLYAM XXVI—XXVIII. ÉS UJ FOLYAM I—X. KÖTETEIHEZ 

A TÁKGYMüTATÓ n i . KÖTETE. 
SZERKESZTETTE 

D^ FAYER LÁSZLÓ 
A .JOGTUD. KÖZL.. FŐMUNKATÁRSA 

Ara fűzve 2 frt 80. — Angol vászonba kötve 3 frt 60. 
A Döntvénytár tartalommutatójának ezen harmadik kötetével a judicatura a 

gyakorlat számára ismét h o z z á f é r h e t ő b b é tétetett . A Döntvénytárban közzétett 
Ítéletek ma már oly tömeget képeznek, hogy összesitett tartalom mutatók nélkül azok 
használata a gyakorlat emberére nézve igen nehéz. Csak a legritkább esetekben sze­
rezhet azok felett á t t e k i n t é s t . Ez az oka, hogy a gyakorlat a judicaturát csak kis 
részben értékesiti, töt egyesek részéről egyoldalú és tendentiosus idézések által | | 
v i s s z a é l é s űzetett a felsőbíróság! határozatokkal, az ellenőrzés az utánkeresés p 
nehézségei folytán úgyszólván lehetetlen lévén. A Döntvénytár tartalommutatójá- B 
nak három kötete, mely a Döntvénytárnak valamennyi n e g y v e n kötetét átkarolja, | 
ezen a bajon lényegesen segit. A most megjelenő harmadik kötet a két előbbihez P 
képest különösen annyiban tartalmaz újítást, hogy a határozatok c s o p o r t o k b a | 
Osztását továbbfejleszti s a hol a törvény rendszeres felosztása megengedte, lehető- I 
leg fejezetek és §-ok szerint van szétválasztva az a n y a g ; a rendszeres tárgymutatón H 
kivül még egy négy ivre terjedő b e t ű r e n d e s tárgymutató is megkönnyiti a kezelést. I 

A kötet 25 ivre terjed. 

A vidéki szálloda- sfürdo-vendéglös urak különös figyelmébe ajánlom hirdetményemet-

GÉCZY FERENCZ 
e l ső b u d a p e s t i 2039 

élö és t i sz t í to t t baromfi-, tojág-
és vadas -á ru c s a r n o k a 

Budapest, IV., Duna-utcza 10. sz. 
a» „arany fácttánhox" 

ajánl az évadra szép idei fatál kacsát, libát, poular-
dokat, vadból: özet, siket- és nyir-fajd-kakasokat és egyéb saison-vadat, naponta friss ludmáj, idei 
libazsír üzletemben kapható legjutányosabb ár mellett. — Tojás (friss) átnézett jótállás mellett 

A vásárló közönség kényelmére piacz-elárusitó állványokat állítottam fel a 
IV. k e r ü l e t b e n : D e á k F e r e n o z - t é r é s a VII . k e r ü l e t b e n : H u n y a d y - t é r . 

Wf~ Vidéki megrendelések utánvét mellett pontosan eszközöltetnek. ~»B 

1 3 

L 3E3Sg l 

BEMCZÖNÉ BAJZA LEMÉ. 

NEM ISMEREM 
A MÜLT TÖRTÉNETÉT 

R E G É N Y 

Ára fűzve 1 frt 20 Jer. 

BENICm-BAJZA LEMÉ. 

MÁRTHA 
REGÉNT 

Ara fűzve 1 frt 20 kr. 

^ 
R a d e i n fürdő 

Gazdag "V">v^*e/ t f ' 
szénsav-, v ^* 
szikeiiy- és 
vany-tártai ma ál­
tal a Radeiui savanyú­
víz különleges gyógysz 
ként hat: kSszrényi ié l , epe- , 
hó iya í - és resekftreknél, arany 
érnél , rűrré lynél . golyvánál , gár-
gaaágnáU pyomorhajoknál és eg> 

általában hurutnál . 
O l c s ó f ü r d ő k , l a k á s o k , v e n d é g l ő 

s a v a n y ú v í z - f o r r á s 
legtartalmasabb ssikeny- s lavany-

sa\anyúvÍ7. Garod kísérletei 
bebizonyították, hogy a 

r>S. s / iasavas lavauy a leg-
^jobb é i legbizto­

sabb gyógyszer 
kösavényben 

szenvedők 
száma-

SV2 

Nyári lakokba. 
Fagylaltkészítés receptekkel 

I 6 12 adagra. Vajkészitö fogas hajtókerékkel 
7 60 1150 16.50 4 .50-6 .50. Vajtányérok fedővel 1—6 ft. 
Saláta-készletek 40 kr.—3 frt. Eczct- és olajtartó 2—10 írtig. 
Sodrony ételboritók legyek ellen 40 kr —1.80 Kenyérkosa­
rak nád ól 80 kr. Palaczkdugaszok 10—60 kr. B<»r- é « 
s a v a n y n v t s - h ü t A k 1.6 >—2.75. T a r t ó s h o r d ó -
c s a p o k 65—85 kr. Javított l i o r d d s z a « I az itatok meg­
romlása ellen 1 frt K é z i p t t l a c s k d n t r a s i s o l ó 1.40. 
Pinczetok 3, 5, 8üvegg-l 6.75—15 frtíg. Kerti japáni nap­
ernyők 1—3—lí frtig Ke ti gyertyatartók 1—3 frt. K e r t i 
s s é k e k kényelmes nádionadék üléssel, lapo>ra összetehetÖk, 
2.7.'—3 frtig. J a t é k - t t N Z t a l zöld posztóval bevonva, 
laposra összetéve könnyen magával vihetni árnyékba, 1 > frt. 
Felkölt* óra 5 50. I<16 ió« ld h í i z Uó a l a k o k k a l 1.50. 
Időjósló ba-át hévmérővel 1.51. Biztonsági láncz ajtókra 
60 . r.—1.50. 

D r . F e v r e p á r i s i szoda-
víz-készitő g é p e k r a k t á r a . 

Az egészéé f-n tartásához tiszta Üdítő szódavizet 
nyerünk konnyfi bánásmóddal. 

2 4 ti 8 10 messzelyes 
7 — 10.— l í — 14 50 1 7 — frt. 
A gépben pezsgős italokat, limonádét stb. is 
készíthetni. Legjobb borkő és szóda egy c o 
mag 2 frt. Bogár-, féreg*, egér-, patkányirtó 
szerek. Svábbogár-irtó kárpáti por 20—40 kiig. 
Szúnyog- és más rovarcsípés elleni szer 50 kr 

,-„•.••» Angol tyiíkszemkarika 12 drb. 24—60 krig. 
__t í ! s í ; E r (ÍM g 7 e r m e k - k o e s i ernyővel 7—16 frtig. 

Gyermekkocsi, egyszersmind bölcső 19—18 frtig. önműködő 
szoptató üveg 1 frt. Angol foggyöogyök a fogzást elő­

mozdítják 3 frt. I r r lgate i i r a n y a i u l h-tecsken<fft 
S frt. A lövet-fecskendők 3 frt. Villanyozó készülék 5—10 frtig. 
Agybani betegeknek érez vizelőedény 4 frt. Rugany lég­
párnák 4 50—10 frtig. Betegeket hordozó gurtni 5.60. 
Gyorsforraltf 1 5<>—2 frtig. 

India i hinta-ágyak /*«£ 
fa- vagy vasléczczel kifeszítheti 
11, 14, 25 frt. A c c o r d e o n 
tremolo c o n c e T t - h n r n i o n l k a 
| rombitadísz- és magánoktatással, 
kik kótát nem Ösmernek 7 frt 
A e o l b a r f a házfedélre, szél 
tuv.ísa által kellemes hangot ad 
5 forint. 

.Halattatásul és a test 
*±*t'rÁhi*iv*i To rnasze rek : Mászókötél 5 80 
t 5 t a « « » t ; j " t ? . Kö é hiecsó 8 frt. Trapéz rűddal 7 50 

Trapéz karikákkal 7. 0 Gyerm-V 
hinta 5 50—9 frtig. Minden ajt> 
közé alkalmazható er~s n y ú j t ó * 
r i l d fölszerelve 7 frt. Telj-* 
tornakészülék iskolával és áh 
rákkal ló frt. T o r n a c z i p v 

párja 1.30. K é t T l v n h é s z l e t 23.50 At l i l . ' l a b . . . 
sdlyos, 2 frt. BSrreí bevonva 5 frt. I*é|cg<-1 t ö l t h c l R 
ü s z ő - ö v e i t 8—10 frtig Úszó-övek parafa' ól 7 frt. Anco 
C r o q n e t - J A t é b 10—25 fhi£. Angol I . a w n - T e n n i » 
játék 88—=>7 frtig. Gurnmi-labdák —.20—1 50. Labda-do'o 
társasjáték 1.Í0—3 frtig párja. Toll-labdák hozzá 2 i kr. drb. 
K í i r i k a - j á t é h 12 pár 1.80. Botamzáló-szelencze rovar-
gyiijtSvel 1.50—2 frtií. Lepke-fogó hálók 35—70 krie. 
"MTj f Amer ika i Jockey, vagyis kctt's fogat gyér 
• ^ J • mekeknek nagy örömet szerez 6 frt. Háromkerekű 

erSs v o l l c i p e d 10, 12, 14 frt. H i n t a - I r t 4.50—7 frtij. 
Kerti eszközök gyermekeknek frt. 1.20—3.60-ig. 

P r ó b a - m e g r e n d e l é s h e E 850 á b r á v a l e l l á t o t t á r j e g y z é k e t m e l l é k e l , 
f e l e l d t á r g y a k a t v i s s z a v e s z 

m e g n e m 

ÉRTESZ TÓDOR Budapest, Dorottyn-nteza 1-síí *«., a 
„ K a r y a r k i r á l y " üsalloda 

at"11enér»en. 

MELYIK EROSEBB? 
EREDETI REGÉBY 

Irta 
Ifj. ÁBRÁNYI KORNÉL 

Ara fűzve 2 frt. 

BARTÓK LAJOS. 

KARPÁTI EMLÉKEK. 
KÖLTEMÉSTEK 

Spányi B.eredeti rajzaival 
Á r a fűzve 2 frt. 

Á r a dis ikötésben 3 forint. 
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A LEGRÉGIBB IDŐKTŐL NAPJAINKIG. 
IRTA 

P A S T E I N E R G Y U L A 
Ára fűzve 6 forint osztr. ért. 352 ábra a szövegben. Félbörbe díszesen kötve 8 frt o. é. 

GYULAI PAL 

KÖLTEMÉNYEI 
Második bőv. kiadás 

A KÖLTŐ ARCZKÉPÉVEL 
Áru fűzve 4 frt, diszk. 5 frt 

IYTH0LOG1AJ 
ÖSSZEÁLLÍTOTTA 

CSIKY GERGELY. 

(A süveg közé nyomott képettel.)í 
Ara füxve 1 írt 20 kr. 

A m ű v é s z e t e k t ö r t é n e t e , ir ta Pasteiner Gyula. 
Kiadásunkban, megjelent e manka kimeritő részletes­
séggel tárgyalja a művészetek történetét. Bevezetésül 
áttekintést nyújt a kezdetleges fejlődésről a történelem 
ellötti korban, ezután három szakaszban ismerteti az 
építészet, a szobrászat és a képirás történetének mozza­
natai t a legrégibb időktől fogva. A 763 oldalra terjedő 
és 352 ábrázolással ellátott könyv, a mint mondani sem 
kell, irddalmunkban hézagpótló. Ezenkívül a könyvnek 
irodalmi becset kölcsönöz azon körülmény, hogy a szer­
ző megszakítás nélkül i évig tartó külföldi tanulmány­
útja alkalmával a művészeti emlékek roppant sokaságát 
saját szemléletből ismerte meg, s ennek alapján az 
anyag feldolgozásában önállóságát, s a fölfogásban 
eredetiségét megőrizte. Bátran mondhatjuk, hogy a 
könyv szerző Ítéleteinek önállóságánál, tömör és elénk 
előadásánál fogva, mely mindig a legjellemzetesebbet 
emeli ki, a hasonnemü külföldi müvekkel nemcsak ki­
állja a versenyt, hanem azokat sok tekintetben fölül­
múlja. Egy másik nagy előnye a munkának az, hogy a 
magyar művészeti emlékekre kiváló gondott fordított, 
azokat mindenütt beilesztette, a művészetek történetébe, 
s a hol csak teheti a fejlődés mozzanatait magyar emié­
kekkel világítja meg. Szent István koronájától kezdve 
minden kiválóbb műemlékünkről, s különösen házaik 
építési emlékekről és az országos képtárról részletesebb 
művészettörténeti tájékozást nyújt e könyv. Azt hisszük 
tehát, hogy az irodalmi és tudományos színvonalon álló 
ezen manka, mely régen hiányt pótol, a művészet iránt 
érdekledö müveit közönség igényeit minden tekintetben 
teljesen ki fogja segíteni. 

r f l 4 T > r p 1 T / ^ k 1 \ / T - Előszó. —Bevezetés . 
l A i í ± A - L i U l V l : - Első rész: A z 

é p í t é s t ö r t é n e t e . Az ó kor keleti népeinek építése. — 
A kisázsiai pelasg és etrusk építés — A görög épités. 
— A római épités. — Az ó keresztény épités. — A by-
zanczi épités. — Az uj perzsa és moaamedán épités. — 
A román éoités. — A csúcsíves építés. — A renaissance 
épités. — Az épités a XVII . és XVIII-dik században. — 
Az épités a XlX-dik században. — Második rész : 
A s z o b r á s z a t t ö r t é n e t e . Az ó kori keleti népek 
szobrászata. — Az ó görög és etrusk szobrászat. — A 
görög római szobrászat. — Az ó keresztény szobrászat. 
— A szobrászat a román és csúcsíves épités idejében. 
— A renaissance szobrászat. — A barokk és a tanult 
klassikai izlésü szobrászat. — A szobrászat a XIX. szá­
zadban. — Harmadik rész.- A k é p i r á s t ö r t é n e t e . 
A képirás az ó kor keleti népénél. — A görög-római 
képirás. — Az ó keresztény képirás : A katakombák 
falképei — A római és ravennai nozaik képek. — A 
képirás Byzanczban. — Képes kéziratok. — A képirás 
a román és csúcsives épités idejében; Mozaikképek. — 

j Képes kéziratok. — Üveg képek. — Falképek és függő-
| képek. — A renaissance képirás a XV. században: 
Németalföld. — Olaszország. — Németország. — Fa­
metszet és rézmetszet. — A renaissance képirás a XVI . 
században: Olaszország. — Németország. — Német­
alföld. — A képirás a XVII- és XVIII-dik században : 
Flandria és Hollandia. — Olasz-, Spanyol- és Franczia-
ország. — Német-, Angol- és Magyarország. — A kép­
irás a XlX-dik században. — M u t a t ó k . Irodalom. — 
Ábrák. — A művészek nevei — Hely- és tárgymutató. 

Elismert szilárd kiviteli! 
finom és mégis olcsó 

hajmunkák. 
Hajfonatok a legtisztább 
val. emberi hajból 80 cm. 
hosszúak, 1 frttól 3 írtig. 
Egyenlő hajból hosszú­
ságú valódi ha fonatokat, 
60 egész 100cm. hosszúak 
pompás szépek 2.50-töI 
7 forintig. — Különleges-
hajfonatok 5 frttól felébb. 
Fürt-diazek (Lökni - Chi-
gnon) 1.50-tŐl felébb. — 
Férfi és női vendégbajak 
(parókák) jutányosán a 
legfinomabb minőségben. 
Az üzlet külön, hölgyek 
részére van berendezve* 

LÖWENBEIN X. 
hajnunkagyára é s hajkereskedd 

B u d a p e s t , V I I , C s a n y i u t c i a 
(kismező-uteza) 4 . SZ. , (a terézvárosi 
templom közeiébea). — Vidéki meg­
rendelések pontosan * leVkiistnere-
tesen utánvét mellett teljesíttetnek. 
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KALMÁR P. 
udv. fényképész Hü 

első rangú műterme, 
A n d r á s s y - u t 2 9 . 

Szenes-fe'le palotában, a ni. k. 
operallaz átellenében. 

Felvételek a legújabb 
müizlés szerint olcsó 
áron eszközöltettnek. 

I d e g e n e k a m e e l e h e t ö s b 
l e g r ö v i d e b b '''«> a lat t éa 
l e g n a g y o b b p o n t o s s á g ­

g a l k i s z o l g á l t a t n a k . 

A «Franklin-Tarsulat» kiadásában 
Budapesten megjelent s minden 

könyvárusnál kapható. 

Pállj Albert. 

Egy i r á regénye. 
K é t k ö t e t . 

Kiadja a Kisfaludy-társasag. 

Á r a f i izve 3 frt . 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem-utcia 4. szám.) 

túlimé 

,«**—{—• 

T R M A P Í ^gSfey ~ 
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26-IK SZÁM. 1885. BUDAPEST, JÚNIUS 28. X X X I I . ÉVFOLYAM. 
Előfizetési föltételek: VASÁRNAPI UJSÁÖ és \ egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI TJJDONSÁGOK együtt: / félévre -'-- 6 • Csupin a VASÁRNAPI UJSAG I egész évre 8 'rt 
í félévre--- 4 • Crapin • POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I e g é n évre 6 frt 

\ félévre--- 3 • 
Külföldi előfizetésekhez • ponteileg 
meghatározott viteldíj i i csatolandó. 

K É T N É M E T T Á B O R N A G Y . 
Frigyca Károly heiczeg és Manteuffel. 

EURÓPA leghatalmasabb trónusa körül egyre 
ritkul a régi gárda, mely az uralkodói 
széket dicsfénynyel vette körül. Egymás 

után dűlnek ki az oszlopok, melyek a német 
nagyság épületét hatalmas vállaikon emelték s 
a hivek, kik személyileg közel álltak az agg csá­
szár szivéhez, kik csodálatos diadalutjainak 
egyengetöi, azokon kisérői voltak, alá szállanak 
a sirba, egyik a másik után. 

Alig hogy hire jött Frigyes Károly kir. her-
czeg halálának, a ki a franczia-német háború­
ban egy nagy hadtest önálló parancsnoka volt 
s kinek nevéhez nagy győzedelmek emléke fűző­
dik, s ki ennél fogva egy jövendő nagy háború 
esetére a német birodalmi összes haderő főpa­
rancsnokának volt kiszemelve, s nyomban rá 
azt a jelentést hozta a táviró, hogy Manteuffel 
tábornagy, Elzász-Lotharingia kormányzója is 

örök álomra hunyta le szemét, s elköltözött 
Wrangel tábornagy, Koon hadügyminiszter, Vo-
gel von Falkenstein s ama többiek után, kik a 
német egység kivívásában oly fényes szerepet 
játszottak a csatamezőkön. 

A nagy nemzedékből már csak Moltke és 
Bismarck élnek a császár körül, ki Wrangelt 
kivéve a legöregebb volt valamennyi fegyver­
társa között s kinek mintha csak azért nyújtaná 
oly hosszura a gondviselés élete fonalát, hogy 
egymás után lássa sirba szállani leghívebb baj­
társait s egymaga maradjon föl,roskatag szobor­
kép a nagy idők korszakából, a nagy emberek 
nemzedékéből. 

Frigyes Károly herczeg, Vilmos német csá­
szár unokaöcscse, az 1883-ban elhunyt Károly 
herczegnek, a császár testvéröcscsének fia, 1828-
ban született s már 10 éves korában belépett 
mint hadnagy az első gyalogos gárdaezred e, 
hol az uralkodóház herczegei a katonai szolgá­
latot teljesíteni szokták. 

A fiatal herczegben megvolt a valóban kato­

nai szellem és tehetség, mely benne később első­
rendű hadvezéri képességgé nőtte ki magát. Sőt, 
mint a szólni szabadabban merő német lapok 
magok is beismerik, — csakis ő benne volt meg 
igazán valamennyi Hohenzollern herczeg kö­
zött. Még csak tizennégy éves volt, mikor Fri­
gyes Vilmos király ama kérdésére: mit kívánna 
magának karácsonyi ajándékul ? azt felelte: 
"csináljon valami háborút, azt szeretném leg­
jobban.* 

Persze várnia kellett még egy ideig, mig har-
czi szomját kielégítenie alkalma nyilt. Addig a 
hadi pályára való előkészülettel kellett el-
töltenie az időt. És a fiatal herczeg ezt lelki­
ismeretesen, sőt szenvedélylyel cselekedte s 
egyáltalán nem tekinté játéknak a katonás­
kodást, hanem hivatásszerüleg élt a maga elé 
tűzött életczélnak. Kitűnő volt a testgyakorla­
tokban, mesterileg tudott lovagolni, vívni, tor­
názni, úszni s a hadi tudományokban nem kö­
zönséges előhaladást tőn Roon, a későbbi had­
ügyminiszter vezetése alatt, kinek kitűnő tanít­
ványa volt. 

Hadi erényeit érvényesítenie az 1848-iki 
schleswig-holsteini és az 1849-iki pfalzi hadjá-

FRIGYES KÁKOLY HERCZEG. MANTEUFFEL TÁBORNAGY. 


